
Číslo Projektu: 263 čj.: 18954/2016-51
Číslo v CES: 5483

Smlouva o podmínkách realizace projektu
v rámci Programu přeshraniční spolupráce

Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020
Česká republika - Ministerstvo pro místní rozvoj

se sídlem: Staroměstské nám. 6, 110 15 Praha 1

evropské územní spolupráce

na straně jedné

a

Česká republika - Krajské ředitelství policie Plzeňského kraje
se sídlem: Nádražní 2437/2, 301 00 Plzeň

Krákorou, ředitelem

na straně druhé

uzavřely dále uvedeného dne, měsíce a roku:
I. v souladu s Programem spolupráce, kterým se stanovují podmínky pro realizaci projektů v rámci Programu

přeshraniční spolupráce Česká republika- Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014—2020 (dále jen „Cíl EÚS
ČR-BY“), vycházející zejména z:

a. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 ze dne 17. prosince 2013 o společných
ustanoveních ohledněEvropského fondu pro regionální rozvoj, Evropského sociálního fondu, Fondu
soudržnosti, Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova a Evropského námořního a
rybářského fondu, o obecných ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj,
Evropského sociálního fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení nařízení (ES) ě. 1083/2006, Úřední
věstník Evropské unie L 347/320;

b. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1301/2013 ze dne 17. prosince 2013 o zvláštních
ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle Investice pro růst a
zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) č. 1080/2006, Úřední věstník Evropské unie L 347/289;

c. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) ě. 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013, o zvláštních
ustanoveních týkajících se podpory z Evropského fondu pro regionální rozvoj pro cíl Evropská
územní spolupráce, Úřední věstník Evropské unie L 347/259;

d. nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 481/2014 ze dne 4. března 2014, kterým se doplňuje
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, pokud jde o zvláštní pravidla
způsobilosti výdajů pro programy spolupráce;

a z další platné legislativy EU a českého právního řádu.
II. v návaznosti na Rámcovou smlouvu mezi Řídícím orgánem programu (Bavorské státní ministerstvo

hospodářství a médií, energie a technologie) a Vedoucím partnerem projektu definovaného v ěl. 1 odst. 1

uzavřenou dne 10.09.2019 (dále jen „Rámcová smlouva44,jejíž kopie tvoří nedílnou součást této smlouvy
jako příloha č. 3)

tuto smlouvu (dále jen „Smlouva44).

Smluvní strany se na základě § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších
předpisů (dále jen „občanský zákoník44),dohodly, že Smlouva se uzavírá dle občanského zákoníku.
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Pream bule

N a základě žádosti V edoucího partnera ze dne 25 .02 .2019 a  jejím  naplánováním  M onitorovacím  výborem  dne 

05 .06 .2019  jsou sp lněny předpoklady pro uzavření Sm louvy.

C l. 1

U cel Sm louvv

1. Ú čelem  Sm louvy  je  realizace ak tiv it české části p ro jek tu:

Č íslo pro jek tu : 263

N ázev  pro jek tu : R ozšiřování odborných  znalostí a  vzájem né spolupráce policistů

P rioritn í osa: 4

Specifický  cíl: 11b

(dále jen ,,P ro jek t“).

P ro jek t je  rám cově definován Ž ádostí C íl E Ú S Č eská republika - Svobodný stát B avorsko 2014-2020  (dále  jen  

,,Ž ádost“) a R ozhodnutím  M onitorovacího výboru . O ba dokum enty  jsou nedílnou součástí Sm louvy jako 

přílohy  č. 1 a 2 .

2 . P ři naplňování účelu  Sm louvy  spolupracuje  Partner s partnery  P ro jek tu  definovaným i v  části P ro jek tpartner 

/ Partneři p ro jek tu  Ž ádosti. P rávní vztahy  m ezi partnery  P ro jek tu  jsou  vym ezeny  v  Partnerské dohodě C íl E Ú S 

Č eská republika - Svobodný stát B avorsko 2014-2020 (dále  jen  „Partnerská dohoda“), k terá by la uzavřena dne 

25 .02 .2 019.

Č I. 2

H arm onogram  plnění

R ealizace P ro jek tu  m usí bý t dokončena nejpozději do 31 .01 .2 022.

Č I. 3

F inanční rám ec

1. P ředpokládaná výše celkových způsobilých výdajů po zohlednění příjm ů (celkový způsobilý  rozpočet) 

č in í: 307 080,00 E U R .

2 . N a splnění předm ětu Sm louvy uvedeného v čl. 1 budou Partnerovi poskytnuty Ř ídícím orgánem  

(B avorské státn í m inisterstvo hospodářstv í a m édií, energ ie a technologie) finanční prostředky ve výši 

261 018,00 E U R  z prostředků  E vropského fondu pro  reg ionální rozvoj (dále  jen  ,,E FR R “), avšak nejvýše 

85 %  celkového způsobilého  rozpočtu .

3 . Skutečná výše finančních prostředků poskytnutých Partnerovi, bude určena na základě skutečně 

vynaložených , odůvodněných a řádně prokázaných způsobilých výdajů , krom ě výdajů vykazovaných 

zjednodušenou form ou (výdaje nebo náklady , k teré budou vyúčtovány jako paušáln í v  souladu s čl. 67 a 

68 nařízen í E vropského  parlam entu a R ady (E U ) č. 1303/2013 a čl. 20 nařízen í E vropského parlam entu  

a R ady (E U ) č. 1299/2013). Skutečná výše dotace nesm í přesáhnout m axim áln í výši dotace stanovenou 

v  čl. 3 odst. 2 Sm louvy.

4 . Partner m á povinnost zajistit si prostředky na realizaci Projek tu označované jako národní 

spolufinancování ve výši 46 062 ,00  E U R .

Č I. 4

Z působilost výdajů

1. D otace  je určena pouze na úhradu způsobilých výdajů . Z působilé výdaje  jsou  vym ezeny:

- nařízením  E vropského  parlam entu  a R ady (E U ) č .1303/2013 ze dne 17. prosince 2013 o společných  

ustanoveních ohledně E vropského  fondu pro  reg ionáln í rozvoj, E vropského sociáln ího fondu, Fondu 

soudržnosti, E vropského zem ědělského fondu pro rozvoj venkova a E vropského nám ořního a 

rybářského fondu, o obecných ustanoveních ohledně E vropského fondu pro regionáln í rozvoj, 

E vropského sociáln ího fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení nařízen í (E S) č. 1083/2006, Ú řední 

věstn ík  E vropské unie L  347/320;
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- nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č,1301/2013ze dne 17. prosince 2013 o zvláštních 
ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle Investice pro růst a 
zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) č. 1080/2006, Úřední věstník Evropské unie L 347/289; 
nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013, o zvláštních 
ustanoveních týkajících e podpory z Evropského fondu pro regionální rozvoj pro cíl Evropská územní 
spolupráce, Úřední věstník Evropské unie L 347/259,

- nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 481/2014 ze dne 4. března 2014, kterým se 
doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, pokud jde o zvláštní pravidla 
způsobilosti výdajů pro programy spolupráce,

- pravidly způsobilosti výdajů uvedenými v aktuální Příručce pro české žadatele.
2. Z časového hlediska jsou výdaje způsobilé takto:

a) Od 01.01.2014 do data uvedeného v Souhlasu se zahájením realizace projektu mohou vznikat výdaje 
související s plánováním a přípravou Projektu, a to do výše 5 % celkových způsobilých výdajů 
Partnera, přičemž základem pro výpočet jsou celkové způsobilé výdaje stanovené Monitorovacím 
výborem při naplánování projektu.

b) Výdaje na realizaci Projektu mohou vznikat od 29.03.2019 (včetně).
c) Předmětem dotace mohou být jen ty způsobilé výdaje, u kterých je datum zdanitelného plnění 

nejpozději v den ukončení realizace Projektu uvedený v 51. 2 Smlouvy a které zároveň byly uhrazeny 
nejpozději do 60 dní od data ukončení realizace Projektu uvedeného v čl. 2 Smlouvy. Pokud doklad 
nemá datum zdanitelného plnění, je datem zdanitelného plnění míněno datum uskutečnění účetního 
případu.

3. Veškeré aktivity Projektu realizované mimo programovou oblast musejí být realizovány v souladu s čl. 20 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, o zvláštních ustanoveních týkajících se 
podpory z ERFF pro cíl Evropská územní spolupráce a Příručkou pro české žadatele.

Čl. 5
Práva a povinnosti Partnera

1. Partner je povinen použít dotaci v souladu s podmínkami této Smlouvy a v souladu s Rámcovou smlouvou.
2. Partner je povinen splnit účel dotace uvedený v čl. 1 Smlouvy, a to ve lhůtě uvedené v čl. 2 Smlouvy.
3. Udržitelnost

Partner je povinen po věcné a finanční stránce zajistit, aby účel dotace dle čl. 1 Smlouvy byl, v souladu s 
Příručkou pro české žadatele, zachován po dobu pěti let od data poslední platby Partnerovi a tuto 
skutečnost poskytovateli dotace dokládat prostřednictvím pravidelných zpráv o udržitelnosti.

4. Plnění rozpočtu
a) Partner je povinen použít dotaci na způsobilé výdaje uvedené v Podrobném rozpočtu Projektu, který 

je přílohou č. 4 Smlouvy.
b) Horní limity způsobilých výdajů jednotlivých rozpočtových kapitol jsou dány aktuálně platným 

rozpočtem Partnera, jak je uveden v příloze č. 4 Smlouvy (příp. posledního uzavřeného dodatku ke 
Smlouvě, kterým se rozpočet mění).

c) Horní limit rozpočtové kapitoly je možné překročit max. o 15 % dané rozpočtové kapitoly (při 
posuzování 15 % se vychází z rozpočtu dle uzavřené Smlouvy, příp. posledního uzavřeného dodatku 
ke Smlouvě, kterým se rozpočet mění), a to pouze pokud dojde k úsporám v jiných rozpočtových 
kapitolách tak, aby nebyla překročena celková částka rozpočtu, a pokud změna nemá vliv na dosažení 
cílů Projektu. V případě, že horní limit rozpočtové kapitoly nepřesáhne 15 % dané rozpočtové kapitoly 
nebo částku 500 EUR, není nutné provádět změnu přílohy č. 4 Smlouvy uzavřením dodatku ke 
Smlouvě, ani změnu rozpočtu hlásit Kontrolorovi určenému v čl. 7 Smlouvy.

d) V případě změny rozpočtu přesahující 15 % kterékoliv rozpočtové kapitoly, je potřeba provést změnu 
přílohy č. 4 Smlouvy uzavřením dodatku ke Smlouvě. Výdaje, které přesahují horní limit rozpočtové 
kapitoly o více než 15 % dané rozpočtové kapitoly, nemohou být Kontrolorem schváleny, dokud není 
uzavřen příslušný dodatek ke Smlouvě.

5. Způsobilé výdaje
a) Partner je oprávněn požadovat uhrazení pouze příslušné výše výdajů, které byly na základě Podrobné 

soupisky výdajů, jež se předkládá se Zprávou o realizaci projektu - zprávou za partnera, schválené 
jako způsobilé Kontrolorem.
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b )  V e š k e r é  z p ů s o b i l é  v ý d a j e  m u s e j í  b ý t  d o l o ž e n y  k o p i í  ú č e t n í h o ,  d a ň o v é h o  č i  j i n é h o  d o k l a d u  a  d o k l a d u  

o  ú h r a d ě .  T a t o  p o v i n n o s t  s e  n e v z t a h u j e  n a  v ý d a j e ,  k t e r é  s p a d a j í  p o d  r e ž i m  d a n ý  m o ž n o s t m i  

z j e d n o d u š e n é h o  v y k a z o v á n í  v ý d a j ů  ( v ý d a j e  n e b o  n á k l a d y ,  k t e r é  b u d o u  v y ú č t o v á n y  j a k o  p a u š á l n í  v  

s o u l a d u  s  č l .  6 7  a  6 8  n a ř í z e n í  E v r o p s k é h o  p a r l a m e n t u  a  R a d y  ( E U )  č .  1 3 0 3 / 2 0 1 3  a  č l .  2 0  n a ř í z e n í  

E v r o p s k é h o  p a r l a m e n t u  a  R a d y  ( E U )  č .  1 2 9 9 / 2 0 1 3 ) .

c )  P o k u d  K o n t r o l o ř i  z j i s t í ,  ž e  p ř e d l o ž e n á  z p r á v a  j e  z  h l e d i s k a  z p ů s o b i l ý c h  v ý d a j ů  n e ú p l n á  n e b o  o b s a h u j e  

f o r m á l n í  n e d o s t a t k y ,  j e  P a r t n e r  p o v i n e n  z p r á v u  d o p l n i t  n e b o  o p r a v i t  v e  l h ů t ě  s t a n o v e n é  K o n t r o l o r e m .

d )  P a r t n e r  j e  p o v i n e n  z a j i s t i t  ú h r a d u  v e š k e r ý c h  v ý d a j ů  P r o j e k t u ,  k t e r é  n e j s o u  k r y t y  v ý š e  u v e d e n o u  d o t a c í  

( z e j m é n a  n e z p ů s o b i l é  v ý d a j e  a  v ý d a j e  n a  z a c h o v á n í  v ý s l e d k ů  r e a l i z a c e  P r o j e k t u ) ,  a b y  b y l  d o d r ž e n  

ú č e l  d o t a c e  u v e d e n ý  v  č l .  1  S m l o u v y  a  u d r ž i t e l n o s t  P r o j e k t u  d l e  č l .  5 ,  b o d u  3  S m l o u v y .

e )  S p o l u f i n a n c o v á n í  P r o j e k t u  z  p r o s t ř e d k ů  j i n é h o  p r o g r a m u  f i n a n c o v a n é h o  z e  z d r o j ů  E U  j e  v y l o u č e n é .  

P o k u d  j e  P r o j e k t  s p o l u f i n a n c o v á n  j i n ý m i  v e ř e j n ý m i  n á r o d n í m i  p r o s t ř e d k y ,  j e  p a r t n e r  p o v i n e n  z a j i s t i t ,  

ž e  n e d o j d e  k  d u p l i c i t n í m u  f i n a n c o v á n í  v ý d a j ů .

f )  V  P o d r o b n é m  r o z p o č t u  P r o j e k t u ,  k t e r ý  j e  p ř í l o h o u  č .  4  S m l o u v y ,  n e j s o u  z o h l e d ň o v á n y  k a n c e l á ř s k é  a  

a d m i n i s t r a t i v n í  n á k l a d y  v e  f o r m ě  p a u š á l n í  s a z b y .

g )  V  P o d r o b n é m  r o z p o č t u  P r o j e k t u ,  k t e r ý  j e  p ř í l o h o u  č .  4  S m l o u v y ,  n e j s o u  z o h l e d ň o v á n y  p e r s o n á l n í  

n á k l a d y  v e  f o r m ě  p a u š á l n í  s a z b y .

6. Podávání zpráv

a )  P a r t n e r  j e  p o v i n e n  p o s k y t o v a t  K o n t r o l o r o v i  ú d a j e  n e z b y t n é  k  p r ů b ě ž n é m u  s l e d o v á n í  p ř í n o s ů  P r o j e k t u ,  

a  t o  z e j m é n a  p r o s t ř e d n i c t v í m  Z p r á v  o  r e a l i z a c i  p r o j e k t u  -  z p r á v  z a  p a r t n e r a ,  r e s p .  Z p r á v  o  r e a l i z a c i  

p r o j e k t u  -  z p r á v  z a  p r o j e k t  a  Z á v ě r e č n é  z p r á v y  o  r e a l i z a c i  c e l é h o  p r o j e k t u .  P a r t n e r  j e  p o v i n e n  p ř e d l o ž i t  

z p r á v y  v  t e r m í n e c h  u v e d e n ý c h  v  p ř í l o z e  č .  5 .

b )  V  p ř í p a d ě ,  ž e  s e  n a  P r o j e k t  v z t a h u j e  p o d m í n k a  u d r ž i t e l n o s t i ,  j e  P a r t n e r  p o v i n e n  p o s k y t o v a t  

K o n t r o l o r o v i  z p r á v y  o  u d r ž i t e l n o s t i  P r o j e k t u .

7. Vedení účetnictví

a )  P a r t n e r  o d p o v í d á  z a  t o ,  ž e  ř á d n ě  ú ě t u j e  o  v e š k e r ý c h  p ř í j m e c h  a  v ý d a j í c h ,  r e s p .  v ý n o s e c h  a  n á k l a d e c h ,  

p ř í p a d n ě  o  p ř e p o s l á n í  d o t a c e  a  ž e  o d  d a t a  u v e d e n é h o  v  č l .  4  o d s t .  2  p í s m .  b )  S m l o u v y  b u d e  ú č e t n í  

e v i d e n c e  z a  P r o j e k t  v e d e n a  v j e h o  ú č e t n i c t v í  o d d ě l e n ě  v  s o u l a d u  s e  z á k o n e m  č .  5 6 3 / 1 9 9 1  S b . ,  o  

ú č e t n i c t v í  v e  z n ě n í  p o z d ě j š í c h  p ř e d p i s ů ,  a  t o  f o r m o u  o d d ě l e n é h o  ú č e t n í h o  s y s t é m u ,  n e b o  z a  p o u ž i t í  

o d d ě l e n é h o  ú č e t n í h o  k ó d u  p r o  v š e c h n y  t r a n s a k c e  s o u v i s e j í c í  s  P r o j e k t e m .

b )  V  p ř í p a d ě  v ý d a j ů ,  k t e r é  s p a d a j í  p o d  r e ž i m  z j e d n o d u š e n é h o  v y k a z o v á n í  v ý d a j ů ,  P a r t n e r  v e d e  

ú č e t n i c t v í  n e b o  d a ň o v o u  e v i d e n c i ,  a l e  j e d n o t l i v é  ú č e t n í  p o l o ž k y  v e  s v é m  ú č e t n i c t v í  n e b o  d a ň o v é  

e v i d e n c i  n e p ř i ř a z u j e  k e  k o n k r é t n í m u  p r o j e k t u  a  n e p r o k a z u j e  s k u t e č n ě  v z n i k l é  v ý d a j e  v e  v z t a h u  k  

p r o j e k t u  ú č e t n í m i  d o k l a d y .  V  p ř í p a d ě  v y u ž i t í  p a u š á l n í c h  s a z e b  j s o u  z á k l a d e m  p r o  u r č e n í  p a u š á l n í  

s a z b y  p ř í m é  n á k l a d y  j e d n o z n a č n ě  d e f i n o v a n é  v e  S m l o u v ě ,  k t e r é  m u s í  b ý t  P a r t n e r e m  n á l e ž i t ě  

d o l o ž e n y  p o m o c í  ú č e t n í c h  d o k l a d ů .

c )  V  p ř í p a d ě ,  ž e  P a r t n e r  n e n í  p o v i n e n  v é s t  ú č e t n i c t v í ,  o d p o v í d á  z a  t o ,  ž e  p o v e d e  p r o  P r o j e k t  v  s o u l a d u  s  

p ř í s l u š n o u  n á r o d n í  l e g i s l a t i v o u  t z v .  d a ň o v o u  e v i d e n c i  r o z š í ř e n o u  t a k ,  a b y :

-  p ř í s l u š n é  d o k l a d y  v z t a h u j í c í  s e  k  P r o j e k t u  s p l ň o v a l y  n á l e ž i t o s t i  ú č e t n í h o  d o k l a d u  v e  s m y s l u  

n á r o d n í  l e g i s l a t i v y  u p r a v u j í c í  ú č e t n i c t v í ;

-  p ř e d m ě t n é  d o k l a d y  b y l y  s p r á v n é ,  ú p l n é ,  p r ů k a z n é ,  s r o z u m i t e l n é  a  p r ů b ě ž n ě  c h r o n o l o g i c k y  

v e d e n é  z p ů s o b e m  z a r u č u j í c í m  j e j i c h  t r v a l o s t ;

-  u s k u t e č n ě n é  p ř í j m y  a  v ý d a j e  b y l y  v e d e n y  a n a l y t i c k y  v e  v z t a h u  k  p ř í s l u š n é m u  p r o j e k t u ,  k e  

k t e r é m u  s e  v á ž o u ,  t z n . ,  ž e  n a  d o k l a d e c h  m u s í  b ý t  j e d n o z n a č n ě  u v e d e n o ,  k e  k t e r é m u  p r o j e k t u  s e  

v z t a h u j í .

-  p ř i  k o n t r o l e  P a r t n e r  p o s k y t n e  n a  v y ž á d á n í  k o n t r o l n í m u  o r g á n u  d a ň o v o u  e v i d e n c i  v  p l n é m  

r o z s a h u .

d )  P a r t n e r  j e  d á l e  p o v i n e n  p r ů k a z n ě  v š e c h n y  p o l o ž k y  d o l o ž i t  p ř i  n á s l e d n ý c h  k o n t r o l á c h  a  a u d i t e c h  

p r o v á d ě n ý c h  o r g á n y  d l e  č l .  5  o d s t .  1 0  S m l o u v y .

8. Veřejné zakázky

a )  P a r t n e r  o d p o v í d á  z a  t o ,  ž e  p ř i  r e a l i z a c i  P r o j e k t u  b u d e  p o s t u p o v á n o  v  s o u l a d u  s  ú č i n n ý m i  n á r o d n í m i  

p ř e d p i s y  p r o  z a d á v á n í  v e ř e j n ý c h  z a k á z e k  ( t j .  z á k o n e m  č .  1 3 7 / 2 0 0 6  S b . ,  o  v e ř e j n ý c h  z a k á z k á c h  v e  

z n ě n í  p o z d ě j š í c h  p ř e d p i s ů  v  p ř í p a d ě  z a k á z e k  v y h l á š e n ý c h  d o  3 0 .  z á ř í  2 0 1 6  v č e t n ě ,  r e s p .  o d  1 .  ř í j n a  

2 0 1 6  z á k o n e m  č .  1 3 4 / 2 0 1 6  S b . ,  o  z a d á v á n í  v e ř e j n ý c h  z a k á z e k  v e  z n ě n í  p o z d ě j š í c h  p ř e d p i s ů  v  p ř í p a d ě  

z a k á z e k  v y h l á š e n ý c h  o d  1 .  ř í j n a  2 0 1 6 ) .  V  p ř í p a d ě ,  k d y  s e  p r o  d a n o u  v e ř e j n o u  z a k á z k u  n e v z t a h u j e  n a  

P a r t n e r a  p o v i n n o s t  p o s t u p o v a t  p o d l e  z á k o n a ,  j e  P a r t n e r  p o v i n e n  p o s t u p o v a t  v  s o u l a d u  s  a k t u á l n í m
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zněním  M etodického  pokyn u pro  ob last zadávání zakázek  p ro  p rogram ové období 2014-2020  (vydán  

M inisterstvem  pro  m ístn í rozvoj Č R  dne 15 . ledna 2014 na zák ladě usnesen í v lády Č R  č. 44 /2014). 

b ) Partner odpovídá za to , že bude K ontro lorům  um ožněn přístup k veškeré dokum entaci souvisejíc í 

s uzav írán ím  sm luv .

9. Veřejná podpora, horizontální principy
Partner odpovídá za to , že při realizaci P ro jek tu a po dobu d le čl. 5 bodu 3 Sm louvy , pokud se na P ro jek t 

vztahuje podm ínka udržite lnosti, budou dodržovány platné předpisy upravující veřejnou podporu a 

horizontáln í principy (rovné příležitosti a nediskrim inace, rovné příležitosti m užů a žen a udržite lný  

rozvoj).

10. Kontrola / audit1

a) Partner je povinen za účelem  ověřen í p lněn í povinností vyplývajíc ích ze Sm louvy nebo zvláštn ích  

p rávních předpisů vytvořit podm ínky k provedení kontro ly , respektive auditu , vztahujíc ích se 

k  realizaci P ro jek tu  a um ožnit kontro lu jíc í osobě výkon je jích oprávnění stanovených příslušným i 

právním i předpisy . Partner m usí zejm éna poskytnout veškeré doklady vážící se k  realizaci P ro jek tu , 

um ožnit p růběžné ověřování souladu údajů o realizaci P ro jek tu uváděných ve Z právách o realizaci 

p ro jek tu  -  zprávách za  partnera , resp . Z právách  o  realizaci p ro jek tu  -  zprávách  za p ro jek t a  Z ávěrečné 

zprávě o  realizaci celého  pro jek tu , respektive ve zprávě o  udržite lnosti P ro jek tu se sku tečným  stavem  

v m ístě jeho realizace a poskytnout součinnost všem  orgánům  oprávněným  k  provádění kontro ly / 

aud itu . T ěm ito orgány jsou Ř íd ící orgán, N árodní orgán , K ontro loři, C ertifíkačn í orgán , A uditn í 

o rgán , E vropská kom ise, E vropský  účetn í dvůr a  další národní o rgány 2 oprávněné  k  výkonu  kontro ly .

b) Partner je  dále povinen realizovat opatřen í k  odstranění nedostatků zjištěných při těch to  kontro lách / 

aud itech , k terá m u byla uložena orgány oprávněným i k provádění kontro ly / auditu na základě 

p rovedených kontrol / auditů , a to v term ínu , rozsahu a kvalitě podle požadavků stanovených  

příslušným  orgánem . Inform ace o  p rovedených kontro lách / aud itech , je jich  výsledcích  a  stavu  p lněn í 

kontro lam i / aud ity  navržených  opatřen í je  Partner povinen zahrnovat do Z práv  o realizaci p ro jektu  -  

zpráv za partnera , p řípadně do  zpráv o  udržite lnosti P ro jek tu . N a žádost Ř íd ícího orgánu , N árodního  

orgánu , K ontro lorů , C ertifikačn ího orgánu nebo A uditu ího orgánu je Partner povinen poskytnout 

in form ace o  výsledcích kontro l a  auditů  včetně pro tokolů z kontro l a zpráv o  auditech .

11. Publicita
a) Partner je povinen provádět propagaci Pro jek tu v souladu s přílohou X II nařízen í E vropského 

parlam entu a R ady (E U ) č. 1303/2013 , prováděcím  nařízen ím  K om ise (E U ) č. 821/2014 , k terým  se 

stanoví prav id la pro uplatňování obecného nařízen í, pokud jde o podrobná u jednání pro převod a 

správu příspěvků z program u, podávání zpráv o finančních nástro jích, technické vlastnosti 

in form ačních  a  kom unikačních  opatřen í k  operacím  a systém  pro  zaznam enávání a  uchovávání údajů , 

a  P říručkou  pro české příjem ce dotace.

b) Partner je povinen spolupracovat na žádost poskytovatele dotace na aktiv itách souvisejících  

s public itou program u. Partner souhlasí, aby Ř íd ící orgán , N árodní orgán a subjek ty jim i určené 

zveřejňovaly inform ace uvedené v čl. 115 odst. 2 nařízen í E vropského parlam entu a R ady (E U ) č. 

1303/2013 , jakož i aud iov izuáln í dokum entaci realizace  P ro jek tu v  jakékoliv  form ě a  prostřednictv ím  

jakýchkoliv m édií.

c) Partner poskytne v  elek tron ické podobě a odpovídajíc ím  (vysokém ) rozlišen í N árodním u orgánu  

m inim álně 5 fo tografií zachycujících jednotlivé aktiv ity a výstupy Pro jek tu z obou stran hran ice. 

N árodní orgán m ůže rovněž požádat českého Partnera o  nové zaslán í vhodnějších fo tografií.

12. Poskytování údajů o realizaci Projektu
a) Partner je povinen na žádost N árodního orgánu (popř. jiného orgánu , např. K ontro lora , Společného  

sekretariá tu), p ísem ně poskytnout jakékoliv doplňujíc í inform ace souvisejíc í s realizací Pro jektu , 

respektive s jeho udržite lnosti, a  to  ve lhů tě stanovené v  takovéto  žádosti.

b ) Partner je povinen poskytovat inform ace a případně součinnost v souvislosti s hodnocením i, k terá 

budou provádět Ř íd ící o rgán a N árodní orgán, a to po dobu pěti le t od  data poslední p latby .

1 U praveno zejm éna zákonem  č. 320/2001 Sb., o  finanční kontro le , ve znění pozdějších předpisů  a zákonem  č. 255/2012  

Sb., kontro ln í řád ve znění pozdějších předpisů  a  p říslušným i ustanovením i předpisů E U .

2 N a české straně jsou  orgány oprávněné k výkonu kontro ly stanoveny zejm éna zákonem  č. 320/2001 Sb., o finanční 

kontro le , ve znění pozdějších  předpisů . N apřík lad  pokud  je  P ro jek t spo lufinancován z  rozpočtu  územ ního sam osprávného 

celku  (Ú SC ), je  také U SC oprávněn  k  provádění kontro l; v  případě poskytování prostředků státn ích fondů  je státn í fond  

také oprávněn provádět kontro lu .
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13. Oznamování změn
P a r t n e r  j e  p o v i n e n  p o s k y t o v a t e l i  d o t a c e  n e p r o d l e n ě  o z n á m i t  v e š k e r é  s k u t e č n o s t i ,  k t e r é  m o h o u  m í t  v l i v  n a  

p o v a h u  n e b o  p o d m í n k y  p r o v á d ě n í  P r o j e k t u  a  n a  p l n ě n í  p o v i n n o s t í  v y p l ý v a j í c í c h  z e  S m l o u v y .

14. Uchovávání dokumentů
P a r t n e r  j e  p o v i n e n  u c h o v a t  v e š k e r é  d o k u m e n t y  s o u v i s e j í c í  s  r e a l i z a c í  P r o j e k t u , k t e r é  j s o u  n e z b y t n é  

k  p r o k á z á n í  p o u ž i t í  p r o s t ř e d k ů ,  a  t o  o d  j e j i c h  v z n i k u  d o  3 1 .  1 2 .  2 0 2 7 .  V  p ř í p a d ě ,  ž e  n á r o d n í  l e g i s l a t i v a  

s t a n o v u j e  p r o  n ě k t e r é  d o k u m e n t y  d e l š í  d o b u  u c h o v á v á n í ,  j e  n u t n é  u s t a n o v e n í  n á r o d n í  l e g i s l a t i v y  

r e s p e k t o v a t .

15. Příjmy Projektu
a )  P ř í j m y ,  k t e r é  n e l z e  p ř e d e m  o b j e k t i v n ě  o d h a d n o u t ,  s e  m u s í  o d e č í s t  o d  z p ů s o b i l ý c h  v ý d a j ů  v y k á z a n ý c h  

E K  d o  t ř í  l e t  o d  u k o n č e n í  p r o j e k t u  n e b o  d o  t e r m í n u  p r o  p ř e d l o ž e n í  d o k l a d ů  p r o  u z a v ř e n í  p r o g r a m u .

b )  V  p ř í p a d ě ,  ž e  j s o u  n ě k t e r é  i n v e s t i č n í  v ý d a j e  n e z p ů s o b i l é ,  p ř i d ě l í  s e  č i s t ý  p ř í j e m  v  p o m ě r n é  v ý š i  n a  

z p ů s o b i l é  a  n e z p ů s o b i l é  č á s t i  i n v e s t i č n í c h  n á k l a d ů .

16. Péče o majetek
P a r t n e r  j e  p o v i n e n  z a c h á z e t  s  m a j e t k e m  s p o l u f i n a n c o v a n ý m  z  d o t a c e  s  p é č í  ř á d n é h o  h o s p o d á ř e ,  z e j m é n a  

j e j  z a b e z p e č i t  p r o t i  p o š k o z e n í ,  z t r á t ě  n e b o  o d c i z e n í .  P o  d o b u  r e a l i z a c e  P r o j e k t u  a  u d r ž i t e l n o s t i  ( v z t a h u j e -  

l i  s e  n a  P r o j e k t )  n e s m í  P a r t n e r  m a j e t e k  s p o l u f i n a n c o v a n ý  b y ť  i č á s t e č n ě  z  p r o s t ř e d k ů  d o t a c e ,  b e z  

p ř e d c h o z í h o  p í s e m n é h o  s o u h l a s u  N á r o d n í h o  o r g á n u  p ř e v é s t ,  p r o d a t ,  v y p ů j č i t  č i  p r o n a j m o u t  j i n é m u  

s u b j e k t u  a  d á l e  n e s m í  b ý t  k  t o m u t o  m a j e t k u  p o  t u t o  d o b u  b e z  p ř e d c h o z í h o  p í s e m n é h o  s o u h l a s u  N á r o d n í h o  

o r g á n u  z ř í z e n o  v ě c n é  b ř e m e n o  č i  z á s t a v n í  p r á v o  a n i  n e s m í  b ý t  v l a s t n i c k é  p r á v o  P a r t n e r  n i j a k  o m e z e n o .  

T í m t o  u s t a n o v e n í m  n e n í  d o t č e n a  m o ž n o s t  n a h r a d i t  n e f u n k č n í  n e b o  t e c h n i c k y  n e z p ů s o b i l ý  m a j e t e k  n o v ý m  

z a  ú č e l e m  u d r ž e n í  v ý s l e d k ů  P r o j e k t u  s  p ř e d c h o z í m  p í s e m n ý m  s o u h l a s e m  N á r o d n í h o  o r g á n u .  T í m t o  n e n í  

d o t č e n a  p o v i n n o s t  u v e d e n a  v  č l .  5  o d s t .  3  S m l o u v y ,  v  p ř í p a d ě ,  ž e  s e  n a  P r o j e k t  v z t a h u j e  p o d m í n k a  

u d r ž i t e l n o s t i .

17. Dodržování ustanovení Příručky pro české žadatele a Příručky pro české příjemce dotace
P a r t n e r  o d p o v í d á  z a  t o ,  ž e  b u d o u  d o d r ž o v á n y  v e š k e r é  d a l š í  p o v i n n o s t i  s o u v i s e j í c í  s  r e a l i z a c í  P r o j e k t u ,  

k t e r é  j s o u  s t a n o v e n y  v  P ř í r u č c e  p r o  č e s k é  ž a d a t e l e  a  P ř í r u č c e  p r o  č e s k é  p ř í j e m c e  d o t a c e .  V  p ř í p a d ě  

n e d o d r ž e n í  t ě c h t o  p o v i n n o s t í  j e  N á r o d n í  o r g á n  o p r á v n ě n  p o u ž í t  a n a l o g i c k y  u s t a n o v e n í  č l .  6  o d s t .  3  

S m l o u v y ,  t j . p o z a s t a v i t  p l a t b y ,  a  t o  a ž  d o  o k a m ž i k u ,  k d y  b u d o u  t y t o  p o v i n n o s t i  s p l n ě n y .

18. Financování Projektu Partnerem
P a r t n e r  j e  p o v i n e n  z a j i s t i t  f i n a n c o v á n í  a  r e a l i z a c i  P r o j e k t u  p ř e d  p r o p l a c e n í m  d o t a c e .

19. Proplacení dotace
V e d o u c í  p a r t n e r  j e  p o v i n e n  p r o  ú č e l y  p o s k y t n u t í  p r o s t ř e d k ů  d o t a c e  p r o  P r o j e k t  p ř e d l o ž i t  K o n t r o l o r o v i  

ř á d n ě  v y p l n ě n o u  Z p r á v u  o  r e a l i z a c i  p r o j e k t u  -  z p r á v u  z a  p r o j e k t  v č e t n ě  p ř í s l u š n ý c h  P o t v r z e n í  v ý d a j ů .

20. Bankovní účet Projektu
P o k u d  j e  p a r t n e r  V e d o u c í m  p a r t n e r e m ,  j e  p o v i n e n  p o  c e l o u  d o b u  p l a t e b  v é s t  b a n k o v n í  ú č e t  v  E U R .  T e n t o  

ú č e t  s l o u ž í  p r o  p ř i j í m á n í  d o t a c e  o d  C e r t i f i k a č n í h o  o r g á n u  a  v y p l á c e n í  p ř í s l u š n é  č á s t i  d o t a c e  d o t č e n ý m  

p a r t n e r ů m  P r o j e k t u ,  n e m u s í  v š a k  s l o u ž i t  v ý h r a d n ě  p r o  ú č e l y  P r o j e k t u .  I d e n t i f i k a c e  ú č t u  j e  p ř í l o h o u  č .  7  

t é t o  S m l o u v y .

21. Plnění indikátorů výstupu
V e d o u c í  p a r t n e r  z o d p o v í d á  z a  n a p l n ě n í  h o d n o t  i n d i k á t o r ů  v ý s t u p u  s c h v á l e n ý c h  M o n i t o r o v a c í m  v ý b o r e m  

a  u v e d e n ý c h  v  p ř í l o z e  č .  1  t é t o  S m l o u v y .

Č l .  6

P r á v a  a  p o v i n n o s t i  N á r o d n í h o  o r g á n u

1 .  N á r o d n í  o r g á n  s e ,  p ř i  d o d r ž e n í  v š e c h  p o d m í n e k  z e  s t r a n y  P a r t n e r a  v y p l ý v a j í c í c h  z  t é t o  S m l o u v y ,  z a v a z u j e  

p r o s t ř e d n i c t v í m  K o n t r o l o r a  z a j i s t i t  v y d á n í  P o t v r z e n í  v ý d a j ů .

2 .  N á r o d n í  o r g á n  j e  o p r á v n ě n  p r o v á d ě t  u  P a r t n e r a  v e š k e r é  č i n n o s t i  s o u v i s e j í c í  s  o v ě ř e n í m ,  z d a  P r o j e k t  j e  

r e a l i z o v á n  v  s o u l a d u  s e  S m l o u v o u .

3 .  P o k u d  N á r o d n í  o r g á n  n e b o  o r g á n  o p r á v n ě n ý  k e  k o n t r o l e  /  a u d i t u  d l e  č l .  5  o d s t .  1 0  S m l o u v y ,  z j i s t í ,  ž e  

P a r t n e r  n e s p l n i l  n e b o  n e p l n í  n ě k t e r o u  z  p o d m í n e k  u v e d e n ý c h  v e  S m l o u v ě  n e b o  n ě k t e r o u  z  p o v i n n o s t í  

s t a n o v e n ý c h  p r á v n í m i  p ř e d p i s y ,  j e  N á r o d n í  o r g á n  o p r á v n ě n  p o z a s t a v i t  p r o p l á c e n í  p r o s t ř e d k ů  d o t a c e .

4 .  N á r o d n í  o r g á n  s i  v y h r a z u j e  p r á v o ,  v  p ř í p a d ě ,  ž e  j e  p o r u š e n í  u s t a n o v e n í  S m l o u v y  d l e  p ř e d c h o z í h o  o d s t a v c e  

z j i š t ě n o  p ř e d  v y p l a c e n í m  d o t a c e ,  o d p o v í d a j í c í m  z p ů s o b e m  z k r á t i t  č á s t k u  d o t a c e ,  k t e r á  m á  b ý t  P a r t n e r o v i  

d o t a c e  v y p l a c e n a .
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5. Národní orgán je oprávněn od této Smlouvy odstoupit v případě, že Partner poruší své povinnosti dle této 
Smlouvy.

ČI. 7

Kontrolor

1. Plněním funkce Kontrolora dle čl. 23 odst. 4 Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 bylo 
Národním orgánem pověřeno Centrum pro regionální rozvoj České republiky.

2. Kontrolor je oprávněn kontrolovat, zda Partner plní povinnosti vyplývající ze Smlouvy.

Čl. 8

Sankce za porušení ustanovení Smlouvy

1. Výčet sankcí
Národní orgán si, zjistí-li, že Partner nesplnil nebo neplní některou z podmínek uvedených ve Smlouvě 
nebo některou z povinností stanovených právními předpisy a tato informace je potvrzena orgánem 
oprávněným ke kontrole / auditu dle čl. 5 odst. 10 Smlouvy, vyhrazuje právo uplatnit vůči Partnerovi 
následující sankce:
a) aniž by byla dotčena ustanovení čl. 8 odst. 1 písm. b) - i) Smlouvy, porušení povinností uvedených 

v této Smlouvě povede ke krácení dotace ve výši podílu dotace na výdajích, u kterých nebyly 
povinnosti splněny;

b) v případě, že se na Projekt vztahuje podmínka udržítelnosti a dojde k porušení povinností stanovených 
v čl. 5 odst. 3 Smlouvy, bude výše krácení dotace stanovena ve stejném poměru k celkové částce 
dotace, jako je poměr počtu započatých měsíců, po které byla povinnost porušena k celkové době, po 
kterou má být dle Smlouvy povinnost dodržena;

c) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 12 písm. b) Smlouvy, bude krácení 
dotace stanoveno ve výši 0-1 % celkové částky dotace;

d) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 13 a 14 Smlouvy, bude krácení 
dotace stanoveno ve výši 0-5% celkové částky dotace;

e) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 11 Smlouvy, bude krácení dotace 
stanoveno podle části III. přílohy č. 6 této Smlouvy;

f) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 2, 9 a 10 písm. a) Smlouvy, bude 
krácení dotace stanoveno ve výši celkové částky dotace;

g) v případě porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 8 písm. a) Smlouvy u veřejných zakázek 
zadávaných českým Partnerem, na které se nevztahuje povinnost postupovat v souladu s účinnými 
národními předpisy pro zadávání veřejných zakázek (tj. zákonem č. 137/2006 Sb., o veřejných 
zakázkách, ve znění pozdějších předpisů, v případě zakázek vyhlášených do 30. září 2016 včetně, 
resp. od 1. října 2016 zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších 
předpisů, v případě zakázek vyhlášených od 1. října 2016), bude krácení dotace stanoveno ve výši 
stanovené v části I. přílohy č. 6 Smlouvy;

h) v případě porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 8 písm. a) této Smlouvy u veřejných zakázek 
zadávaným českým Partnerem, vyjma případů, na které se vztahuje čl. 8 odst. 1 písm. g), bude krácení 
dotace stanoveno ve výši stanovené v části II. přílohy č. 6 Smlouvy;

i) pokud skutečně dosažená hodnota indikátoru výstupu po ukončení Projektu nesplňuje o více než 15 % 
hodnotu indikátoru výstupu schválenou Monitorovacím výborem a uvedenou v příloze č. 1 této 
smlouvy, vyhrazuje si Národní orgán právo - po zohlednění vysvětlení Vedoucího partnera k důvodu 
nesplnění příslušného indikátoru výstupu - zkrátit (částečně) dotaci

2. Nevyplacení dotace nebo její části
V případě, že je zjištěno před vyplacením dotace nebo její části porušení ustanovení Smlouvy, poskytovatel 
dotace při rozhodování zohledňuje míry krácení dotace uvedené v čl. 8 odst. 1 Smlouvy.

ČI. 9

Ustanovení společná

Partner prohlašuje a svým podpisem Smlouvy stvrzuje, že:
a) byl před podpisem Smlouvy řádně a podrobně seznámen ze strany Národního orgánu s podmínkami 

čerpání dotace dle Smlouvy a bere na vědomí všechny stanovené podmínky, vyslovuje s nimi svůj
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bezvýhradný souhlas a zavazuje se k jejich plnění a dodržování, stejně jako k plnění závazků 

vyplývajících mu ze Smlouvy,

b) byl řádně poučen Národním orgánem o následcích, které mohou vzniknout uvedením nepravdivých 

nebo neúplných údajů jak ve Smlouvě, tak i ve Zprávě o realizaci projektu - zprávě za partnera, resp. 

Zprávě o realizaci projektu - zprávě za projekt a Závěrečné zprávě o realizaci celého projektu, a z 

případného neoprávněného čerpání finančních prostředků z dotace;

c) byl seznámen s existencí platné legislativy, která upravuje pravidla poskytování dotace,

d) na projekt, který je předmětem dotace podle Smlouvy, v příslušném období, pro kterou je dotace 

přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, finanční příspěvek, či jim obdobné formy pomoci 

z jiného programu financovaného EU;

e) na výdaje - s výjimkou výdajů do výše spolufinancování3 a s výjimkou nezpůsobilých výdajů - 

v příslušném období, po které je dotace přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, finanční 

příspěvek, či jim obdobné formy pomoci z národních veřejných zdrojů;

f) nedošlo kdatu podpisu Smlouvy k žádné změně v jeho prohlášení o bezdlužnosti přiloženému 

k projektové žádosti, a že se Partner nenachází v úpadku.

ČI. 10

Ustanovení závěrečná

1. Partner souhlasí se zveřejňováním údajů uvedených ve Smlouvě, a to zejména v rozsahu: název / sídlo 
/ 1Č Partnera, údaje o Projektu a předmětu a výši finanční pomoci dle Smlouvy, v souladu s předpisy 

EU a národními předpisy.

2. Pokud není v této smlouvě nebo v Příručce pro české příjemce dotace stanoveno jinak, je možno 

veškeré změny podmínek Smlouvy provádět pouze na základě vzájemné dohody smluvních stran 

formou písemného dodatku ke Smlouvě. Závazný postup administrace jednotlivých typů změn 

(podle závažnosti jejich vlivu na Projekt) je uveden v Příručce pro české příjemce dotace. Změny lze 

provádět pouze v průběhu plnění podmínek této Smlouvy a nelze tak činit se zpětnou platností. 

Definitivní rozhodnutí o provedení změny Smlouvy a formě jejího dodatku je v kompetenci Národního 

orgánu.

3. Případné spory mezi Národním orgánem a Partnerem budou řešeny dohodou.

4. V případě, že spor nelze vyřešit dohodou, bude pro jeho rozhodování místně příslušný Obvodní soud 

pro Prahu 1, příp. Městský soud v Praze, a to podle své věcné působnosti.

5. Smlouvaje vyhotovena ve 3 stejnopisech v českém  jazyce, z nichž každý má platnost originálu.

6. Jednotlivá vyhotovení budou distribuována a archivována: jeden stejnopis obdrží Partner, jeden 

Národní orgán a jeden Kontroloři. Stejně bude postupováno i u dodatků Smlouvy.

7. Nedílnou součástí Smlouvy jsou následující přílohy:
Příloha č. 1: Žádost Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020.

Příloha č. 2: Rozhodnutí Monitorovacího výboru.
Příloha č. 3: Rámcová smlouva Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020. 

Příloha č. 4: Podrobný rozpočet.

Příloha č. 5: Harmonogram monitorovacích období.

Příloha č. 6: Tabulka odvodů.

Příloha č. 7: Identifikace bankovního účtu (pouze v případě Vedoucího partnera projektu).

Příloha č. 8: Oznámení o poskytnutí podpory de minimis (je-li pro Projekt relevantní).

8. Smluvní strany berou na vědomí a souhlasí s tím, že Národní orgán po podpisu smlouvy uveřejní 

smlouvu v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, 

uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů 

(dále jen „zákon o registru smluv“).

9. Smluvní strany souhlasně prohlašují, že ve smlouvě nejsou údaje podléhající obchodnímu tajemství, 

ani údaje, jejichž uveřejněním  by došlo k neoprávněnému zásahu do práv a povinností smluvních stran, 

jejich zástupců nebo jejich zaměstnanců, a souhlasí s uveřejněním smlouvy jako celku. Partner je 

nicméně oprávněn v případě potřeby ze smlouvy před jejím zveřejněním odstranit informace, které se 

podle zákona o registru smluv neuveřejňují nebo uveřejňovat nemusejí. V případě, že by přesto 

uveřejněním smlouvy došlo k neoprávněnému zásahu do práv a povinností smluvních stran, jejich

3 Spolufinancováním se rozumí rozdíl mezi výší způsobilých výdajů a výší dotace obdržené z prostředků EFRR a příp. 
z prostředků státního rozpočtu.
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zástupců či zaměstnanců, odpovídá každá smluvní strana za újmu způsobenou pouze jí samé a jejím
vlastním zástupcům nebo zaměstnancům.

10. Smluvní strany se dohodly, že tato smlouva se uzavírá a nabývá účinnosti dnem uveřejnění v registru
smluv podle zákona o registru smluv, přičemž nutnou podmínkou toho, aby smlouva mohla být
uzavřena, je nabytí účinnosti Rámcové smlouvy. Smluvní strany berou výslovně na vědomí a souhlasí
s tím, že plnění smlouvy může nastat až po nabytí její účinnosti.

11. Smluvní strany prohlašují, že si text Smlouvy pečlivě před jejím podpisem přečetly, s jeho obsahem
bez výhrad souhlasí, že je projevem jejich svobodné a vážné vůle, prosté omylu, na důkaz čeho
připojují své podpisy.

12. Pro případ, že Partner nebude Projekt realizovat, tedy poruší smlouvu podstatným způsobem, je
kterákoliv ze smluvních stran oprávněna od smlouvy odstoupit. Odstoupení se činí písemným
oznámením o odstoupení doručeným druhé smluvní straně. V případě odstoupení od smlouvy se
smluvní strany dohodly, že Partner vrátí dotaci Certiflkačnímu orgánu.

13. Smlouva se uzavírá do konce doby uvedené v čl. 5 odst. 3.

v PLČW dne
Za Partnera

V Praze, dne....Í£....<n.S?..ír..Q
Za Národní orgán

Za věcnou a formální správnost Smlouvy :

V Písku, dne...........................................
Za Centrum pro regionální rozvoj České republiky

vedoucí oddělení pro NUTS 11 Jihozápad
Centra pro regionální rozvoj České republiky
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Europáische UnionDCBA 

Evropská unie
E u ro p á is c h e r F o n d s  F u r 

re g io n a le  E n tw ic k lu n g  

E v ro p s k ý  fo n d  p ro  

re g io n á ln í ro z v o j

1. Projektzusammenfassung / Shrnutí projektu

Eckdaten des Projekts / Identifikace projektu 

Prioritátsachse / Prioritní osa 

Spezifisches Ziel / Specifický cíl 

Projektname / Název projektu

Projektnummer (automatisch generiert) / Číslo projektu (automaticky 

generováno)

Name der Organisation des Leadpartners / Název organizace vedoucího 

partnera

Projektlaufzeit / Doba realizace projektu Projektbeginn / Začátek

3 0  M o n a t(e )  /  3 0  m ě s íc (ů ) 0 1 .0 8 .2 0 1 9

4  N a c h h a lt ig e  N e tz w e rk e  u n d  in s titu tio n e lle  K o o p e ra t io n  /  U d rž ite ln é  s í tě  a  in s t itu c io n á ln í 

s p o lu p rá c e

In te n s iv ie ru n g  d e r  In te g ra tio n , H a rm o n is ie ru n g  u n d  K o h á re n z  im  b a y e r is c h -ts c h e c h is c h e n  

G re n z ra u m  /  D o s a ž e n í  v y š š í m íry  p ře s h ra n ič n í in te g ra c e , h a rm o n iz a c e  a  s o u d rž n o s t i v  

č e s k o -b a v o rs k é m  p ř íh ra n ič í

E rw e ite ru n g  d e r  F a c h k e n n tn is s e  u n d  d e r  g e g e n s e it ig e n  Z u s a m m e n a rb e it  d e r  

P o liz e ifa c h k rá fte  /  R o z š iřo v á n í o d b o rn ý c h  z n a lo s tí a  v z á je m n é  s p o lu p rá c e  p o lic is tů

2 6 3

K ra js k é  ře d ite ls tv í p o lic ie  P lz e ň s k é h o  k ra je

Projektende / Konec realizace projektu

3 1 .0 1 .2 0 2 2

realizace projektu

Projektzusammenfassung / Shrnutí projektu

Beschreiben Sie bitte zusammenfassend die Ziele und den Inhalt des 

Projekts, geplante Aktivitáten, Zielgruppen und den erwarteten Mehrwert 

fur das Programmgebiet.

Stručně popište cíle a obsah projektu, plánované aktivity, cílové skupiny a 

očekávanou přidanou hodnotu, kterou projekt přinese dotačnímu území.
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Europáische UnionNMLKJIHGFEDCBA 

Evropská unie
Europáischer Fonds fúr 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Zur Aufrechterhaltung des positiven Trends bei der Entw icklung der Sicherheitslage ist es 
notwendig, beiderseits der tschechischen und bayerischen Grenze die polizeiliche 
Zusammenarbeit in allen Bereichen zu vertiefen und weiterzuentw ickeln. H ierzu ist es 
erforderlich, die Ausbildung und gemeinsame Ubungen fur Polizeibeamten/innen beider 
Lánder zu erweitern.
Aufgrund von Analysen aus den vergangenen Jahren und nach Auswertung der 
praktischen Erfahrungen der Polizeibeamten/innen beider Lánder besteht die 
Notwendigkeit die Fachkenntnisse und die gegenseitigen sozialen Bindungen fur die 
Zusammenarbeit im Grenzgebiet zu erweitern Die Moglichkeit des 
Erfahrungsaustausches und die gegenseitige Unterrichtung uber Methoden und Beispiele 
aus der D ienstvollzugspraxis werden hierzu einen wesentlichen Beitrag leisten. Die 
gemeinsamen Fortbildungsaktivitáten werden gleichzeitig dazu beitragen, bestehende 
Hemmmsse aufgrund der Sprachbarriere zu m inim ieren. Zudem werden hierdurch 
Unterschiede im Bereich der Legislativě ais auch die Verwaltungsvorschriften des jeweils 
anderen Landes verdeutlicht.
Das Hauptziel des Projektes ist die Verbesserung der Zusammenarbeit der tschechischen 
und deutschen Polizeibeamten/innen bei der gemeinsamen Bewáltigung von besonderen 
Lagen im Grenzgebiet Daneben sollen negative gesellschaftliche Erscheinungsformen 
w irksam bekampft werden. W eiterhin soli hierdurch bei gemeinsamen Einsátzen die 
Effektivitát gesteigert und der Informationsaustausch verbessert werden. Ein weiteres Ziel 
des Projektes ist der gemeinsame Einsatz im Grenzgebiet zur Aufrechterhaltung der 
Sicherheit, zur Právention und zur Verfolgung strafbarer Handlungen Im Rahmen des 
Projekts werden fur die Polizeibeamten/innen der Bundespolizei und der Bayerischen 
Polizei sowie der Polizei der Tschechischen Republik Fortbildungen im In- und Ausland 
durchgefuhrt. Die Durchfuhrung der einzelnen Aktivitaten ist in achtThemenbereiche  
aufgeteilt, in deren Rahmen ca. 840 deutsche und tschechische Polizeibeamte/innen 
beschult werden und zwar:
- gemeinsame Ubungen - Thema Grenzúberschreitende Nacheile, Einsatz im  
gemeinsamen Streifendienst
- spezielle Ubungen fur Polizeitrainer
- Vergleichsubungen der Polizeibeamten/innen der Bereitschaftspolizei und der 
Spezialeinheiten
- Schulung zum Gesetz uber die intern justizielle Zusammenarbeit.
Ziel des Projektes ist.
-Verbesserung der gemeinsamen Zusammenarbeit der Polizeibeamten/innen und 
Sicherheitseinheiten beider Staaten, die sich an der Bekámpfung von Straftaten und 
Ordnungswidrigkeiten beteiligen.
- Verbesserung der Koordination bei gemeinsamen Malšnahmen zwischen der Polizei CZ, 
der Bundes- und der Bayerischen Polizei und ggf weiteren Interessenstrágern.
- W eiterentw icklung der Regelungen zur Zusammenarbeit.
D ie Zielgruppen des Projekts

- Polizeibeamte/innen beider beteiligten Staaten

- Bevolkerung der Forderregionen.

Vzhledem k současnému vývoji bezpečnostní situace a k udržení pozitivních trendů v této 
oblasti, na obou stranách hranice České republiky a Svobodného státu Bavorsko, je nutno 

policejní činnost ve všech oblastech prohlubovat a dále rozvíjet. V souvislosti s tím vyvstala 
nutná potřeba rozšířit společný výcvik a vzdělávání policistů obou států.
Na základě analýz z předchozích let a vyhodnocení praktických zkušeností policistů obou 
států bylo zjištěno, že je nutné rozšířit jejich znalosti a vzájemné sociální vazby pro jejich 
součinnost v příhraničních oblastech Možnost vyměňovat si zkušenosti, informovat se 
navzájem o metodách a příkladech dobré praxe ktomu významně přispějí. Společné 
vzdělávací aktivity rovněž přispějí ke zm írnění dopadů existujících překážek, kterým i jsou 
nejen jazyková bariera, ale i rozdílné legislativní a správní podmínky na území obou států 
H lavním cílem projektu je zvýšení úrovně spolupráce českých a německých policistů při 
společném řešení m imořádných situací v příhraničí, potírání negativních společenských 
jevů, zefektivnění činnosti útvarů policejních složek při společných zásazích, zefektivnění 
vzájemné výměny informací mezi policisty  jednotlivých útvarů všech projektových 
partnerů. Dalším přínosem projektu je využití těchto policistů v policejní praxi v příhraničí 
a následné adekvátní řešení situací s udržováním bezpečnosti, předcházením a řešením 
trestné činnosti v daných oblastech včetně realizace přeshraničních operací.
V rámci projektu budou pro příslušníky Spolkové a Bavorské policie a příslušníky Policie 
ČR organizovány tuzemské i zahraniční vzdělávací aktivity. Zaměření jednotlivých aktivit je 

členěno dle tematických okruhů do osm i oblastí, v rámci kterých se proškolí cca 840 
českých a německých policistů a to:

- výcvik se zaměřením na přeshraniční pronásledování a výcvik policistů nasazovaných do 
společných hlídek
-speciální výcviky policejních instruktorů
- srovnávací výcvik policistů pořádkových jednotek a zásahových jednotek 
-školení k zákonu o mezinárodní justiční spolupráci.
Očekávaným výsledkem projektuje:
- zlepšení vzájemné součinnosti policistů a zefektivnění činnosti bezpečnostních složek 
obou států, které se podílejí na řešeni trestných činů a přestupků
- zlepšení koordinace společných operací mezi Policií České republiky, Spolkovou policií a 

Bavorskou policií, popřípadě dalšími zainteresovaným i subjekty
- další rozvoj úprav spolupráce.
Cílové skupiny projektu:
■ policisté obou zúčastněných států,
-obyvatelstvo dotačních regionů.
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Erganzende Anmerkungen zum Projektantrag: Doplňující poznánnky k projektové žádosti:
Hier haben Sie Platz fur erganzende Anmerkungen zum Projektantrag Zde je možné uvést doplňující poznámky k projektové žádosti

Zusammenfassung des Projektbudgets / Shrnutí rozpočtu projektu

LPKCZ) PP2 (CZ) PP3 (DE) PP4(DE) Gesamt / Celkem

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) /
Prostředky Cíle EÚS 

(prostředky ERDF)
261.018,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 261.018,00 €

Nationale Kofinanzierung /
Národní spolufinancování

46.062,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 46.062,00 €

• Davon offentliche 
Finanzierungsbeitrág  
e/Z toho 
financování z 
veřejných zdrojů

46.062,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 46.062,00 €

* Davon private
Finanzierungsbeitrág  
e/Z toho 
financování ze 
soukromých zdrojů

0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

Gesamtes fĎrderfáhiges
Budget / Celkový způsobilý 
rozpočet

307.080,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 307.080,00 €

Fórdersatz / Dotační sazba 85,00 % 0,00 % 0,00 % 0,00% .
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2. Projektpartner / Partneři projektu
Leadpartner / Vedoucí partner LP 1

Name der Organisation / Název organizace Krajské ředitelství policie Plzeňského kraje
Abteilung / Organisationseinheit / Oddělení / Organizační jednotka Školní policejní středisko
Staat /Stát (NUTSO) ČESKÁ REPUBLIKA

Sitz aufšerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik Jihozápad
/Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v Plzeňský kraj
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse / Adresa Nádražní 2437/2, 30100 Plzeň
ZeichnungsberechtigterVertreter / Statutárnízástupce
Kontaktperson / Kontaktníosoba
Homepage / Internetové stránky
Projektpartnertyp / Typ organizace partnera Orgány veřejné správy a jimi zřizované a zakládané organizace
Rechtsform / Právní forma Stát, organizační složka státu
Rechtsstatus / Typ prostředků offentlich / veřejné
Fórdersatz / Dotační sazba 85,00 %

Umsatzsteueridentifikationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud 75101529
existuje)
Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezugzum Projekt / Nárok na odpočet DPH nein / ne
ve vazbě na projekt
Fachliehe Kompetenzen und Erfahrungen: Odborné kompetence a zkušenosti:
Beschreiben Sie die projektrelevanten fachlichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaší organizace relevantní pro projekt.
Organisation
Der Antragsteller hat Erfahrungen mit der Vorbereitung und Realisierung von Projekten, Žadatel má zkušenosti s přípravou a realizací projektů spolufinancovaných ze
die aus den EU-Strukturfonds - des Integrierten Operationsprogramms, strukturálních fondů EU - Integrovaného operačního programu, Operačního programu
Operationsprogramms Umwelt- mitfinanziert werden. Die Polizeibeamten/innen und Životní prostředí. Policisté a zaměstnanci Krajského ředitelství policie Plzeňského kraje
Bescháftigten der Bezirksdirektion Plzeň haben Erfahrungen mit der Planung und jsou vybaveni zkušenostmi s plánováním a organizováním cvičení a školení zaměřených k
Organisation von Ubungen und Schulungen,wobei der Schwerpunkt in der Vertiefung der prohlubováníznalostí v policejní činnosti.
Kenntnisse im Bereich der Polizeiarbeit liegt.
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Ziel 3 / Erfahrung in grenzubergreifender Projektarbeit:
Falls zutreffend, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Orgamsation in der Umsetzung 
und/oder im Management von grenzubergreifenden Projekten zwischen dem Freistaat 
Bayern und derTschechischen Republik Bitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, 
an denen Sie sich beteiligt haben und inwiefern sich Ihr neues Projekt von diesen 
Projekten unterscheidet

Im Rahmen des Programms Ziel 3 - Grenzubergr. Zusammenarbeit zw. der CZ und Bayern 
2007-2013 realisierte die Bezirksdirektion Plzeň in Zusammenarbeit m it dem PP OPF das 
Projekt "Právention und Ahndung von rechtsextremen Erscheinungen bei 
Massenveranstaltungen", dessen Hauptziel in der Anschaffung von těch. Ausstattung und 
der Hardware fur das Mobile -Monitoring- Zentrum lag. Die Projekte unterscheiden sich 
voneinander im Umfang der einzelnen MaGnahmen und in den Ergebnissen der 
Aktivitáten.

Cíl 3 / Zkušenosti s přeshraničními projekty:
Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení 
přeshraníčnich projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uveďte 
prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od 
těchto projektů liší

V rámci programu Cíl 3 Přeshraniční spolupráce mezi Českou republikou a Svobodným 
státem Bavorsko 2007 - 2013 zrealizovalo Krajské ředitelství policie Plzeňského kraje ve 
spolupráci s Policejním prezidiem Horní Falc projekt "Předcházení a postih projevů 
extremismu při hromadných akcích", jehož hlavním výstupem bylo pořízení technologie a 
HW do monitorovacího vozidla. Projekty se vzájemně liší rozsahem jednotlivých akcí a 
výstupy jednotlivých aktivit.
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Projektpartner / Projektový partner PP 2
Name der Organisation / Název organizace Krajské ředitelství policie Karlovarského kraje
Abteilung / Organisationseinheit / Oddělení / Organizační jednotka Odbor služební přípravy
Staat / Stát (NUTS 0) ČESKÁ REPUBLIKA

Sitz aulíerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik Severozápad
/ Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v Karlovarský kraj
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse / Adresa Závodní 386/100, 36006 Karlovy Vary
ZeichnungsberechtigterVertreter / Statutární zástupce
Kontaktperson / Kontaktníosoba
Homepage / Internetové stránky
Projektpartnertyp / Typ organizace partnera Orgány veřejné správy a jimi zřizované a zakládané organizace
Rechtsform / Právní forma Stát, organizační složka státu
Rechtsstatus / Typ prostředků offentlich / veřejné
Fordersatz / Dotační sazba 0,00 %

Umsatzsteueridentifikationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud 72051612
existuje)
Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezug zum Projekt / Nárok na odpočet DPH ja / ano
ve vazbě na projekt
Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen: Odborné kompetence a zkušenosti:
Beschreiben Sie die projektrelevanten fachlichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaší organizace relevantní pro projekt
Organisation
Die Polizeibeamten/innen und Bescháftigten der Bezirksdirektion der Polizei des Bezirks Policisté a zaměstnanci Krajského ředitelství policie Karlovarského kraje jsou vybaveni
Karlovy Vary haben Erfahrungen mít der Planung und Organisation von Ubungen und zkušenostmi s plánováním a organizováním cvičení a školení zaměřených na
Schulungen zur Vertiefung der Kenntmsse der Polizeiarbeit prohlubování znalostí v policejní činnosti.
Ziel 3 / Erfahrung in grenzubergreifender Projektarbeit: Cíl 3 / Zkušenosti s přeshraničními projekty:
Falls zutreffend, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Organisation in der Umsetzung Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení
und/oder im Management von grenzubergreifenden Projekten zwischen dem Freistaat přeshraničnich projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uveďte
Bayern und der Tschechischen Republik Bitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš novy projekt od
an denen Sie sich beteiligt haben und ínwiefern sich Ihr neues Projekt von diesen těchto projektů liší
Projekten unterscheidet
Die Bezirksdirektíon der Polizel des Bezirks Karlovy Vary ist ein Kooperationspartner bei Krajské ředitelství policie Karlovarského krájeje kooperačním partnerem čtyř projektů
vier Proiekten des Programms "Grenzůbergreifende Zusammenarbeit Freistaat Sachsen - Programu přeshraniční spolupráce Svobodný stát Sasko - Česká republika 2014-2020.
Tschechische Republik 2014-2020"

Seite / Strana 7 von / z 45,15.11.2019 13:41

mailto:krpk@pcr.cz
mailto:blanka.heroutova@pcr.cz
http://www.poticie.cz


Europáische Union
Evropská unie
Europaischer Fonds fíir
regionale Entwicklung
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Projektpartner / Projektový partner PP 3
Name der Organisation / Název organizace Polizeiprásidium Oberpfalz
Abteilung / Organisationseinheit / Oddělení / Organizační jednotka Sachgebiete El und E2

Staat/ Stát (NUTSO) DEUTSCHLAND

Sitz aulšerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik Oberpfalz
/Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v Regensburg, Kreisfreie Stadt
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse / Adresa Bajuwarenstrasse 2c, 93053 Regensburg
ZeichnungsberechtigterVertreter / Statutární zástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Homepage / Internetové stránky
Projektpartnertyp / Typ organizace partnera Offentliche Einrichtung/ Gebietskbrperschaft
Rechtsform / Právní forma Korperschaft des offentlichen Rechts
Rechtsstatus / Typ prostředků offentlich / veřejné
Fórdersatz / Dotační sazba 0,00 %

Umsatzsteueridentifikationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud DE8111335517
existuje)
Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezug zum Projekt / Nárok na odpočet DPH nein / ne
ve vazbě na projekt
Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen: Odborné kompetence a zkušenosti:
Beschreiben Sie die projektrelevanten fachlichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaší organizace relevantní pro projekt
Organisation
Durchfuhrung von gemeinsamen Einsátzen, Ubungen sowie Fortbildungsveranstaltungen Realizace společných nasazení, cvičení a vzdělávacích aktivit s Policii České republiky v
mit der Polizei der Tschechischen Republik im Rahmen des D/CZ-Polizeivertrages Durch rámci česko-německé policejní smlouvy. Prostřednictvím společných akcí má být
gemeinsame Aktionen sollen die grenzuberschreitende Zusammenarbeit zwischen den zlepšována přeshraniční spolupráce mezi bezpečnostními orgány a dále prohlubovány
Sicherheitsbehorden verbessert sowie dienstliche und personliche Kontakte zwischen den služební a osobní kontakty mezi zúčastněnými služebnami. Společné akce kromě toho
beteiligten Stellen weiter ausgebaut werden Gemeinsame Aktionen wirken zudem positiv působí pozitivně na subjektivní pocit bezpečí u obyvatelstva v příhraniční oblasti.
auf das subjektive Sicherheitsgefuhl der Bevolkerung im Grenzgebiet.
Ziel 3 / Erfahrung in grenziibergreifender Projektarbeit: Cíl 3 / Zkušenosti s přeshraničními projekty:
Falls zutreffend, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Organisation in der Umsetzung Je-li to relevantní, popište zkušeností Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení
und/oder im Management von grenzubergreifenden Projekten zwischen dem Freistaat přeshraničních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uveďte
Bayern und der Tschechischen Republik. Bitte nennen Sie die konkieten Ziel 3-Projekte, prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš novy projekt od
an denen Sie sich beteiligt haben und inwiefern sich Ihr neues Projekt von diesen těchto projektů liší
Projekten unterscheidet
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Das PP Oberpfalz hat sich im Projektzeitraum 01 02 2010 bis 31.01 2012 an einem Projekt PP Horní Falc se podílelo v době od 01 02. 2010 do 31 01 2012 na projektu Krajského 
der Bezirksdirektion Pilsen zur landerubergreifenden Bekampfung des Extremismus ředitelství policie Plzeň týkajícího se přeshraničního potírám projevů extremismu (projekt 
(Projekt Nr. 156), beteiligt. číslo 156).
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Projektpartner / Projektový partner PP 4
Name der Organisation / Název organizace Bundespolizeidirektion Múnchen Bundespolizeiinspektion Waldmunchen
Abteilung / Organisationseinheit / Oddělení / Organizační jednotka Sachbereich 14 Sachgebiet Einsatz/Auswertung

Staat / Stát (NUTS 0) DEUTSCHLAND

Sitz aullerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území nein / ne
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik Oberpfalz
/ Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)
Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v Chám
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)
Adresse / Adresa An derWalk 3, 93449Waldmunchen
ZeichnungsberechtigterVertreter / Statutární zástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Homepage / Internetové stránky
Projektpartnertyp / Typ organizace partnera Offentliche Einrichtung/ Gebietskorperschaft
Rechtsform / Právní forma Korperschaftdes óffentlichen Rechts
Rechtsstatus / Typ prostředků óffentlich / veřejné
Fórdersatz / Dotační sazba 0,00 %

Umsatzsteueridentifikationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud
existuje)
Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezugzum Projekt / Nárok na odpočet DPH nein / ne
ve vazbě na projekt
Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen: Odborné kompetence a zkušenosti:
Beschreiben Sie die projektrelevanten fachlichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaši organizace relevantní pro projekt
Organisation
Durchfuhrung von gemeinsamen Einsatzen, Ubungen sowie Fortbildungsveranstaltungen Realizace společných nasazení, cvičení a vzdělávacích aktivit s Policií ČR v rámci
mít der Polizei der Tschechischen Republik im Rahmen des D/CZ- Polizeivertrages. Durch česko-německé policejní smlouvy. Prostřednictvím společných akcí má být zlepšována
gemeinsame Aktionen soli die grenzuberschreitende Zusammenarbeit zwischen den přeshraniční spolupráce mezi bezpečnostními orgány a dále prohlubovány služební a
Sicherheitsbehórden verbessert sowie dienstliche und personliche Kontakte zwischen den osobní kontakty mezi zúčastněnými služebnami. Společné akce kromě toho působí
beteilígten Stellen weiter ausgebaut werden Gemeinsame Aktionen wirken zudem positiv pozitivně na subjektivní pocit bezpečí u obyvatelstva v příhraniční oblasti.
auf das subjektive Sichereheitsgefuhl der Bevolkerung im Grenzgebiet.
Ziel 3 / Erfahrung in grenzubergreifender Projektarbeit: Cíl 3 / Zkušenosti s přeshraničními projekty:
Falls zutreffend, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Organisation in der Umsetzung Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení
und/oder im Management von grenzubergreifenden Projekten zwischen dem Freistaat přeshraničních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uvedte
Bayern und der Tschechischen Republik Bitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od
an denen Sie sich beteiligt haben und inwiefern sích Ihr neues Projekt von diesen těchto projektů liší.
Projekten unterscheidet.
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3. Projektbeschreibung / Popis projektu

3.1 Ausgangssituation / Výchozí situace

Grenzúbergreifende(s) Herausforderung / Problém / Potenzial:
W elche grenzubergreifende(s) Herausforderung / Problém / Potenzial w ird durch das 
Projekt aufgegriffen? W as soli durch das Projekt geandert werden?
Bitte beschreiben Sie die Relevanz Ihres Projekts fur das Programmgebiet hinsichtlich der 
grenzuberschreitenden gemeinsamen Herausforderungen / Probléme / Potenziale

Die irregulare M igration sowie der Menschenhandel stellen gegenwartig im 
grenzuberschreitenden Personenverkehr eine besondere Herausforderung fur die 
Sicherheitsbehorden beiderseits der Deutsch-Tschechischen Staatsgrenze dar. Der 
w irksamen Bekampfung dieser Kriminalitátsphánomene kommt deshalb eine grolše 
Bedeutung zu, um Gefahren, insbesondere fur die Bevolkerung im grenznahen Raum, zu 
verhuten und eine Verschlechterung der Sicherheitslage zu vermeiden.

In júngerer Vergangenheit ist eine Zunahme von Fállen der grenzuberschreitenden 
Nacheile zu verzeichnen. RegelmáRig sind bei grenzuberschreitenden Einsátzen Kráfte der 
Bayerischen Polizei, der Bundespolizei, der Polizei derTschechischen Republik sowie 
weitere Strafverfolgungsbehórden, einschlieGlich derjustiz, eingebunden.

Aufgrund des Kriminalitáts- und Einsatzgeschehens bedarf es deshalb der Stárkung der 
internationalen polizeilichen Zusammenarbeit, insbesondere durch gemeinsame 
Dienstverrichtung in Form von grenzuberschreitenden Fahndungsaktionen und 
Einsatzstreifen.

Vermehrtes Augenmerk soli dabei auf die Bereiche der Kommunikation, 
Sprachausstattung, Verm ittlung von taktischen Fertigkeiten und Kompetenzen,
Darstellung und Vermittlung der unterschiedlichen Rechtsnormen beider Staaten sowie 
Erfahrungsaustausch der Einsatzkráfte anhand konkreter Praxisbeispiele im Rahmen von 
gemeinsamen W eiterbildungsmaíšnahmen gelegt werden.

Neben der inhaltlichen Verm ittlung und Qualifizierung der polizeilichen Einsatzkráfte ist 
ferner die Stárkung des gegenseitigen Vertrauens ein w ichtiger Baustein der 
grenzuberschreitenden Sicherheitsarchitektur.

Přeshraniční výzva / problém / potenciál:
Jaká společná přeshraniční výzva / problém / potenciál bude prostřednictvím projektu 
řešen(a)7 Co se má prostřednictvím projektu změnit7
Popište prosím  význam Vašeho projektu pro dotační území z hlediska řešení společných 
přeshraničních výzev / problémů / potenciálů

Nepravé m igrace tak jako obchod s lidmi představují v současnosti v přeshraničním 
pohybu osob m imořádnou výzvu pro bezpečnostní složky na obou stranách 
německo-české státní hranice. Účinné potírání tohoto fenoménu kriminality má proto 

velký význam, aby bylo odvráceno nebezpečí, zvláště pro obyvatelstvo v blízkém prostoru 
hranic, a aby bylo zabráněno zhoršení bezpečnostní situace.

V nedávné m inulosti byl zaznamenán nárůst případů přeshraničního pronásledování. 
Pravidelně jsou při přeshraničním výkonu služby nasazovány síly Bavorské policie, 
Spolkové policie, Policie ČR stejně jako další orgány činné v trestním  řízení, včetně justice.

Na základě situace v oblasti kriminality a výkonu služby je proto potřeba posílení 
mezinárodní policejní spolupráce, obzvláště společným zaměřením výkonu služby ve 
formě přeshraničních pátracích akcí a společných hlídek.

Zvýšená pozornost má být věnována oblastem komunikace, jazykové vybavenosti, 
předávání taktických dovedností a kompetencí, prezentace a zprostředkování rozdílných 
právních norem obou států, jako i výměně zkušeností nasazených sil pomocí konkrétních 
příkladů z praxe v rámci dalších společných vzdělávacích opatření.

Další důležitý prvek v budování příhraniční bezpečnosti je vedle obsahového 
zprostředkování a kvalifikace policejních sil také posilování vzájemné důvěry.
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Vorgehensweise und Projektansatz:
W ie ist die geplante Vorgehensweise / der Projektansatz’ Durch was unterscheidet sich 
der Projektansatz von bishei durchgefuhrten Projekten, bzw von Problem losungen im 
gegebenen Bereich’ Welche innovativen Elemente sind enthalten’
Bitte beschreiben Sie die neuen Ansatze, die im Projekt entw ickelt werden und/oder 
bereits vorhandene Losungsansatze, die im Projekt angepasst und durchgefuhrt werden 
Fuhren Sie an, in welcher W eise der gewahlte Ansatz uber die bei eits existierende Praxis 
im betreffenden Sektor/im Programmgebiet/ in den M itgliedstaaten hinausgeht.

Zur Erfullung des erwarteten Projektergebnisses werden die Angehorigen der 
Bundespolizei, der Bayerischen Polizei und der Polizei derTschechischen Republik sowohl 
Schulungen im Inland ais auch Schulungen im  Ausland absolvieren.

Neben der persónlichen Ausstattung von Polizeibeamten/innen sollen sich auch durch die 
Vermittlung von theoretischen und praktischen Kenntnissen die zurgemeinsamen 
Dienstverrichtung erforderlichen Fáhigkeiten erweitert werden. Die geplanten Aktivitáten 
werden thematisch, inhaltlich und órtlich uber den bisherigen Standard stattfinden und 
das Niveau der Fortbildung und Zusammenarbeit weiter erhóhen.

Im Rahmen des Projekts werden Einsatzszenarien eingeubt, die wegen der mangelnden 
technischen und raum lichen Ausstattung der Projektpartner bei den zurůckliegenden 
gemeinsamen Ubungen teilweise nicht trainiert werden konnten. Zur Planung und 
Durchfuhrung der Aktivitáten werden regelmáíšige Treffen der Projektpartner stattfinden.

Plánovaný postup a záměr projektu:
Jaký postup / přístup projekt využivá’ V čem se liší postup / přístup projektu od dosud 
realizovaných projektů, resp řešení v dané oblasti’Jaké inovativni prvky jsou v projektu 
zahrnuty?
Popište prosím nová řešení, která budou v projektu vyvíjena a/nebo již existující řešení, 
která budou v rámci projektu upravena a realizována Uveďte, jakým způsobem přesahuje 
zvolený přístup stávající postupy v daném odvětví / v dotačním území / v členských 
státech

K dosažení očekávaného výstupu projektu budou příslušníci Spolkové a Bavorské policie 
a příslušníci Policie ČR absolvovat tuzemské i zahraniční vzdělávací aktivity.

M imo lepšího osobního vybavení policistů se také rozšíří teoretické a praktické znalosti 
policistů, jejich dovednosti a návyky využitelné při společném výkonu služby.
Zintenzivní se spolupráce tím , že budou aktivity obsahově, tématicky i m ístně realizovány 
nad standardní rámec běžných společných výcviků.

V rámci projektu se budou trénovat modelové situace, které při pravidelných výcvicích 
není možné z důvodu nedostatečného technického a prostorového zázemí projektových 
partnerů realizovat.

K plánování a provedení aktivit se budou konat pravidelná setkání projektových partnerů.
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Notwendigkeit der grenzuberschreitenden Kooperation:
W arum  is t g renzubersch re itende Z usam m enarbe it no tw end ig , um  d ie P ro jek tz ie le  und 

-e rgebm sse  zu e rre ichen? W e lchen M ehr w e rt generie rt das P ro jek t fů r das 

P rog ram m geb íe t?

B itte  e rk laren S ie , w a rum  d ie P ro jek tz ie le  n ich t ode r nu r te ilw e ise ohne 

g renzubersch re itende Z usam m enarbeit e rre ich t w erden konnen W elche B arrie ren 

zw ischen B ayern und de rT schechischen R epub lik  w erden du rch das P ro jek t abgebau t?

D er w irksam en B ekám pfung  d iese r K rim ina lita tsphánom ene  kom m t desha lb  e ine g roB e 

B edeu tung zu , um  G efah ren , insbesondere  fú r d ie B evo lke rung im  g renznahen R aum , zu  

ve rhu ten und e ine V ersch lech terung de rS iche rhe its Iage  zu ve rm e iden .

In  jungere r V e rgangenhe it is t e ine  Z unahm e von F á llen  de r g renzuberschre itenden  

N ache ile  zu  ve rze ichnen . R ege lm áB ig  s ind be i g renzubersch re itenden E insá tzen K rá fte  de r 

B ayerischen P o lize i, de r B undespolize i, de r P o lize i de r T schechischen  R epub lik  sow ie  

w e ite re  S tra fve rfo lgungsbehórden, e insch lieB lich  de rJustiz , e ingebunden .

A u fg rund des K rim ina litá ts - und E insa tzgeschehens bedarf es desha lb  de r S tá rkung de r 

in terna tiona len po lize ilichen Z usam m enarbe it, insbesondere du rch gem e insam e 

D ienstve rrich tung  in  F orm  von g renzubersch re itenden  F ahndungsaktionen und 

E insa tzstre ifen .

V erm ehrtes  A ugenm erk w ird dabe i au f d ie  B ere iche de r K om m un ika tion , 

S p rachaussta ttung, V e rm ittlung  von tak tischen F ertigke iten und K om petenzen ,

D ars te llung und V erm ittlung de r un te rsch ied lichen R ech tsno rm en be ide rS taa ten sow ie  

E rfah rungsaustausch de r E insa tzkrá fte  anhand konkre te r P rax isbe isp ie le im  R ahm en von  

gem e insam en  W e iterb ildungsm aB nahm en  ge leg t.

D er S inn des P ro jek tes is t un ter anderem  auch in  de r B ildung de r gem e insam en 

S trateg ien und gem e insam en Lósungen auB ero rden tlichen S itua tionen . D ie  gem e insam e 

V erb indung  den S iche rhe itsbehorden be iden  S taa ten is t e in  w ich tiges B e itrag  fů r d ie  

S iche rhe it im  G renzgeb iet.

Potřeba přeshramční spolupráce:
P roč  je  p řesh ran ičn í spo lup ráce  nu tná p ro dosažení c ílů  a výs ledků p ro jek tu?Jakou 
p řidanou  hodno tu p řináš í p ro jek t do tačn ím u územ í?

V ysvě tle te  p ros ím , p roč  c íle  p ro jek tu nem ohou být dosaženy bez p řesh ram čn í spo lup ráce  
nebo m ohou bý t dosaženy pouze částečně . Jaké ba rié ry m ez i Č eskou repub likou  a 

B avorskem  budou p ro jek tem  odstraněny?

Ú činné spo lečné  po tírán í k rim ina lity  m á ve lký  význam  p ro odvrácen í nebezpečí, zv láš tě  

p ro  obyva te ls tvo  v b lízkém  p ros to ru h ran ic , a aby by lo  zab ráněno zhoršen í bezpečnostní 

s ituace .

V  nedávn é m inu los ti by l zaznam enán ná růs t p řípadů p řesh ran ičn ího  p ronás ledován í. 

P rav ide lně  jsou p ři p řesh ran ičn ím  výkonu s lužby nasazovány s íly  B avorské po lic ie , 
S po lkové po lic ie , P o lic ie  Č R  s te jně  jako da lš í o rgány č inné v  tres tn ím  řízen í, vče tně  jus tice .

N a zák ladě s ituace v  ob las ti k rim ina lity a  výkonu s lužby je  p ro to  po třeba posílen í 

m ez inárodn í po lice jn í spo lup ráce , obzv láš tě spo lečným  zam ěřen ím  výkonu s lužby ve  

fo rm ě p řesh ran ičn ích  pá trac ích akc í a spo lečných h lídek .

Z výšená pozornost bude věnována ob lastem  kom un ikace , jazykové  vybavenosti, 

p ředáván í tak tických  dovedností a kom pe tencí, p rezen tace  a zp ros tředkován í rozd ílných  

p rávn ích no rem  obou s tá tů , jako i vým ěně zkušeností nasazených s il pom ocí konkré tn ích  
p řík ladů z p raxe v  rám ci da lš ích spo lečných  vzdě lávacích opa třen í.

S m ys lup lnost p ro jek tu  je  také  ve  vy tvá řen í spo lečných s tra teg ií a spo lečných řešen í 

m im ořádných  s ituac í. V zá jem ná p rovázanost bezpečnostních  s ložek obou s tá tů  je  

dů lež itým  p řínosem  pro za jiš těn í bezpečnosti v  p říh ran ič í.

Kooperationskriterien / Kritéria spolupráce:
B itte  se tzen S ie  e in H akchen , w e lche  K oopera tionskrite rien  das P ro jek t e rfu llt und besch re iben S ie , w ie  d iese erfu llt w e rden B itte beach ten S ie , dass d ie K rite rien "G em e insam e 

A usarbe itung" und "G em e insam e D urch fuh rung" ve rp flich tend zu e rfú llen s ind / P ros ím  zaškrtně te , jaká krité ria  spo lup ráce  p ro jek t sp lňu je a pop iš te , jak budou  sp lněna . P ros ím  
vezm ěte na vědom í, že k rité ria  "S po lečná p říp rava" a "S po lečná realizace" je  nu tno sp ln it vždy.

Kooperationskriterium / Kritérium Beschreibung Popis
spolupráce
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Gemeínsame Ausarbeitung (verpflichtend) / 
Společná příprava (nutno splnit vždy)

Gemeinsame Durchfuhrung (verpflichtend) / 
Společná realizace (nutno splnit vždy)

Gemeinsames Personál / Společný personál

Gemeinsame Finanzierung / Společné 
financování

Wahrend der Planungsphase wurde im Rahmen des Treffens 
der CZ-BY Arbeitsgruppe, an welcher regelmalšig Vertreter 
aller Projektpartner teilnehmen, die Idee und das Konzept des 
Projekts vorgestellt. Bei nachfolgenden CZ-DE Besprechungen 
wurden konkrete Inhalte und Zeitráume festgelegt. Es wurde 
eine Projektgruppe, bestehend aus mind. zwei Vertretern 
jedeš Projektpartners, erríchtet. Die Bezirksdirektion der 
Polizei des Bezirks Plzeň ubernahm die Rolle des 
Leadpartners. Bei den Besprechungen der Arbeitsgruppe 
wurden Aufgaben bezuglich der Ausarbeitung des 
Projektantrags festgelegt und Kompetenzen sowie 
Verantwortung der einzelnen Mitglieder der Arbeitsgruppe 
definiert. Im weiteren Verlauf sind gemeinsame polizeiliche 
Maíšnahmen und Workshops geplant. Informationen uber 
polizeilich relevante Lagen werden permanent ausgetauscht.

Es wurde eine CZ-BY Projektgruppe eingerichtet, deren 
Teilnehmer sich an der Erarbeitung des Projektantrags und 
der Anhánge beteiligen. Diese gemeinsame Arbeitsgruppe 
wird wahrend des Projekts in Zusammenarbeit mit 
Fachdienststellen gemeinsame MalSnahmen, 
Fortbildungsaktivitáten und Besprechungen planěn, 
koordinieren sowie durchgehend die Realisierung des Projekts 
auswerten und seine Durchfuhrung garantieren. AuRerdem 
fanděn zuruckliegend Arbeitstreffen der Projektgruppe statt, 
welche auch in Zukunft fortgefuhrt werden sollen. Fur die 
Polizeibeamten/innen der Projektpartner sind gemeinsame 
polizeiliche Malšnahmen und Workshops geplant. 
Informationen uber polizeilich relevante Lagen werden standig 
ausgetauscht.

Das Projekt wird von der gemeinsamen Projektgruppe im 
Team koordiniert. Die Projektgruppe setzt sich aus Vertretern 
aller am Projekt beteiligten Partner zusammen. An den 
geplanten Projektaktivitáten werden Polizeibeamte/innen 
mindestens eines tschechischen und mindestens eines 
deutschen Projektpartners teilnehmen. An der Wahrnehmung 
der entsprechenden Aufgaben und der Unterstutzung der 
Projektgruppe wird sich auch das Gemeinsame Zentrum der 
CZ-DE Polizei- und Zollzusammenarbeit Petrovice-Schwandorf 
beteiligen Die konkrete Plane der einzelnen Aktivitaten 
werden zwischen tschechischen und deutschen 
Polizeibeamten/innen bei der Mitwirkung des Projektteams 
koordiniert. Es werden die Bedingungen der einzelnen 
Ativitaten konkretisiert, wie z.B. Ort und Termín, Anzahl der 
beteiligten Polizeibeamten/innen, detailiertes 
Úbungsprogramm, Transport und Transfer den Úbenden.

Europaische Union 
Evropská unie

Europaischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Během plánovací fáze byl v rámci setkání Česko-Bavorské 
pracovní skupiny, které se pravidelně účastní zástupci všech 
projektových partnerů, představen záměr a koncept projektu 
Při následných česko-německých konzultacích byly stanoveny 
konkrétní obsahy aktivit a jejich časová období, pracovní 
skupina projektu, sestávající z minimálně dvou zástupců 
každého projektového partnera. Krajské ředitelství policie 
Plzeňského kraje zaujalo roli lead partnera. Najednáních 
pracovní skupiny byly stanoveny úkoly ve vztahu k vypracování 
projektové žádosti a definovány kompetence a odpovědnosti 
jednotlivých členů pracovní skupiny. Plánována jsou společná 
policejní opatření, workshopy. Bude probíhat permanentní 
výměna informací o policejně relevantních situacích.

Byla založena česko-bavorská projektová a konzultační 
skupina, jejíž členové se podílejí na vypracování projektové 
žádosti a příloh. Tato společná pracovní skupina bude dále 
plánovat a koordinovat ve spolupráci s odbornými službami 
společná opatření, vzdělávací aktivity a jednání, průběžně 
vyhodnocovat realizaci projektu a garantovat za jeho realizaci. 
Byla a budou realizována pracovní setkání projektové skupiny. 
Pro příslušníky projektových partnerů jsou plánována 
společná policejní opatření, workshopy. Bude probíhat 
permanentní výměna informací o policejně relevantních 
situacích.

Projekt bude koordinován společnou pracovní / projektovou 
skupinou (týmem), která se skládá ze zástupců všech 
projektových partnerů. Plánovaných aktivit projektu se budou 
účastnit policisté minimálně jednoho českeho a minimálně 
jednoho německého projektového partnera. Do plnění 
příslušných úkolů a podpory pracovního týmu bude zapojeno i 
Společné centrum česko-německé policejní a celní spolupráce 
Petrovice-Schwandorf. Konkrétní plány jednotlivých aktivit 
budou projednávány mezi českými a německými policisty za 
součinnosti projektového týmu. Budou upřesněny podmínky 
jednotlivých aktivit jako například: místo a termín konání, 
počty zúčastněných policistů, podrobný program cvičení, 
doprava a přesuny cvičících.
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3.2 Programmrelevanz / Relevance ve vazbě na program

Spezifisches Ziel / Specifický cíl

Projektgesamtziel:
W ie lautet das Pro jektgesamtziel? Bitte erlautern Sie des W eiteren, w ie das Projekt zu dem 
gewahlten Spezifischen Ziel beitrágt

Die Erhohung des Niveaus der Zusammenarbeit der tschechischen und deutschen 
Polizeibeamten/innen bei der gemeinsamen Bewáltigung von besonderen Einsatzlagen im 
Grenzgebiet und bei der Bekampfung der negativen gesellschaftlichen 
Erscheinungsformen stelltdas Hauptziel des Projekts dar. Des W eiteren soli durch das 
Projekt die Tátigkeit der Polizeieinheiten bei gemeinsamen Einsatzen effektiver werden 
und der Austausch von Informationen zwischen den Polizeibeamten/innen der einzelnen 
Polizeibehórden aller Projektpartner verbessert werden. Durch den Einsatz von 
Polizeibeamten/innen beider Lander im Grenzgebiet sollen in der polizeilichen Praxis 
beiderseits abgestimmte Lósungswege bei der Straftatenbekampfung gefunden werden. 
Der Einsatz der Polizeibeamten/innen im Grenzgebiet soli der Právention sowie der 
Aufrechterhaltung der offentlichen Sicherheit und Ordnung dienen.

Programmspezifischer Ergebnisindikator / Programový indikátor výsledku:
W ahlen Sie einen Ergebnisindikator des Programms, zu dem das Projekt beitragen wird / 
Vyberte indikátor výsledku programu, ke kterému bude projekt přispivat

Ergebnisse des Projekts:
Nennen Sie die w ichtigsten angestrebten Ergebnisse Ihres Projekts Fuhren Sie an, w ie 
diese Ergebnisse zum Ergebnisindikator des Programms beitragen

Das erwartete Projektergebms liegt in der Vertiefung der gegenseitigen Zusammenarbeit 
der Polizeibeamten/innen und der Steigerung der Effektivitat der Tátigkeit der 
Sicherheitsbehórden, die auf beiden Seiten der Grenze m it der Bearbeitung von 
Straftaten und Ordnungswidrigkeit betraut sind Ein weiteres Ergebms ist die 
Verbesserung der Koordimerung von gemeinsamen Einsatzen der Polizei der 
Tschechischen Republik, der Bundespolizei und der Bayerischen Polizei und evtl. weiterer 
involvierter Behorden Durch Evaluation sollen ggf neue Regelungen der 
Zusammenarbeit festgelegt werden Die Bekampfung der grenzuberschreitenden 
Krim inalitat und som it das Erreichen eines hoheren Sicherheitsgefuhls bei der 
Bevólkerung w ird ais Ergebnis angestrebt Im Rahmen des Projektes ist Realization von 
acht Aktivitaten geplant, die in weiteren einzelnen Term ine im Zeitraum 2019 - 2021 
aufgeteilt sind. Insgesamtsind also 21 Aktionen geplant, an denen ca 840 Polizisten/innen 
teilnehmen sollen Bei den gemeinsamen Ubungen soli sich auch das gegenseitiges 
Vertrauen und die personliche kenntnis zwischen Polizisten/mnen den beteiligten Seiten, 
was zur bessere Zusammenarbeit und Komunikation bei Losung der aulšerordentlichen 
Situationen beitragen wird.

Intensivierung der Integration, Harmonisierung und Kohárenz im bayerisch-tschechischen 
Grenzraum / Dosažení vyšší m íry přeshraniční integrace, harmonizace a soudržnosti v 
česko-bavorském příhraničí

Hlavní cíl projektu:
Jakýje hlavní cíl projektu? Dále prosím uveďte, jak Váš projekt přispívá k vybranému 
specifickému cíli

H lavním cílem projektu je zvýšení úrovně spolupráce českých a německých policistů při 
společném řešení m imořádných situací v příhraničí, potírání negativních společenských 
jevů, zefektivnění činnosti útvarů policejních složek při společných zásazích, zefektivnění 
vzájemné výměny informací mezi policisty jednotlivých útvarů všech projektových 
partnerů. Nasazením policistů obou zemí v příhraniční oblasti mají být v policejní praxi 
oboustranně nalezena sladěná řešení situací při potírání trestných činů. Nasazení policistů 
v příhraniční oblasti má sloužit prevenci i udržení veřejné bezpečnosti a pořádku.

Intensitát der grenzúbergreifenden Zusammenarbeit / Intenzita přeshraniční spolupráce

Výsledky projektu.

Uveďte nejdůležitější plánované vvsledky Vašeho projektu Uveďte, jak tyto výsledky 
přispívají k indikátoru výsledku programu

Očekávaným výsledkem projektu je prohloubení vzájemné součinnosti policistů a 
zefektivnění činnosti bezpečnostních složek, které se podílejí na řešení trestných činů a 
přestupků na obou stranách hranice Zlepšeni zabezpečení koordinace společných 
operací mezi Policii České republiky, Spolkovou policií a Bavorskou policií, popřípadě 
dalším i zainteresovaným i subjekty, včetně nastavení nových pravidel spolupráce Potírání 
přeshraniční krim inality a tím docílení vyššího pocitu bezpečnosti u obyvatelstva V rámci 
projektuje plánovaná realizace osm i aktivit, které jsou dále rozděleny do jednotlivých 
term ínů v rozmezí let 2019 - 2021 Celkem je tedy naplánováno 21 akcí, kterých se má 
zúčastnit cca 840 policistů Při společných cvičeních by se měla prohloubit i vzájemná 
důvěra a osobní znalost mezi policisty všech zúčastněných stran, což povede k lepší 
spolupráci a komunikaci při řešení m imořádných situaci
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Positive Wirkungen und Nachhaltigkeit der Projektergebnisse:
W e lc h e  p o s it iv e n  W irk u n g e n  w ird  d a s  P ro je k t  fu r d e n  b a y e r is c h e n  G re n z ra u m  u n d  fu r d e n  

ts c h e c h is c h e n  G re n z ra u m  h a b e n ’

V e rb e s s e ru n g  u n d  In te n s iv ie ru n g  d e r g re n z u b e rs c h re ite n d e n  Z u s a m m e n a rb e it  z w is c h e n  

d e n  P o liz e ib e a m te n /in n e n  s o w ie  F o rd e ru n g  d e rg e m e in s a m e n  A rb e it  z w is c h e n  d e n  

S ic h e rh e its b e h b rd e n  b e i d e r B e k á m p fu n g  v o n  S tra fta te n  u n d  O rd n u n g s w id rig k e ite n  im  

G re n z ra u m . B e s s e re  K o o rd in ie ru n g  d e rg e m e in s a m e n  E in s á tz e  z w is c h e n  d e r P o liz e i d e r 

T s c h e c h is c h e n  R e p u b lik , d e r B u n d e s p o liz e i,  d e r B a y e r is c h e n  P o liz e i u n d  w e ite re r 

In te re s s e n tra g e r. E in h a ltu n g  d e r fe s tg e le g te n  R e g e ln  d e r p o liz e ilic h e n  Z u s a m m e n a rb e it  

s o w ie  V e r t ie fu n g  d e r p ra k t is c h e n  u n d  fa c h lic h e n  K e n n tn is s e  im  R a h m e n  d e r 

g e m e in s a m e n  D ie n s tv e rr ic h tu n g . O rg a n is a t io n  v o n  S c h u lu n g s m a lš n a h m e n  fu r d ie  

P o liz e ib e a m te n /in n e n  d e r B u n d e s p o liz e i, d e r B a y e r is c h e n  P o liz e i u n d  fu r  d ie  A n g e h o r ig e n  

d e r P o liz e i d e r  T s c h e c h is c h e n  R e p u b lik .

In  w e lc h e m  M a íš e  u n d  w ie  is t e in e  N u tz u n g  d e r P ro je k te rg e b n is s e  a u c h  n a c h  

P ro je k ta b s c h lu s s  a u f b e id e n  S e ite n  d e r G re n z e  e rk e n n b a r?

W e lc h e  n a c h h a lt ig e n  W irk u n g e n  w ird  d a s  P ro je k t fu r d e n  b a y e r is c h -ts c h e c h is c h e n  

G re n z ra u m  h a b e n ?

N a c h  A b s c h lu s s  d e s  E U -P ro je k ts  w e rd e n  a u f G ru n d la g e  d e s  D E U -C Z E  P o liz e iv e rtra g e s  v o m  

0 1 .1 0 .2 0 1 6  g e m e in s a m e  S e m in á ře , W o rk s h o p s  u n d  g e m e in s a m e  U b u n g e n  fu r P o liz is te n , 

d ie  im  R a h m e n  d e rg e m e in s a m e n  S tre ife n  e in g e s e tz ts in d , o rg a n is ie r t . D ie  S c h u lu n g e n  

w e rd e n  s o w o h l v o n  F a c h d ie n s ts te lle n  d e r B e z irk s d ire k t io n  d e r P o liz e i d e s  B e z irk s  P lz e ň  

a is  a u c h  v o n  F a c h d ie n s te lle n  d e r P ro je k tp a r tn e r  in  g e g e n s e it ig e n  M itw irk u n g  a u s g e ric h te t. 

N e b e n  e in e r w e ite re n  V e rb e s s e ru n g  d e r Z u s a m m e n a rb e it  u n d  d e s  s o fo r t ig e n  

In fo rm a tio n s a u s ta u s c h e s  z w is c h e n  d e n  ts c h e c h is c h e n  u n d  d e u ts c h e n  P a r tn e rn  im  

R a h m e n  g e m e in s a m e r E in s á tz e  u n d  U b u n g e n  im  G re n z ra u m , h a t d a s  P ro je k t w e ite rh in  

p o s it iv e  A u s w irk u n g e n  a u f n a c h fo lg e n d e  B e re ic h e : -  V e rb e s s e ru n g  d e r P rá v e n tio n  u n d  

B e k á m p fu n g  d e r K r im in a litá t - G e g e n s e itig e  g re n z ú b e rs c h re ite n d e  U n te rs tu tz u n g  d e r 

P ro je k tp a r tn e r  - S tá rk u n g  d e s  S ic h e rh e its g e fiih ls  d e r B e v ó lk e ru n g  - E rh ó h u n g  d e r 

A ttra k t iv itá tfu rT o u ris te n  u n d  U n te rn e h m e r in  d e r R e g io n .

Pozitivní dopady a udržitelnost výsledků projektu:
J a k é  p o z it iv n í d o p a d y  m a  p ro je k t p ro  b a v o rs k é  p ř íh ra n ič í a  p ro  č e s k é  p ř íh ra n ič í?

P ro h lo u b e n í v z á je m n é  s o u č in n o s t i p o lic is tů  a  z e fe k tiv n ě n í č in n o s t i b e z p e č n o s tn íc h  s lo ž e k , 

k te ré  s e  p o d íle jí n a  ře š e n í t re s tn ý c h  č in ů  a  p ře s tu p k ů  n a  o b o u  s tra n á c h  h ra n ic e . 

P ro p ra c o v a n ě jš í k o o rd in a c e  s p o le č n ý c h  o p e ra c í m e z i P o lic ií Č e s k é  re p u b lik y , S p o lk o v o u  

p o lic ií a  B a v o rs k o u  p o lic ií  a  d a lš ím i z a in te re s o v a n ý m i s u b je k ty . D o d rž o v á n í n o v ě  

n a s ta v e n ý c h  p ra v id e l s p o lu p rá c e . V y u ž ív á n í n o v ě  z ís k a n ý c h  te o re tic k ý c h  a  p ra k tic k ý c h  

z n a lo s tí  a  n á v y k ů  v  p o lic e jn í p ra x i p ř i s p o le č n é m  v ý k o n u  s lu ž b y . O rg a n iz o v á n í tu z e m s k ý c h  

a  z a h ra n ič n íc h  v z d ě lá v a c íc h  a k t iv it p ro  p ř ís lu š n ík y  S p o lk o v é  a  B a v o rs k é  p o lic ie  a  
p ř ís lu š n ík y  P o lic ie  Č R .

D o  ja k é  m íry  b u d o u  v ý s le d k y  p ro je k tu  v y u ž ív á n y  n a  o b o u  s tra n á c h  h ra n ic e  ta k é  p o  

u k o n č e n í p ro je k tu  a  ja k ’

J a k é  u d rž ite ln é  d o p a d y  m á  p ro je k t p ro  č e s k o -b a v o rs k é  p ř íh ra n ič í?

P o  u k o n č e n í p ro je k tu  v  d o b ě  u d rž ite ln o s t i b u d o u  o rg a n iz o v á n y  s p o le č n é  o d b o rn é  

s e m in á ře  a  w o rk s h o p y , v ý c v ik y  p o lic is tů  n a s a z o v a n ý c h  d o  s p o le č n ý c h  fo re m  v ý k o n u  

s lu ž b y  n a  ú z e m í o b o u  s tá tů , c v ič e n í a  š k o le n í  z a m ě ře n á  n a  p ro v á d ě n í  v š e c h  fo re m  

s p o lu p rá c e  o b s a ž e n ý c h  v e  s m lo u v ě  m e z i Č e s k o u  re p u b lik o u  a  S p o lk o v o u  re p u b lik o u  

N ě m e c k o  o  p o lic e jn í s p o lu p rá c i p la tn é  o d  1 .1 0 . 2 0 1 6 . Š k o le n í b u d o u  o rg a n iz o v á n a  ja k  

o d b o rn ý m i s lu ž b a m i K ra js k é h o  ře d ite ls tv í p o lic ie  P lz e ň s k é h o  k ra je  ta k  i o d b o rn ý m i 

s lu ž b a m i p ro je k to v ý c h  p a rtn e rů  z a  v z á je m n é  s o u č in n o s ti.  V e d le  d a lš íh o  z le p š e n í 

s p o lu p rá c e  a  o k a m ž ité  v ý m ě n y  p o tře b n ý c h  in fo rm a c í m e z i č e s k ý m i a  n ě m e c k ý m i p a r tn e ry  

p ř i s p o le č n ý c h  n a s a z e n íc h  a  c v ič e n íc h  v  p ř íh ra n ič í m á  p ro je k t p o z it iv n í d o p a d y  n a  

n á s le d u jíc í o b la s t i: -  z le p š e n í p re v e n c e  a  p o tírá n í t re s tn é  č in n o s t i -  v z á je m n á  p ře s h ra n ič n í 

p o d p o ra  p ro je k to v ý c h  p a rtn e rů  - p o s í le n í p o c itu  b e z p e č í o b y v a te ls tv a  - p o s í le n í tu ris t ic k é  

a  h o s p o d á řs k é  a tra k t iv ity  re g io n u .

Unterziele:
W e lc h e  s in d  d ie  U n te rz ie le ’  B it te  u n te rg lie d e rn  S ie  (o p t io n a l) Ih r P ro |e k tg e s a m tz ie l in  m a x  

3  U n te rz ie le  B it te  e r la u te rn  S ie  d ie  a n g e le g te n  U n te rz ie le

Dílčí cíle:
J a k é  js o u  d í lč í c í le ?  P ro s ím  ro z d ě lte  (v o lite ln ě )  V á š  h la v n í c í l p ro je k tu  n a  m a x . 3  d í lč í c í le  

P ro s ím  v y s v ě t le te  z v o le n é  d í lč í c í le
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3.3 Projektkontext / Kontext projektu

Ubergeordnete Strategien:
Falls zutreffend, nennen Sie ubergeordnete regionale , nationale oder europáische 
Strategien, zu w elchen das P ro jekt be itragt Beschre iben S ie, w ie das P ro jekt zu den 
angefuhrten S trateg ien beitragt.

D as strateg ische  H auptdokum ent, das den G rund zur E rw eiterung der gegenseitige 
Zusam m enarbeit zw ischen den tschechischen und den deutschen Polize lkráfte gelegt hat, 
is t der Vetrag zw ischen der Bundesrepublik D eutsch land und der Tscheschischen 
R epublik uber d ie polizeiliche Zusam m enarbeit und zur Ánderung des Vertrages vom  2. 
Februar 2000 zw ischen der Bundesrepublik  D eutsch land und der Tscheschischen 
R epublik uber d ie E rganzung des Europáischen Ů bere inkom m ens uber d ie R echtsh ilfe in 
S trafsachen vom  20. Apríl 1959 und d ie E rleichterung se iner Anwendung

M ittels D urchfiihrung von Sem inaren, Fortb ildungsm aG nahm en sowie U bungen, w erden 
H em m nisse (z.B . Sprachbarriere abgebaut, gegenseitiges Vertrauen gestárkt und e in 
gem einsam es Bew usstsein im  R ahm en der grenzubergre ifenden Zusam m enarbeit der 
Polizeikráfte be i der Bekám pfung des K rim inalitá tsgeschehens gefórdert und 
w eiterentw icke lt. Zudem  sollen Kenntnisse uber d ie untersch ied lichen rechtlichen 
G rundlagen des polize ilichen H andelns der jew eiligen Vertragsstaaten erw eitert w erden.

Nadřazené strategie:
Je-li to re levantní, jm enujte nadřazené regionální, národní nebo evropské stra teg ie, ke 
kterým  projekt přispívá Popište, jak pro jekt k uvedeným  stra teg iím  přispívá

H lavním  stra teg ickým  dokum entem , který položil základ rozvoje vzá jem né spolupráce 
m ezi českým i a něm eckým i policejním i s ložkam i je  Sm louva m ezi Spolkovou republikou 
N ěm ecko a Č eskou republikou o police jn í spolupráci a o zm ěně Sm louvy m ezi Spolkovou 
republikou N ěm ecko a Č eskou republikou o dodatcích k Evropské úm luvě o vzájem né 
pom oci ve věcech trestních z 20. dubna 1959 a usnadněníjejího používání ze dne 2. února 
2000 .

Pořádáním  sem inářů, ško lení ste jně jako organizování společných cvičení budou překážky 
jako jazyková bariéra, rozdílnost právních předpisů odstraněny, vzájem ná důvěra posílena 
a společné sebevědom í v rám ci přeshraniční spolupráce policejn ích složek v boji proti 
trestné činnosti podporováno a rozvíjeno.

Beitrag zur Donauraumstrategie / Přínos ke Strategii EU pro dunajský region 

Falls zutreffend, b itte beschre iben S ie inw iefern das P ro jekt zur U m setzung der 
D onauraum strateg ie be itragen w ird

Je-li to re levantní, popište prosím , jakým  způsobem bude projekt přispívat k realizaci 
S trateg ie EU pro dunajský region
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Synergien:

Besfehen Synerg ien zu anderen P rojekten oder Im tia tiven (laufend oder abgeschlossen, 
EU oder andereP

Bei der D urchfúhrung von Sem inaren, Fortb ildungsm aBnahm en sow ie Ú bungen w erden 
Sprachbarrieren abgebaut und gegense itiges Vertrauen gestárkt. Im  R ahm en der 
grenzúbergre ifenden  Zusam m enarbe it von Polize ikráften bei der Bekám pfung der 
K rim ina litát w ird e in gem einsam es Bewusstse in gefčrdert und w eiterentw ickelt.

D urch d ie Zusam m enarbe it a ller S icherheitsbehorden im  G renzgebie t der Tschech ischen 
R epublik und der Bundesrepublik D eutsch land im  R ahm en des P ro jektes w ird aufgrund 
zu erw artender Synergieeffekte e in besseres R esu lta t a is be i der D urchfúhrung von 
E inze lm aG nahm en erw artet. Im  Zusam m enhang m it der In tensiv ierung der gegenseitigen 
Zusam m enarbeit so llen w eitere polizeiliche Zusam m enarbe its form en e ingebunden 
w erden.

D as P rojekt "P rávention und Ahndung von rechtsextrem en E rscheinungen be i 
M assenveransta ltungen" (P rojektnum m er 156) w urde in Zusam m enarbe it m it dem  
Polize iprásid ium  O berpfa lz um gesetzt.

Synergie:

Existují synerg ie s dalším i projekty nebo In ic ia tivam i (běžící nebo ukončené, EU nebo jiné)7

P ři p rovádění sem inářů, vzdělávacích aktiv it a cv ičení jsou odbourávány  jazykové bariery a 
je posilována vzá jem ná důvěra. V  rám ci přeshran iční spo lupráce policejn ích s il p ři potírání 
krim ina lity  je podporováno  a dále rozvíjeno společné sebevědom í.

D íky spo lupráci všech bezpečnostn ích orgánů v příhran iční ob lasti Č R a SR N v rám ci 
projektu  je na základě očekávaného efektu synerg ie očekáván lepší výsledek než při 
p rovádění v lastn ích opatření. V  souvis losti se z in tenzivněním  vzá jem né spolupráce m ají 
být zapo jeny da lší form y police jní spo lupráce.

P ro jekt "P ředcházení a postih projevů extrém ism u při hrom adných akcích" (čís lo pro jektu 
156) byl realizován ve spo lupráci s Po lice jním  prezid iem  H orní Fa lc.

3.4 Horizontále Prinzipien / Horizontální zásady
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Bitte geben Sie eine Einschatzung, inwiefern das Projekt zu dem jeweiligen Horizontálen Prinzip beitragt (0 neutrál, + positiv, ++ sehr positiv) und begrunden Sie Ihre Einschatzung. / 
Prosím uveďte, jak projekt bude přispívat k jednotlivým horizontálním zásadam (0 neutrální, + pozitivní, ++ velm i pozitivní) a doplňte stručné zdůvodněni

Horizontales Prinzip / Horizontální Beitrag / Přínos Beschreibung Popis
zásada

Nachhaltige Entwicklung / Udržitelný rozvoj neutrál / neutrální

Chancengleichheit und Nichtdiskrím inierung neutrál / neutrální 
/ Rovné příležitosti a zamezení diskrim inace

Gleichstellung von Mannern und Frauen / neutrál / neutrální 
Rovnost mezi muži a ženami

Neben der Verbesserung der 
Zusammenarbeit der tschechischen und 
deutschen Partnern sowie der Verbesserung 
des Informationsaustausches in 
Zusammenhang m it gemeinsamen 
Einsatzen und Úbungen im Grenzgebiet, hat 
das Projekt einen weiteren positiven 
Einfluss aufdie horizontálen Prinzipien - 
Verbesserung der Právention und 
Bekám pfung der Krim inalitát - gegenseitige 
grenzuberschreitende Unterstůtzung aller 
Polizeibehórden im Grenzgebiet-Starkung 
des Sicherheitsgefůhls der Bevolkerung - 
Erhohung der Attraktivitat der Region fur 
Touristen und Unternehmer

Ziel ist es, jede Diskrim inierung zu 
unterbinden und auszuschlieíšen. Dies 
umfasst die Chancengleichheit bei der 
Vergabe von offentlichen Auftrágen, der 
Bewáltigung von besonderen Lagen, in 
deren Rahmen sich die 
Polizeibeamten/innen weder nach dem 
Ursprung noch nach dem Geschlecht, der 
Rasse oder dem Alter usw. richten dúrfen, 
Die Projektpartner werden diesbezůglich 
erforderliche MaBnahmen treffen und 
wáhrend der Vorbereitung, Durchfůhrung, 
ais auch in der Zeit der Umsetzung und 
Nachhaltigkeit des Projekts, diese 
MaBnahmen auch strikt durchsetzen.

Die Aufgaben und Verantwortlichkeiten 
werden nach dem Gleichstellungsprinzip 
zwischen Mannerund Frauen verteilt. Bei 
der Zusammenarbeit w ird das 
G leichstellungsprinzip  garantiert und 
durchgesetzt. Diese orientiertsich 
konsequent an W erten, die durch die 
Konvention zum Schutz der 
Menschenrechte und Grundfreiheiten 
vorgegeben werden.

Vedle zlepšení spolupráce a okamžité 
výměny potřebných informací mezi českými 
a německými partnery při společných 
nasazeních a cvičeních v příhraničí má 
projekt další pozitivní vliv na horizontální 
principy - zlepšení prevence a potírání 
trestné činnosti - vzájemná přeshraniční 
podpora všech policejních složek v příhraničí 
- posíleni pocitu bezpečí obyvatelstva - 
posílení turistické a hospodářské atraktivity 
regionu.

Cílem je zabránit každé diskriminaci a 
vyloučit ji. Toto zahrnuje rovnost šancí při 
zadávání veřejných zakázek, při řešení 
m imořádných událostí, v rámci kterých se 
policisté nesmí řídit ani původem ani 
pohlavím, rasou nebo věkem, aj. 
Projektovými partnery budou k tomu 
učiněna potřebná opatření a stejně jako v 
přípravě, provedení, tak i po dobu realizace 
a udržitelnosti projektu budou tato striktně 
prosazována.

Úkoly a zodpovědnost budou rozdělovány 
bez rozlišování mezi muži a ženami. 
Rovnoprávná spolupráce obou pohlaví je 
garantována a prosazována. Tato se 
orientuje důsledně na hodnoty, které jsou 
uloženy Listinou základních lidských práv a 
svobod.
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4. Projektdurchfůhrung / Realizace projektu

4.1 Arbeitspakete und Aktivitáten / Pracovní balíčky a aktivity 

Durchfiihrung/ Realizace

Nr. AP/Č. PB Beginn / Začátek

A 1  0 8 .2 0 1 9

Name des Arbeitspakets

D u rc h f i ih ru n g

Fur AP verantwortlicher Partner / Partner zodpovědný za PB 

Betelligte Projektpartner / Zapojení partneři projektu

Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets:
B it te  b e s c h re ib e n  S ie  z u s a m m e n fa s s e n d  d ie  In h a lte  d ie s e s  A rb e its p a k e ts  u n d  d e n  B e it ra g  

d e r  e in z e ln e n  P ro je k tp a r tn e r

Im  R a h m e n  d e s  P ro je k ts  w e rd e n  fu r  d ie  P o liz e ib e a m te n /in n e n  d e r  B u n d e s p o liz e i u n d  d e r  

B a y e r is c h e n  P o liz e i s o w ie  d e r  P o liz e i d e rT s c h e c h is c h e n  R e p u b lik  F o r tb i ld u n g e n  im  In -  

u n d  A u s la n d  d u rc h g e fu h r t. D ie  D u rc h f i ih ru n g  d e r  e in z e ln e n  A k t iv i tá te n  is t  in  a c h t 

T h e m e n b e re ic h e  a u fg e te il t , in  d e re n  R a h m e n  c a . 8 4 0  P o liz e ib e a m te /in n e n  b e s c h u lt 

w e rd e n . Z u m  Z w e c k e  e in e r  S p e z ia la u s b ild u n g  w ird  A u s rú s tu n g  f i i r  P o l iz e ib e a m te n /in n e n  

b e s c h a f f t . D ie  th e o re tis c h e n  u n d  p ra k tis c h e n  K e n n tn is s e  d e r  P o liz e ib e a m te n / in n e n , ih re  

F e r t ig k e ite n  u n d  g e w o h n te n  V o rg e h e n s w e is e n ,  d ie  b e i d e rg e m e in s a m e n  

D ie n s tv e r r ic h tu n g  a n g e w a n d t w e rd e n  k o n n e n , w e rd e n  e rw e ite r t .

D ie  g e p la n te n  A k t iv itá te n  w e rd e n  th e m a t is c h ,  in h a lt l ic h  u n d  ó r t l ic h  u b e r  d e n  b is h e r ig e n  

S ta n d a rd  s ta t t f in d e n  u n d  d a s  N iv e a u  d e r  F o r tb i ld u n g  u n d  Z u s a m m e n a rb e it w e ite r  

e rh ó h e n . Im  R a h m e n  d e s  P ro je k ts  w e rd e n  E in s a tz s z e n a r ie n  g e ů b t , d ie  w e g e n  d e r  

m a n g e ln d e n  te c h n is c h e n  u n d  rá u m lic h e n  A u s s ta t tu n g  d e r  P ro je k tp a r tn e r  b e i d e n  

z u rů c k l ie g e n d e n  g e m e in s a m e n  U b u n g e n  te i lw e is e  n ic h t  t r a in ie r t  w e rd e n  k o n n te n .

D ie  A n la g e n  b e in h a lte n  u n te r  a n d e re m  a u c h  e in e n  v o ra u s s ic h tl ic h e n  Z e itp la n  u n d  d ie  

v o r lá u f ig e n  In h a lte  d e r  e in z e ln e n  A k t io n e n .

Ende / Konec Budget AP / Rozpočet PB

0 1 .2 0 2 2  3 0 7 .0 8 0 ,0 0  €

Název pracovního balíčku

R e a liz a c e  1 -  K ra js k é  ře d ite ls tv í  p o l ic ie  P lz e ň s k é h o  k ra je  

K ra js k é  ře d ite ls tv í  p o lic ie  P lz e ň s k é h o  k ra je

• K ra js k é  ře d ite ls tv í  p o lic ie  P lz e ň s k é h o  k ra je

Souhrnný popis pracovního balíčku:
P ro s ím  p o p iš te  o b s a h  to h o to  p ra c o v n íh o  b a líč k u  a  z a p o je n í  je d n o tl iv ý c h  p a r tn e rů  

p ro je k tu

V  rá m c i p ro je k tu  b u d o u  p ro  p ř ís lu š n ík y  S p o lk o v é  a  B a v o rs k é  p o lic ie  a  p ř ís lu š n ík y  P o lic ie  

Č R  o rg a n iz o v á n y  tu z e m s k é  i z a h ra n ič n í  v z d ě lá v a c í a k t iv i ty .  Z a m ě ře n í  je d n o tl iv ý c h  a k t iv i t  je  

č le n ě n o  d le  te m a t ic k ý c h  o k ru h ů  n a  o s m  o b la s t í ,  v  rá m c i k te rý c h  s e  p ro š k o lí  c c a  8 4 0  

p o l ic is tů . P ro  s p e c iá ln í  v ý c v ik  b u d e  p o ř íz e n o  v y b a v e n í p o l ic is tů . R o z š í ř í s e  te o re t ic k é  a  

p ra k t ic k é  z n a lo s t i p o l ic is tů , je j ic h  d o v e d n o s t i  a  n á v y k y  v y u ž ite ln é  p ř i s p o le č n é m  v ý k o n u  

s lu ž b y . Z in te n z iv n í  s e  s p o lu p rá c e  t ím , ž e  b u d o u  a k t iv ity  o b s a h o v ě , te m a t ic k y  i m ís tn ě  

re a l iz o v á n y  n a d  s ta n d a rd n í rá m e c  b ě ž n ý c h  s p o le č n ý c h  v ý c v ik ů  n a  m o d e lo v ý c h  s itu a c íc h , 

k te ré  j in a k  n e lz e  z  d ů v o d u  n e d o s ta te č n é h o  te c h n ic k é h o  a  p ro s to ro v é h o  z á z e m í a  

v y b a v e n í p ro je k to v ý c h  p a r tn e rů  p ra k t ic k y  n a c v ič it . S o u č á s t í p ř í lo h  je  i p ře d p o k lá d a n ý  

č a s o v ý  h a rm o n o g ra m  a  p ře d p o k lá d a n ý  o b s a h  je d n o tl iv ý c h  a k c í .

S e ite /S t ra n a  2 0 v o n /z 4 5 ,1 5 .1 1 .2 0 1 9  1 3 :4 1



Europáische UnionKJIHGFEDCBA 
Evropská unie

Europaischer Fonds fijr 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Outputs / Výstupy:
Bitte legen Sie die wichtigsten Outputs des Arbeitspakets inkl Beschreibungan und weisen Sie diese einem der Outputindikatoren des Programms zu / Prosím uveďte hlavní výstupy 
pracovního balíčku, popište je a přiřaďte je k programovým indikátorům výstupu

Nr. des Outputs / Č. Bezeichnung des Outputs / Název výstupu Outputindikator / Indikátor výstupu Zielwert / Cílová
výstupu hodnota

O.A1.1 Erhohung des Zusammenarbeitsniveaus - Bekámpfung von
negativen gesellschaftlichen Phánomenen - Steigerung der 
Effektivitát der Arbeit der Polizeibehorden bei 
gememsamen Einsatzen und beim gegenseitigen 
Informationsaustausch / - zvýšení úrovně spolupráce - 
potírání negativních společenských jevů, - zefektivnění 
činnosti útvarů policejních složek při společných zásazích a 
vzájemné výměny informací

Beschreibung des Einúbung, Vertiefung und Festigungvon Kenntnissen der
Outputs Befugnisse nach Artikeln Nr 10,11,12,13,14 und 15 des

CZ/D Polizeivertrags Bei den gemeinsamen Ubungen der 
Polizeitramer sollen die Erfahrungen der Trainer, welche fůr 
die Ausbildung der im Grenzraum eingesetzten 
Polizeibeamten/mnen eingesetzt werden, ausgetauscht 
werden Die Ubungen und der Erfahrungsaustausch 
erstiecken sich auf die dienstliche SchieRausbildung, 
taktisches Vorgehen, die Selbstverteidigung sowie den 
Elnsatz von Zwangsmitteln Bei gemeinsamen Ubungen der 
Einsatzeinheiten sollen Informationen, Erfahrungen und 
Vorgehensweisen zuř Aufrechterhaltung der offentlichen 
Sicherheit und Ordnung bei Einsatzlagen, wie z.B 
Sportveranstaltungen, gesellschaftlichen und kulturellen 
GroRveranstaltungen, ausgetauscht werden Hierbei sollen 
die aus dem CZ/D Polizeivertrag (Artlkel 11,12,13) 
hervorgehenden Befugnisse angewandt werden In 
Workshops zu Amoklaufen sollen Informationen und 
Vorgehensweisen zur Bekámpfung von Amoktátern 
ausgetauscht und geubt werden Nicht zuletzt werden bei 
allen gemeinsamen Aktivitaten die dienstlichen und 
peisonlichen Kontakte sowie die Sprachkenntnisse der 
einzelnen Angehorigen der teilnehmenden 
Sicherheitsbehorden vertieft und erweitert.

Žahl der in institutionellen, langfristigen Kooperationen 4,00
eingebundenen Partner / Počet partnerů zapojených do 
dlouhodobých institucionálních kooperací

Popis výstupu Procvičení a upevnění znalostí oprávnění vyplývajících z čl.
10,11,12,13,14 a 15 Smlouvy o mezinárodní policejní 
spolupráci. V rámci společných výcviků Instruktorů služební 
přípravy by mělo docházet k výměně zkušeností v oblasti 
vedení výcvikových jednotek určených pro policisty v 
příhraničních oblastech včetně nácviku dovednosti v rámci 
služební střelecké přípravy, taktiky služebního zákroku i 
nácviku profesní sebeobrany a použití donucovacích 
prostředků Při společném zaměstnaní příslušníků 
pořádkových jednotek by mělo docházet k vzájemné 
výměně informací a dovedností v oblasti výkonu služby při 
opatřeních zaměřených na zajištění veřejného pořádku při 
velkých kulturních, společenských a sportovních akcích, a to 
vše při využívání oprávněni vyplývajících ze Smlouvy o 
mezinárodní policejní spolupráci (čl 11,12,13) Při 
workshopech zaměřených na řešení situací AMOK by mělo 
docházet k vzájemné výměně informací a dovedností v 
oblasti výkonu služby při opatřeních zaměřených na 
eliminaci jednání útočníků v rámci těchto situací. V rámci 
všech opatřeni se budou v neposlední řadě prohloubovat 
jazykové schopnosti a dovednosti včetně prohloubeni 
osobních vazeb mezi příslušníky zúčastněných 
bezpečnostních sborů.

Aktivitaten / Aktivity
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Nr. der Aktivitát / Č.VUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA 

aktivity

Aktiv itá t A1.1 / Aktiv ita A1 1

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschre iben S ie d ie 
Inhalte derjew eiligen 
Aktiv itá t. B itte geben S ie an, 
w elcher Partner d ie Aktiv itát 
durchfuhren w nd

Europáische Union 
Evropská unie
Europáischer Fonds fur 
regionale Entw icklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Bezeichnungder 

Aktivitát / Název 
aktivity

Beginn der Aktivitát / 
Začátek aktivity

Ende der Aktivitát / 
Konec aktivity

gem einsam e U bung der 08.2019 09.2021
Polize i beam ten/innen -
Them a
G renzuberschre itende 
N acheile / Výcvik polic istů se 
zam ěřením  na přeshraniční 
pronásledování

Voraussichtliche Kosten 
/ Předpokládané 
náklady na aktivitu

105.600,00 €

Zuordnung der Aktivitát 
(entspr. Kostenplan und 
Verantwortungsbereich) / 
Přiřazení aktivity (dle 
rozpočtu a zodpovědnosti) 
(durch d ie Zuordnung w ird 
angegeben, in w elchen 
Kostenplan und 
Verantw ortungsbereich  d ie 
Aktiv itá t fa llt) / (přiřazením  se 
stanovuje, ke kterém u 
rozpočtu a do jaké 
zodpovědnosti aktiv ita 
spadá)

Tschechische R epublik/ 
Č eská republika

D ie Aktiv itát um fasst sechs gem einsam e Aktionen, w elche 
im  Zeitraum 2019 - 2021 realis iert w erden.Jede Aktion w ird 
drei b is v ier W erktage um fassen. Anjeder Aktion w erden 
ca. 30 Polize ibeam te/innen dertschechischen und 
deutschen Seite te ilnehm en. D er Teilnehm erkre is setzt s ich 
unter anderem aus Polize itra iner und 
Polize ibeam ten/innen des Sachgebiets In ternationale 
Zusam m enarbeit der Bezirksd irektion der Polize i des 
Bezirks P lzeň sow ie M itarbeitern des G em einsam en 
Zentrum s Petrovice-Schw andorf zusam m en. Im  H inblick 
auf den geplanten them atischen Inhalt der e inzelnen 
Aktionen w urde e in Ů bungsort gewáhlt, w elcher auBerhalb 
des Subventionsgebiets liegt. Es handelt s ich dabei um  
„Polygon" D louhá Lhota bei P říbram , w elcher a) a is e inziger 
S tandort in d iesem  Bere ich d ie M oglichkeit zur U bung von 
speziellen polizeilichen E insatzszenarien b ie tet b) d ie 
kurzeste Entfernung im  H inblick fůr d ie Anreise der 
Teilnehm er sow ie zum  Subventionsgebiet aufw eist. Bei den 
Aktionen w erden externe D ienstleistungen in Anspruch 
genom m en: - U nterkunft fůr d ie  Teilnehm er, inkl. 
Verpflegung - Anm ietung des S itzungssaals - Anm ietung 
des Polygons/Ubungsareal. N áhere In form ationen zu 
Term inen der Aktionen, dem  vorgesehenen Ablauf und 
zum R ahm enprogram m kónnen den beiliegenden Anlagen 
N r. 6, 7, 8 entnom m en w erden. Fur d ie U m setzung der 
Aktiv itá t is t d ie Bezirksd irektion der Polize i des Bezirks 
P lzeň verantw ortlich.

Popis aktivity: Aktiv ita  zahrnuje 6 společných akcí rea lizovaných v rozm ezí
P rosím  popište obsah le t 2019 - 2021. Každá akce bude trvat v rozsahu 3 - 4
aktiv ity U veďte prosím , který pracovních dnů a účastn it se jí bude cca 30 polic istů z české 
partner bude aktiv itu a něm ecké strany včetně policejn ích instruktorů, polic istů
realizovat. odboru m ezinárodních vztahů a Společného centra

Petrovice - Schwandorf. Vzhledem  k p lánované náplni 
jednotlivých akcí byla vybrána lokalita m im o dotační územ í 
-polygon D louhá Lhota u P říbram i, která jako jed iná v té to 
ob lasti: a) poskytu je m ožnost nácviku specifických 
police jn ích m odelových situací b) se nachází v nejkratší 
do jezdové vzdálenosti. U akcí budou zajišťovány externí 
s lužby: - ubytování účastníků vč. stravy - pronájem  
konferenční m ístnosti - pronájem polygonu. Podrobnější 
in form ace k term ínům  akcí, je jich program u a rozvrhu 
denního zam ěstnání v rám ci jednotlivých akcí jsou uvedeny 
v přílohách č. 6, 7, 8 kté to žádosti. Za rea lizaci aktiv ity  je 
zodpovědné Kra jské řed ite lství polic ie P lzeňského kra je.
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A ktiv ita t A 1 .2  / A k tiv ita  A 1 .2

Beschreibung der 
Aktivitat:
B itte  beschre iben S ie d le 
Inha lte  der jew e ihgen  
A ktiv ita t B itte  geben  S ie an , 
w e lcher P a rtne r d ie  A k tiv ita t 
du rch fuh ren  w ird

A ktiv ita t A l 3 / A k tiv ita  A 1 3

Europáische Union 
Evropská unie

E uropS ische r F onds fu r 
regionale  E n tw ick lung 

E vropský fond p ro 
reg ionáln í rozvo j

A usb ildung  von 09.2019  06 .2021 38 .000 ,00 €  T schechische  R epublik  /
P o lize ibeam ten/innen, d ie im  Č eská republika
gem e insam en S tre ifend iens t 
e ingese tz t w e rden / V ýcv ik 
po lic is tů  nasazovaných  do 
společných h lídek

D ie A k tiv ita t um fass t fúnf gem einsam e A ktionen , d ie im  
Z e itraum  2019-2021 rea lis ie rt w e rden. Jede A ktion  w ird d re i 
b is  v ie rW erk tage um fassen, an de rjew eils  ca . 30 
P o lize ibeam te /innen de rtschech ischen und deutschen 
S e ite  te ilnehm en w erden, e insch lie íS lich der P o lize itra ine r 
und der P o lize ibeam ten/innen des S achgeb ie ts 
In te rna tiona le  Z usam m enarbe it und des G em einsam en 
Z en trum s P e trov ice  -S chw andorf. D iese A ktionen  w erden  
im  B ere ich Š v ihov und U m gebung rea lis iert, w o d ie 

U n te rkun ft ink l. C ate ring  s iche rgeste llt w e rden m ússte. B e i 
A k tionen w erden ex terne D ienstle is tungen in  A nsp ruch  
genom m en: - U n te rkun ft fů r T e ilnehm er ink l. V e rp flegung - 
A nm ietung  e ines S itzungssaa ls . N áhere In form a tionen zu  
T e rm inen der A k tionen , dem  vo rgesehenen A blau f und 
zum  R ahm enprog ram m  konnen den be iliegenden A n lagen 
N r. 6 , 7 , 8 entnom m en w erden . F ů r d ie  U m se tzung  der 
A k tiv ita t is t d ie B ez irksd irek tion der P olize i des B ez irks  
P lzeň ve ran tw ortlich .

G em einsam e U bung de r 10.2019 06.2020  24 .640,00 €  T schechische  R epub lik  /
P o lize itra ine r der Č eská repub lika
B ez irksd irek tion  P lzeň , de r
B ez irksd irek tion  K arlsbad ,
der B ayerischen P olize i und
der B undespo lize i / S po lečný
výcv ik  po lice jn ích  ins truk torů
K Ř P P lzeňského kra je,
K arlovarského  kra je ,
S polkové po lic ie  a B avorské 
po lic ie

Popis aktivity: A ktiv ita  zah rnu je 5 společných akc í rea lizovaných v  rozm ezí
P ros ím  popiš te  obsah  le t 2019 - 2021. K aždá akce bude  trva t v  rozsahu 3 -4
aktiv ity U veďte p ros ím , k te rý pracovních dnů a účastn it se jí bude cca 30 polic is tů  z české 
pa rtner bude  ak tiv itu  a něm ecké s trany  včetně  po lice jn ích ins truk torů , po lic is tů
rea lizova t odboru m ez iná rodn ích vz tahů a S polečného centra

P e trov ice  - S chw andorf. A kce se budou  rea lizovat v  ob las ti 
Š v ihová a oko lí, kde bude za jiš těno ubytování včetně  

ca tte ringu . U  akc í budou za jiš ť ovány  ex tern í s lužby: - 
uby tování účastn íků vč . s travy  - p ronájem  konfe renčn í 
m ís tnos ti. P odrobnějš í in fo rm ace k  te rm ínům  akcí, je jich  
p rog ram u a rozvrhu  denn ího  zam ěstnán í v  rám ci 
jedno tlivých  akc í jsou uvedeny  v  p řílohách č. 6 , 7 , 8 k té to  
žádosti. Z a rea lizac i ak tiv ity  je  zodpovědné K ra jské 
ředite ls tv í po lic ie P lzeňského kra je.
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Europáische UnionUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie

Europáischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweillgen 
Aktivitát Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Die Aktivitát umfasst zwei gemeinsame Aktionen, die im 
Zeitraum 2019-2020 realisiert werden. Jede Aktion wird vier 
Werktage umfassen, an der jeweils ca. 30 Polizeitrainer der 
tschechischen und deutschen Seite teilnehmen werden, 
einschlielšlich der Polizeibeamten/innen des Sachgebiets 
Internationale Zusammenarbeit und des Gemeinsamen 
Zentrums Petrovice-Schwandorf. Im Hinblick auf den 
geplanten Inhalt und das Thema der einzelnen Aktionen 
wurde ein Úbungsort, der auBerhalb des 
Subventionsgebiets liegt, namlich dasTrainingsgelánde 
"Polygon" Dlouhá Lhota bel Příbram, ausgewáhlt, das a) ais 
einziger in diesem Bereich die Mčglichkeit zur Ůbung von 
besonderen polizeilichen Einsatzszenarien bietetund b) die 
kurzeste Entfernung im Hinblick fur die Anreise der 
Teilnehmer sowie zum Subventionsgebiet aufweist. Im 
Bereich des Subventionsgebiets wurden folgende Regionen 
bestimmt: - České Vrbné, einschlielšlich eines Wasserkanals, 
- im Raum Švihov und Umgebung, einschlieíšlich des 

Schielšubungsplatzes Ježovy, - im Raum Sušice und 
Umgebung, einschlieBlich eines Kletterzentrums. Bei den 
Aktionen werden externe Dienstleistungen in Anspruch 
genommen: - Unterkunftfur die Teilnehmer, inkl. 
Verpflegung, - Anmietung eines Sitzungssaals, - Anmietung 
eines Polygons, - Anmietung eines Wasserkanals, - 
Anmietung eines Kletterzentrums. Náhere Informationen 
zu Terminen der Aktionen, den vorgesehenen Ablauf und 
zum Rahmenprogramm konnen den beiliegenden Anlagen 
Nr. 6, 7, 8 entnommen werden. Fur die Umsetzung der 
Aktivitát ist die Bezirksdirektion der Polizei des Bezirks 
Plzeň verantwortlich.

Popis aktivity: Aktivita zahrnuje 2 společné akce realizované v rozmezí let
Prosím popište obsah 2019 - 2020. Každá akce bude trvat v rozsahu 4 pracovních
aktivity Uvedte prosím, který dnů a účastnit sejí bude cca 30 policejních instruktorů z 
partner bude aktivitu české a německé strany včetně policistů odboru
realizovat mezinárodních vztahů a Společného centra Petrovice -

Schwandorf. Vzhledem k plánované náplni jednotlivých akcí 
byla vybrána lokalita mimo dotační území - polygon Dlouhá 
Lhota u Příbrami, která jako a) jediná v této oblasti 
poskytuje možnost nácviku specifických policejních 
modelových situací b) se nacházejí v nejkratší dojezdové 
vzdálenosti. V oblasti dotačního území pak byly 
specifikovány oblasti: - České Vrbné včetně vodního kanálu 
- Švihov a okolí včetně střelnice Ježovy - Sušice a okolí 

včetně lanového centra. U akcí budou zajišťovány externí 
služby: - ubytování účastníků vč. stravy - pronájem 
konferenční místnosti - pronájem polygonu - pronájem 
vodního kanálu - pronájem lanového centra. Podrobnější 
informace k termínům akcí, jejich programu a rozvrhu 
denního zaměstnání v rámci jednotlivých akcí jsou uvedeny 
v přílohách č. 6, 7, 8 k této žádosti. Za realizaci aktivity je 
zodpovědné Krajské ředitelství policie Plzeňského kraje.

Aktivitát A1 4 / Aktivita A1.4 Gemeinsame 05.2020 05.2020 39.400,00 € Tschechische Republik /
Vergleichsubung der Česká republika
Polizeibeamten/innen der
Einheiten der
Bereitschaftspolizei der
Polizei CZ, der geschlossenen
Einsatzeinheíten der
Bayerischen Polizei und der
Bundespolizei - BFE /
Společný srovnávací výcvik 
policistů pořádkových 
jednotek Policie ČR, 

pořádkových jednotek 
Bavorské policie, Spolkové 
policie - BFE
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Beschreibung derWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA 
Aktivitát:
B itte beschre iben S ie d ie  
Inha lte der jew e iligen 
A k tiv itá t B itte  geben  S ie  an , 
w e lche r P a rtne r d ie  A k tiv itá t 
du rch fuh ren  w ird

A k tiv itá t A ! .5  / A k tiv ita  A 1 .5

Europáische Union 
Evropská unie

E uropá ische r F onds fur 
reg iona le E n tw ick lung  

E vropský fond p ro 
reg ionáln í rozvo j

D ie A k tiv itá t um fass t e ine  gem einsam e A k tion , d ie im  M a i 
2020 rea lis ie rt w e rden so li und funf W erk tage um fassen 
w ird . A n der A k tion  w e rden ca . 100 P o lize ibeam te /innen  
de r tschech ischen  und der deutschen S e ite  te ilnehm en , 
e insch lieB lich der P o lize itra ine r und P o lize ibeam ten /innen 
des S achgeb ie ts  In te rna tiona le Z usam m enarbe it und des 
G Z P e trov ice  -  S chw ando rf. E in ex terner D o lm e tsche r w ird  
eben fa lls  te ilnehm en. Im  H inb lick  auf den  gep lan ten  Inha lt 
der A k tion  w u rde  e in  Ú bungsort, der auB erha lb  des 
S ubven tionsgeb ie ts lieg t, nám lich "P o lygon " D louhá Lho ta  
be i P říb ram  sow ie  Z b iroh , ausgew áh lt, w e lche r a ) d ie  
M oglichke iten zu r U bungvon besonderen po lize ilichen 
E insa tzszena rien b ie ten und b ) d ie  ku rzes te  E n tfernungfů r 
d ie  A n re ise der T e ilnehm er sow ie  zum  S ubventionsgeb ie t 
au fw eisen. Im  B e re ich des  S ubven tionsgeb ie ts  s ind 
A k tionen an den O rtlichke iten Č eské  V rbné, e insch lieB lich  
e ines  W asserkana ls , sow ie  S uš ice  und U m gebung (ev tl. 
Ž e lezná R uda ), e insch lieB lich e ines K le tte rzen trum s, 
gep lan t. B e i den A k tionen  w e rden ex terne D iens tle is tungen  
in  A nsp ruch genom m en : - U n terkun ftfu r d ie  T e ilnehm er, 
ink l. V erp flegung , - A nm ie tung  e ines S itzungssaa ls , - 
A nm ietung  e ines P o lygons , - A nm ie tung e ines 
W asse rkana ls , - A nm ie tung  e ines K le tte rzen trum s, - 
D iens tle is tungen e ines ex te rnen D o lm etsche rs (e ine P e rson 
fu r den e rs ten und den le tz ten A k tions tag ). E inen 
de ta illie rte ren P rogram m ab lau f der A k tion  sow ie  d ie  
tág liche D iens tverrich tung kónnen  der A n lagen N r. 6 , 7 , 8  
zu d iesem  A n trag entnom m en w erden. F u r d ie U m setzung  
der A k tiv itá t is t d ie B ez irksd irek tion der P o lize i des B ez irks  
P lzeň ve rantw o rtlich .

Popis aktivity: A ktiv ita  zah rnu je  jednu spo lečnou akc i p lánovanou na
P ros ím  pop iš te  obsah  květen  2020  v rozsahu 5 -ti p racovn ích  dnů. Ú čas tn it se  jí
ak tiv ity U veďte  p ros im , k te rý bude cca 100 po lic is tů  z české a něm eské s trany  vče tně 
partner bude  ak tiv itu  po lice jn ích ins truk to rů , po lic is tů  odboru  m ez inárodn ích
rea lizovat vz tahů  a S po lečného centra  P e trov ice  - S chw ando rf a

jednoho  ex tern ího  tlum očníka. V zhledem  k p lánované 
náp ln i akce by la  vyb rána  loka lita  m im o dotační územ í - 
po lygon D louhá Lho ta u P říb ram i a loka lita  Z b iroh , k te ré : a ) 
posky tu jí m ožnos t nácv iku  spec ifických po lice jn ích 
m ode lový ch s ituac í b ) se nacház í v  ne jk ra tš í do jezdové 
vzdá lenos ti. V  ob lasti do tačn ího územ í jsou  nap lánovány 
akce v  loka litách  - Č eské  V rbné vč . vodn ího  kanálu , v  S uš ic i 
a  oko lí (pop ř. v  Že lezné R udě ) vče tně  lanového  cen tra . U  
akc í budou  za jiš ť ovány ex tern í s lužby : - uby tován í vč . s travy  
- p roná jem  konfe renčn í m ís tnos ti - p roná jem  po lygonu - 
p roná jem  vodního kaná lu  - p roná jem  lanového  cen tra  - 
s lužby  ex tern ího  tlum očn íka (1 osoba na p rvn í a pos lední 
den akce ). P odrobně jš í rozp is  p rog ram u  akce a rozvrhu 
denního zam ěstnán í je  uveden v  p řílohách č. 6 ,7 , 8 k té to  
žádos ti. Z a rea lizac i ak tiv ity  je  zodpovědné K ra jské  
řed ite ls tv í po lic ie  P lzeňského k ra je .

W orkshop fu r P o lize itra im er 03-2020  04 .2021 8 .400 ,00 €  T schechische  R epublik  /
zu r A usb ildung von Č eská repub lika
P olize ibeam ten/innen ,
h ins ich tlich  der A bw ehr von
ak tiven  S chutzen und gg f
te rro ris tischen A nsch lagen  /
W orkshop p ro po lice jn í 
ins truk tory  za jiš ť u jíc í 
p řípravu  polic is tů  p ro řešen i 
s ituac í souv ise jíc ích  s 
jednán ím  ak tivn ího  s tře lce  
pop ř s te roris tickým i ú toky
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Beschreibung derTSRQPONMLKJIHGFEDCBA 
Aktivitát:
B itte beschre iben S ie d ie 
Inha lte  derjew eihgen  
Aktiv itá t B itte  geben S ie an, 
w e lcher Partner d ie  Aktiv itát 
durchfuhren w ird

Aktiv itá t A1 6 / Aktiv ita A1 6

Beschreibung der 
Aktivitát:
B itte beschre iben S ie d ie 
Inha lte  derjew eiligen 
Aktiv itát. B itte  geben S ie an, 
w elcher Partner d ie Aktiv itát 
durchfuhren w ird

Europáische Union 
Evropská unie

Europáischer Fonds fúr 
regionale Entw icklung 

Evropský fond pro 
regionáln í rozvo j

D ie Aktiv itá t um fasst zw ei gem einsam e Aktionen, d ie im  
Ze itraum  von 2020 b is 2021 realis ie rt w erden.Jede Aktion 
w ird dre i W erktage um fassen. Es w erden daran jeweils ca. 
20 Po lizeitrainerdertschech ischen und deutschen Seite 
sow ie d ie Po lize ibeam ten/innen des Sachgebiets 
In ternationa le Zusam m enarbe it und des G em einsam en 
Zentrum s Petrovice - Schw andorf te ilnehm en. Fúr d ie  
Aktionen w urde e in Ú bungsort au lšerha lb des 
Subventionsgebie ts, nám lich Zb iroh und U m gebung, 
ausgew áhlt, w e lche d ie kůrzeste Entfernung fúr d ie Anreise  
der Te ilnehm er sow ie zum  Subventionsgebie t aufw eist. Be i 
den Aktionen w erden externe D ienstle istungen in Anspruch 
genom m en: - U nterkunft ink l. Verpflegung, - S itzungssaal. 
E inen detaillie rteren P rogram m ablauf sow ie d ie E in te ilung 
dertáglichen D ienstverrichtung im  R ahm en der Aktionen 
beinha lten d ie An lagen N r. 6, 7 , 8 d ieses Antrags. Fur d ie  
U m setzung der Aktiv itá t is t d ie Bezirksd irektion der Polizei 
des Bezirks P lzeň verantwortlich.

Popis aktivity: Aktiv ita zahrnu je 2 společné akce realizované v rozm ezí le t
P rosím  pop ište obsah 2020 - 2021. Každá akce bude trvat v  rozsahu 3 pracovních
aktiv ity U veďte prosím , který dnů a účastn it se jí bude cca 20 po lice jních instruktorů z 
partner bude aktiv itu české a něm ecké strany včetně polic is tů odboru
rea lizovat m ezinárodních  vztahů a Společného censtra Petrovice -

Schwandorf. P ro akce byla  vybrána loka lita m im o dotační 
územ í - Zb iroh a oko lí, k terá se nachází v ne jkra tší 
do jezdové vzdálenosti. U akcí budou za jišťovány extern í 
s lužby: - ubytování vč. stravy - konferenční m ístnost. 
Podrobnější rozp is program u akcí a rozvrhu denního 
zam ěstnání je uveden v přílohách č. 6 , 7 , 8 k té to žádosti. Za 
rea lizaci aktiv ity  je zodpovědné K ra jské řed ite lství polic ie  
P lzeňského kra je.

Schu lung zum  G esetz uber 11.2019 11.2021 8 .700,00 € Tschechische R epublik /
In ternationale  justiz ielle  Č eská republika
Zusam m enarbe it/Školeni k 
zákonu o m ezinárodní 
justičn í spo lupráci

D ie Aktiv itá t um fasst dre i Schulungen, w elche im  Zeitraum  
von 2019 b is 2021 rea lis ie rt w erden. Jede Aktion w ird e inen 
W erktag dauern. An jeder e inze lnen Aktion w erden 
insgesam tca. 50 Polize itra inerdertschechischen und 
deutschen Seite sow ie Po lize ibeam ten/innen des 
Sachgebiets In ternationa le Zusam m enarbe it der 
Bezirksd irektion der Polize i des Bezirks P lzeň, des 
G em einsam en Zentrum s Petrovice-Schw andorf, 
S taatsanwálte , R ichter und externe D olm etschern 
zusam m en. D ie Schulung w ird im  G ebáude der 
Bezirksd irektion der Polizei des Bezirks P lzeň sta ttfinden. 
Be i der Aktion w erden externe D ienstle istungen in 
Anspruch genom m en: - C atering  - 2x C offee B reak, 
M ittagessen - externe D olm etscher (2 Personen pro Aktion) 
ink l. Anm ietung der D olm etscher - Technik. D ie 
voraussichtlichen Term ine s ind in den Anlagen N r. 6 ,7, 8 
des Antrags náher defin iert und kónnen dort entnom m en 
w erden. Fúr d ie U m setzung d ieser Aktiv itá t is t d ie 
Bezirksd irektion der Polizei des Bezirks P lzeň 
verantw ortlich .

Popis aktivity: Aktiv ita  zahrnu je 3 ško lení realizovaná v rozm ezí le t 2019 -
P rosím  pop ište obsah 2021. Každá akce bude trva t v rozsahu jednoho pracovního
aktiv ity U veďte prosím , který dne a účastn it se jí bude cca 50 po lice jních instruktorů  z 
partner bude aktivitu  české a něm ecké strany včetně polic is tů odboru
rea lizovat m ezinárodních vztahů a Společného centra Petrovice -

Schwandorf, s tá tn ích zástupců, soudců a extern ích 
tlum očníků. Ško lení bude probíhat v  objektu K ra jského 
řed ite lství polic ie P lzeňského kra je . U akcí budou 
za jišťovány extern í s lužby: - ca ttering - 2x coffee break, 
oběd - extern í tlum očník (2 osoby na akci) vč. zapů jčení 
tlum očnické techniky. P ředpokládané  term íny a program y 
jednotlivých akcí jsou b líže specifikovány v přílohách č. 6 , 7 , 
8 k té to žádosti. Za rea lizaci aktiv ity  je  zodpovědné K ra jské 
ředitelství po lic ie P lzeňského kra je .
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A ktiv ita t A 1 7 / A k tiv ita  A 1 .7

B esch re ibung  de r 

Aktivita t:

B itte  besrh re iben  S ie  d ie  
Inha lte  de r jew e ihgen  

A k tiv ita t B itte  geben  S ie  an , 

w e lche r P a rtne r d ie  A k tiv ita t 

du rch fuh ren w ird

Europáische Union 
Evropská unie

E uropá ische r F onds fu r 
reg iona le  E n tw ick lung  

E vropský  fond p ro  
reg ioná ln í rozvo j

G em e insam e 06 .2021 06 .2021  16 .120 ,00 €  T schech ische  R epub lik  /
V e rg le ichsubung de r Č eská repub lika

P o lize ibeam ten /innen de r 

B e re itscha ftspo lize ie inhe iten 

und E insatzkom m andos  de r 

P o lize i C Z , de r gesch lossenen 

E inhe iten de r B aye rischen  

P o lize i und de r 

B undespo lize i -  B F E  und S E K  
N u rnberg  / S po lečný  

s rovnávac í výcv ik  po lic is tů  

po řádkových  a zásahových 
jednotek P o lic ie  Č R , 

po řádkových  |edno tek 

B avo rské po lic ie  a  S po lkové  

po lic ie  - B F E  a S E K  

N o rim berk

D ie  A k tiv ita t um fass t e ine gem einsam e A k tion , d ie  im  Jun i 

2021 rea lis ie rt und  fůn f W erk tage um fassen  w ird . B e te ilig t 

w e rden  s ich  an d iese r ca . 150 P o lize ibeam te /innen de r 

tschech ischen  und deu tschen S e ite , sam t de r P o lize itra ine r 

und  V e rtre te rn  des S achgeb ie ts  In te rna tiona le  

Z usam m ena rbe it und des G em e insam en Z en trum s 

P e trov ice  -  S chw ando rf sow ie  e in  ex te rne r D o lm etscher. Im  

H inb lick  au f e inen  T e il des gep lan ten  Inha lts  de r A k tion  
w u rde  e in  Ú bungso rt gew ah lt, w e lche r au fS e rha lb  des  

S ubventionsgeb ie ts  lieg t. E s hande lts ich  dabe i um  

„P o lygon " D louhá Lhota  be i P říb ram , Z b iroh , w e lche r a ) a is  

e inz iger S tando rt in  d iesem  B e re ich  d ie  M óg lichke it zu r 
Ú bung von  spez ie llen po lize ilichen E insatzszena rien  b ie te t 

b ) d ie  ků rzes te E n tfe rnung im  H inb lick  fu r d ie  A n re ise  de r 

T e ilnehm er. Im  S ubven tionsgeb ie t s ind  fo lgende A k tiv itá ten  
gep lan t: - am  W asserkana l H racho lusky, - in  Č eská V rbná 

ink l. des W asserkanals  und - in  de r D oosan A réna 
Š truncovy  S ady P lzeň sow ie in  w e ite ren O b jek ten de r 

B ez irksd irek tion  de r P o lize i des B ez irks  P lzeň s ind  eben fa lls  

A k tionen  gep lan t. B e i den A k tionen  w e rden ex te rne  

D iens tle is tungen in  A nsp ruch  genom m en: - U n te rkun ftfů r 

d ie  T e ilnehm er, ink l. V e rp flegung  - A nm ie tung e ines 

K on fe renzraum s - A nm ie tung  e ines P o lygons - A nm ie tung  

e ines W asse rkana ls  - A nm ie tung  e ines D am p fsch iffes  - 

A nm ie tung  e ines K le tte rzen trum s - D iens tle is tungen e ines  

ex te rnen D o lm e tsche rs  (e ine P e rson  fů r den e rs ten  und  

den le tz ten A k tions tag ), N áhe re In fo rm a tionen  zuT e rm inen  

de r A k tionen , den  vo rgesehenen  A b lauf und zum  

R ahm enp rog ram m  kónnen den be iliegenden  A n lagen N r. 6 ,
7 , 8 , 9  en tnom m en w e rden . F ů r d ie  U m se tzung de r A k tiv ita t 

is t d ie  B ez irksd irek tion de r P o lize i des B ez irks P lzeň  

ve ran tw o rtlich .

Popis aktivity: A ktiv ita  zah rnu je  jednu spo lečnou  akc i rea lizovanou v

P ros ím  pop iš te  obsah  če rvnu 2021, k te rá  bude  trva t v  rozsahu 5 -ti p racovn ích
ak tiv ity . U veďte p ros ím , k te rý dnů . Ú čas tn it se jí bude cca 150 po lic is tů z  české a něm ecké  

pa rtne r bude ak tiv itu  s trany  vče tně po lice jn ích ins truk to rů , po lic is tů  odbo ru

rea lizova t. m ez iná rodn ích  vz tahů a S po lečného cen tra P e trov ice  -

S chw ando rf, ex te rn í tlum očn ík . V zh ledem  k p lánované 

náp ln i akce by la  vyb rána  loka lita  m im o  do tačn í územ í - 

po lygon  D louhá Lhota  u P říb ram i, Z b iroh , k te ré : a ) posky tu jí 

m ožnos t nácv iku spec ifických  po lice jn ích m ode lových  

s ituac í b ) se nacház í v  ne jk ra tš í do jezdové  vzdá lenos ti. V  

ob las ti do tačn ího  územ í jsou nap lánovány  akce  - na  vodn í 
nádrž i H racho lusky, Č eské  V rbné vč . vodn ího kaná lu , v  
D oosan A réně  Š truncovy  S ady P lzeň a da lš ích ob jek tech 

K ra jského řed ite ls tv í po lic ie  P lzeňského k ra je . U  akc í budou  

za jišť ovány  ex te rn í s lužby : - uby tován í vč . s travy  - p roná jem  

kon fe renčn í m ís tnos ti - p roná jem  po lygonu - p roná jem  

vodn ího  kaná lu - p roná jem  pa rn íku  - p roná jem  lanového 

cen tra  - s lužby  ex te rn ího  tlum očn íka (1 jedna osoba na  

p rvn í a  pos ledn í den akce ). P od robně jš í rozp is  p rog ram u a 

denn ího  zam ěstnán í je  uveden  v  p řílohách č . 6 , 7 , 8 , 9  k té to  

žádos ti. Z a rea lizac i ak tiv ity  je  zodpovědné K ra jské  

řed ite ls tv í po lic ie  P lzeňského k ra je .
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Europaische UnionYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie

E u ro pa ische r F o n ds fu r 

re g io n a le  E n tw ick lu ng  

E v rop ský  fo nd  p ro  
re g io n á ln í ro zvo j

A k tiv itá t A 1 .8  /  A k tiv ita  A 1 .8

Beschreibung der 
Aktivitát:
B itte  b e sch re ibe n  S ie  d ie  
In ha lte  d e r  je w e ilig en  

A k tiv itá t. B itte  ge be n  S ie  a n , 

w e lch e r P a rtne r d ie  A k tiv itá t 
d u rch fuh ren  w ird

A k tiv itá t A 1 9  /  A k tiv ita  A 1 9

Beschreibung der 

Aktivitát:
B itte  b esch re ib en  S ie  d ie  

In ha lte  d e r je w e ilig en  
A k tiv itá t. B itte  g eb en  S ie  a n , 

w e lche r P a rtn e r d ie  A k tiv itá t 
d u rch fuh ren  w ird

A k tiv itá t A 1 1 0 /A k tiv ita  

A 1 .1 0

A b sch lu ssb esp rech u ng  d e r 1 1 .20 2 1 1 1 .20 21  2 .0 00 ,0 0 €  T sche ch ische  R e p ub lik  /
V e rtre te r e in ze lne r Č e ská re pu b lika
P ro je k tp a rtne r /  Z á věre čné  

se tkán í zá s tu p ců  

p ro je k tových  p a rtn e rů

D ie  A k tiv itá t u m fass t e in e  A bsch lu ssbe sp re chu ng  d e r 
V e rtre te r a lle r b e te ilig te n P ro je k tpa rtn e r so w ie  g e lad e ne n 

G á s te n . In  d iese m  R ah m en  e rfo lg td ie  A u sw e rtun g  d e r 

P ro je k trea lis ie ru ng  u n d  Z u sa m m e n fa ssu n g vo n  e rre ich ten  
P ro je k tz ie le n  u n d E rge bn issen . D ie se  A k tio n  w ird  
vo rrau ss ich tlich  im  N o ve m be r 2 02 1 s ta ttfin de n . A n  d e r 
A k tion  w e rd en  ca . 1 0 0 P e rson e n d e rtsch e ch isch e n u n d  
d e u tsch en  S e ite , e in sch lie íš lích  e x te rn er D o lm e tsch e r, 
te ilne hm e n. B e i d e r A k tio n  w e rd en  e x te rn e  
D ie n s tle is tu n g e n in  A n sp ru ch  g e n om m e n : - C a te rin g - 

C o ffe e  B re ak , M ittag e ssen  - e x te rn e r D o lm e tsch e r (e ine  

P e rso n  p ro  A k tion ). E ine  K os te na u fs te llun g  zu  d iese r 
A k tiv itá t ka n n d e n b e ilie g en d e n A n lag en  N r. 6 , 7 , 8  

e n tn om m en  w e rd e n . F ů r d ie  U m se tzu n g d e r A k tiv itá t is t d ie  
B e z irksd ire k tio n  d e r P o lize i d e s B ez irks  P lze ň  
ve ran tw o rtlich .

Popis aktivity: A k tiv ita  za h rn u je  je dn od en n í zá vě rečn é  se tkán í zá s tu p ců

P ro s ím  p op iš te  o b sah  vše ch  zú čas tn ěn ých  p ro je k to vých  p a rtne rů  a p řiz va n ých
a k tiv ity . U ve ď te  p ro s ím , k te rý h os tů  k  v yh o dn o cen í ce lko vé ho  p rů bě h u re a lizace  p ro jek tu , 
p a rtne r b u de  a k tiv itu  ke  sh rnu tí a  vyh o d n oce n í d osa žen ých  c ílů  a  výs led ků

re a lizo va t p ro je k tu . P ře dp o k lá d an ý  te rm ín ko ná n í a kce  je  p lán ová n  n a
lis to p ad 2 02 1 a ú ča s tn it se  jí b u de  cca 1 0 0 o so b z če ské  a  
n ěm e cké  s tra ny  vče tn ě  e x te rn ích  tlum o čn íků . A kce  b ud e  
p rob íh a t v  o b je k tu  K Ř P  P lzeň skéh o  k ra je . N a a kc i b ud ou  

za jiš ť o ván y  e x te rn í s lu žby : - ca te rin g  - co fee  b rea k , o b ě d - 
e x te rn í t lu m očn ík  (1 o sob a  n a  a kc i). P o d ro b ně jš í ú da je  k  

ro zpo č tu  a k tiv ity  jsou  u ve de n y  v  p řílo há ch  č . 6 , 7 , 8  k  té to  
žá d o s ti. Z a  re a lizac i a k tiv ity  je  zo d p ově d n é K ra jské  
ře d ite ls tv í p o lic ie  P lzeň skéh o  k ra je .

A nsch a ffu ng  d e r 0 8 .20 19  0 1 .20 2 2
U bu ng sau s rus tu ng  fů r d ie  
P o lize ibe am te /in ne n  /

P o říze n i vyb a ve n í p ro  výcv ik  
p o lic is tů

5 3  3 2 0 ,0 0  €  T sche ch ische  R e pu b lik  /
Č e ská re p ub lika

1 ) U bu ng sau s rus tu ng  fů r P o lize ib e a m te /in ne n : -1 0  ko m p l. 

R e ttu ng s -N e o p re n a nzu g e , in k l. H e lm , W e s te , H a nd sch u he , 
S chu h e- s ie h e A n la g e "3 _A n l_T rocke n an zu g_ D " -1  

R e ttu n gssch lau ch bo o t, 8  S t. P a dd e ln , 1 x  M o to r-s ie h e 
A n la g e  "1_ A n l_ S ch lau chb oo t+ M oto r_D " - 5 0  S t. ta k tis ch e r 

W e s te n  m it Z u be h ór - 3 0  S t. H o rschu tz  m it 

F e rn -H o rve rb in du n g  fů r  d ie  T ra in e r - s ieh e  A n la ge  
"2 _ A n l_ G e h ó rschú tz_ B rille_ D " - 3 0  S t. S chu tzb rille n  fu r 
T ra in e r - s ie h e  A n lag e  "2 _A n l_G e h órsch u tz_ B rille _ D " - 

K le tte rau s ru s tu ng  - s ie h e A n la ge
"4_ A n l_ K le tte rau srůs tun g_ D " - 3  S t. D o lm e tsch e rse ts  - fů r 
E rle ich te ru n g  d es  D o lm e tsch en s  b e i g ro lše r T e iln eh m erza h l 

- s ieh e  A n lag e  "5 _A n LD o lm e tsche r-S e ts_D ". E in e  

K o s ten a u fs te llu ng zu  d iese r A k tiv itá t ka n n d e r b e ilie g en d e 

A n lag en  "1 1 _ A n l_P o liz is ten a us ta tt_D " e n tn om m en  w e rde n . 

F u r d ie  U m se tzu ng  d e r A k tiv itá t is t d ie  B e z irksd ire k tio n d e r 

P o lize i d es  B e z irks P ilsen  ve ran tw o rtlich .

Popis aktivity: 1 ) V yb ave n í p o lic is tů  p ro  výcv ik : -1 0  ko m p le tů

P ro s ím  p op iš te  o b sah  zá ch ra n ářské ho  su ch éh o  o b leku  vč . h e lm y , ve s ty , ru ka v ic ,
a k tiv ity U ve ď te  p ro s ím , k te rý o b u vy - v iz  p říloh a  "3_ P ř_su chý_ ob lek_ C Z " -1  ku s  č lu n  
p a rtne r b u de  a k tiv itu  n a fuko va c í, 8  ks  p ád lo , 1 x  m o to r-v iz . p řílo ha
re a lizo va t ’'1 _ P ř_ Č lun + m o to r_ C Z " - 5 0  ku sů  ta k tic kých  ve s t s

p řís lu še ns tv ím  - 3 0  ku sů  s tře le ckých  s lu chá tek  s  
p říp o s le ch e m  p ro  in s tru k to ry  - v iz  p říloh a  
"2 _P ř_s tře l_ e lek t_ s luch á tka _ C Z " - 3 0  ku sů  s tře leckých  b rý lí 

p ro  in s truk to ry -v iz  p řílo h a  "2 _P ř_ s tře l_e lek t_ s lu ch á tka " - 
le zecká  výs tro j - v iz  p řílo h a  "4 _P ř_L eze cká  výs tr_ C Z " - 3  ku sy  
tlu m o čn ických sa d  - u sna dn ěn í tlum o če n í p ro  ve lký  p oče t 

ú čas tn íků  a kc í -v iz  p říloh a  "5_ P ř_T lu m o č_sa dy_ C Z ". 

P o d ro b n ě jš í ú da je  k  ro zp oč tu  a k tiv ity  je  u ve de n  v  p řílo ze  
"1 1 _ P ř_vyb a ve n í_p o lic is tů _ C Z ". Z a  re a liza c i a k tiv ity  je  

zo d p o vě d n é K ra jské  ře d ite ls tv í p o lic ie  P lzeň skéh o k ra je .

A n sch a ffu ng  d e r S a chp re ise 0 8 .20 1 9 
fů r V e rg le ich su bu ng  /

P o říze n í vě cn ých ce n p ro  
s ro vn áva c í v ýcv ik  p o lic is tů

0 1 .2 0 2 2 5 6 0 ,0 0  €  T sche ch ische  R e pu b lik  /
Č e ská re pu b lika

S e ite  / S tra n a 2 8  vo n  /  z  4 5 ,1 5 .1 1 .2 0 1 9 1 3 :4 1



Europaische UnionQPONMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie

Europaischer Fonds ftir 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird.

Aktivitát A1 11/ Aktivita 
A1.11

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Sachpreise: - 40 St. kl. Pokale/Gláser 0,3I oder 0,4I mit 
Gravur, Eine Kostenaufstellung zu dieser Aktivitát kann der 
beiliegenden Anlagen "12a_Anl_Sachpreise_D" entnommen 
werden. Fúr die Umsetzung der Aktivitát ist die 
Bezirksdirektion der Polizei des Bezirks Pilsen 
verantwortlich.

Offentlichkeitsarbeit des 08.2019 
Projekts / Zajištění publicity 
projektu

Projektausgaben fúr Offentlichkeitsarbeit: -1 St. Roli up - 
800 St. Notizblock - 800 St. Kugelschreiber - 800 St. 
Geschenktuten - 800 St. Fáhnchen. Eine Kostenaufstellung 
zu dieser Aktivitát kann der beiliegenden Anlagen 
''12a_Anl_Sachpreise_D" entnommen werden. Fúr die 
Umsetzung der Aktivitát ist die Bezirksdirektion der Polizei 
des Bezirks Pilsen verantwortlich.

Popis aktivity:
Prosím popište obsah 
aktivity Uvedte prosím, který 
partner bude aktivitu 
realizovat

Věcné ceny: - 40 kusů pohárků/skleniček 0,3 I nebo 0,4 I s 
gravírováním. Podrobnější údaje k rozpočtu aktivity je 
uveden v příloze "12a_Př_věcné ceny_CZ". Za realizaci 
aktivity je zodpovědné Krajské ředitelství policie Plzeňského 
kraje.

01.2022 10.340,00€ Tschechische Republik/
Česká republika

Popis aktivity:
Prosím popište obsah 
aktivity Uveďte prosím, který 
partner bude aktivitu 
realizovat.

Publicita projektu: -1 kus Roli up - 800 kusů poznámkových 
bloků - 800 kusů propisek - 800 kusů dárkových tašek - 800 
kusů vlaječek Podrobnější údaje k rozpočtu aktivity je 
uveden v příloze "12a_Př_věcné ceny_CZ". Za realizaci 
aktivity je zodpovědné Krajské ředitelství policie Plzeňského 
kraje.

Nr. AP / Č. PB Beginn / Začátek

A2 10.2021

Name des Arbeitspakets

Realisation 2- Bezirksdirektion der Polizei des Karlsbader Bezirks

Fúr AP verantwortlicher Partner / Partner zodpovědný za PB 

Beteilígte Projektpartner / Zapojení partneři projektu

Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets:
Bitte beschreiben Sie zusammenfassend die Inhalte dieses Arbeitspakets und den Beitrag 
dereinzelnen Projektpartner

Die von der Bezirksdirektion der Polizei des Bezirks Karlovy Vary geplante Maíšnahme 
wird vor allem auf praktische Kenntnisse der Polizeibeamten/innen beim Waffeneinsatz 
und auf deren Fertigkeiten und gewohnten Vorgehensweisen, die sie beim gemeinsamen 
Dienstvollzug nutzen kónnen, abzielen. Die Malšnahme wird inhaltlich úber den 
Standardrahmen der gewóhnlichen gemeinsamen Trainingsszenarien realisiert.

Ende / Konec Budget AP / Rozpočet PB

10.2021 0,00 €

Název pracovního balíčku

Realizace 2 - Krajské ředitelství policie Karlovarského kraje 

Krajské ředitelství policie Karlovarského kraje

• Krajské ředitelství policie Karlovarského kraje

Souhrnný popis pracovního balíčku:
Prosím popište obsah tohoto pracovního baličku a zapojení jednotlivých partnerů 
projektu

Aktivita organizovaná KŘP Karlovarského kraje je zaměřena především na praktické 
znalosti policistů při použití zbraně, jejich dovednosti a návyky využitelné při společném 
výkonu služby a je obsahově realizována nad standardní rámec běžných společných 
výcviků na modelových situacích.
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Europáische UnionDCBA 

Evropská unie

E u ro p a is c h e r  F o n d s  fu r  

r e g io n a le  E n tw ic k lu n g  

E v r o p s k ý  fo n d  p ro  

r e g io n á ln í r o z v o j

Outputs / Výstupy:
B it te  le g e n  S ie  d ie  w ic h t ig s te n  O u tp u ts  d e s  A r b e its p a k e ts  in k l B e s c h r e ib u n g  a n  u n d  w e is e n  S ie  d ie s e  e in e m  d e r  O u tp u t in d ik a to re n  d e s  P r o g r a m m s  z u  /  

p r a c o v n íh o  b a líč k u ,  p o p iš te  je  a  p ř iřa ď te  je  k  p r o g ra m o v ý m  in d ik á to r ů m  v ý s tu p u

Nr. des Outputs /Č. Bezeichnungdes Outputs / Název výstupu Outputindikator / Indikátor výstupu
výstupu

P r o s ím  u v e ď te  h la v n í  v ý s tu p y

Zielwert / Cílová 

hodnota

O .A 2 .1 E r h ó h u n g  d e s  N iv e a u s  d e r  Z u s a m m e n a rb e it  -  B e k á m p fu n g Ž a h l d e r  in  in s t i tu t io n e l le n , la n g f r is t ig e n  K o o p e ra t io n e n  0 ,0 0

v o n  K r im in a l i tá ts p h a n o m e n  in  d e r  G e s e l ls c h a ft  -  e in g e b u n d e n e n  P a r tn e r  /  P o č e t p a r tn e rů  z a p o je n ý c h  d o

E f fe k t iv ie ru n g  d e r  A r b e it  d e r  P o l iz e ib e h o r d e n  b e i d lo u h o d o b ý c h  in s t i tu c io n á ln íc h  k o o p e r a c í

g e m e in s a m e n  E in s a tz e n  u n d  b e im  g e g e n s e it ig e n

In fo rm a t io n s a u s ta u s c h  /  -  z v ý š e n í  ú r o v n ě  s p o lu p r á c e  -

p o tí rá n í  n e g a t iv n íc h  s p o le č e n s k ý c h  je v ů , -  z e fe k t iv n ě n í

č in n o s t i ú tv a r ů  p o l ic e jn íc h  s lo ž e k  p ř i s p o le č n ý c h  z á s a z íc h  a

v z á je m n é  v ý m ě n y  in fo r m a c í

Beschreibung des lm  R a h m e n  d e r  F o r tb ild u n g  s o l le n  E r fa h r u n g e n

Outputs a u s g e ta u s c h t  w e rd e n ,  F e r t ig k e ite n  lm  B e r e ic h  d e r

d ie n s t l ic h e n  S c h ie lš a u s b i ld u n g  g e ů b t  w e r d e n , T a k t ik e n  

b e im  P o l iz e ie in s a tz , b e ru fs s p e z if is c h e  S e lb s tv e r te id ig u n g  

u n d  E in s a tz  v o n  Z w a n g s m it te ln  e r le r n t /  g e u b t  w e r d e n .  

N ic h t  z u le tz t  w e r d e n  S p r a c h k o m p e te n z e n  u n d  F e r t ig k e ite n  

v e r t ie f t , s o w ie  d ie  p e rs o n l ic h e n  B in d u n g e n  d e r  b e te i l ig te n  

P o l iz e ib e a m te n / in n e n  d e r  S ic h e r h e its b e h ó r d e n  g e fe s t ig t .

Popis výstupu V  r á m c i p ř íp ra v y  b y  m ě lo  d o jí t  k  v ý m ě n ě  z k u š e n o s t í ,

n á c v ik u  d o v e d n o s t í  v  r á m c i s lu ž e b n í  s t ř e le c k é  p ř íp ra v y ,  

ta k t ik y  s lu ž e b n íh o  z á k r o k u  i n á c v ik u  p r o fe s n í  s e b e o b ra n y  a  

p o u ž it í  d o n u c o v a c íc h  p r o s tř e d k ů . V  n e p o s le d n í  ř a d ě  s e  

b u d o u  p r o h lu b o v a t ja z y k o v é  s c h o p n o s t i a  d o v e d n o s t i 

v č e tn ě  p r o h lo u b e n í o s o b n íc h  v a z e b  m e z i p ř ís lu š n ík y  

z ú č a s tn ě n ý c h  b e z p e č n o s tn íc h  s b o r ů .

S e lte /S t r a n a  3 0  v o n  / z 4 5 ,1 5 .1 1 .2 0 1 9  1 3 :4 1



Aktivitáten / Aktivity

Nr. der Aktivitát / Č.PONMLKJIHGFEDCBA 
aktivity

Aktivitát A2. i /Aktivita A2 1

Beschreibung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte der jeweiligen 
Aktivitát Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Europáisehe Union 
Evropská unie

Europaischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Bezeichnungder 
Aktivitát / Název 
aktivity

Beginn der Aktivitát / 
Začátek aktivity

Ende der Aktivitát / 
Konec aktivity

Praktische SchieBubungen 10 2021 10.2021
von Polizeibeamten/innen, 
die sich an gemeinsamen 
Streifen beteiligen,
Einsatzszenatien / Praktická 
střelba policistů 
nasazovaných do společných 
hlídek, modelové situace.

Voraussichtliche Kosten 
/ Předpokládané 
náklady na aktivitu

0,00 €

Zuordnung der Aktivitát 
(entspr. Kostenplan und 
Verantwortungsbereich) / 
Přiřazení aktivity (dle 
rozpočtu a zodpovědnosti) 
(durch die Zuordnung wird 
angegeben, in welchen 
Kostenplan und 
Verantwortungsbereich die 
Aktivitát fallt) / (přiřazením se 
stanovuje, ke kterému 
rozpočtu a do jaké 
zodpovědnosti aktivita 
spadá)

Tschechische Republik/ 
Česká republika

Die Aktivitát wird von dem Projektpartner der 
Bezirksdirektion der Polizei des Bezirks Karlovy Vary 
realisiert und umfasst eine gemeinsame MaBnahme, die im 
Subventionsgebiet - Lomnice bei Sokolov - stattfinden wird. 
An der Aktivitát werden ca. 20 Polizeibeamte/innen der 
tschechischen und deutschen Seiteteilnehmen. Die Úbung 
werden die Polizeitrainer/innen des Sachgebiets 
Dienstvorbereitung der tschechischen Seite durchfuhren. 
Die Teilnahme der Polizeitrainer/innen der deutschen Seite 
wird sich positiv auf die MaBnahme auswirken. Der 
Dolmetscher wird vom Sachgebiet Internationale 
Zusammenarbeit der Bezirksdirektion der Polizei des 
Bezirks Karlovy Vary gestellt. Bei der Aktion werden externe 
Dienstleistungen in Anspruch genommen: - Catering und 
Inanspruchnahme des SchieBplatzes Lomnice Inhalt: a) 
SchieBubung mit Kurzwaffen b) SchieBubung mit FX - 
Waffen c) SchieBubung unter Belastung d) Einsatzszenario 
(Angriff des Táters auf Dienstfahrzeug)

Popis aktivity: Aktivita je realizována projektovým partnerem Krajského
Prosím popište obsah ředitelství policie Karlovarského kraje a zahrnuje 1
aktivity Uveďte prosím, který společnou akci, konanou v dotačním území - Lomnice u 
partner bude aktivitu Sokolova. Účastnit se jí bude cca 20 policistů z české a
realizovat německé strany. Cvičení budou zajišťovat instruktoři

odboru služební přípravy z české strany. Účast instruktorů z 
německé strany bude přínosem. Tlumočníka zajistí Odbor 
mezinárodních vztahů Krajského ředitelství policie 
Karlovarského kraje. U akce bude zajištěna externí služba - 
catering, pronájem střelnice Lomnice. Náplň: a) střelba z 
krátkých služebních zbraní b) střelba ze zbraní skupinového 
vyzbrojení c) střelba po zátěži d) modelové situace (útok 
pachatele na služební dopravní prostředek)
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E u ro p a is c h e  U n io n  

Evropská unie
E u ro p á is c h e r F o n d s  f i ir  

re g io n a le  E n tw íc k lu n g  

E v ro p s k ý  fo n d  p ro  

re g io n á ln í ro z v o j

Nr. AP/Č. PB Beginn /Začátek

A 3  0 9 .2 0 2 0

Name des Arbeitspakets

R e a lis a tio n  3  -  P o liz e ip rá s id iu m  O b e rp fa lz

Fůr AP verantwortlicher Partner / Partner zodpovědný za PB 

Beteiligte Projektpartner / Zapojení partneři projektu

Ende / Konec Budget AP / Rozpočet PB

0 9 .2 0 2 0  0 ,0 0  €

Název pracovního balíčku

R e a liz a c e  3  P o liz e jn í p re z id iu m  H o rn í F a lc  

P o liz e ip rá s id iu m  O b e rp fa lz

• P o liz e ip rá s id iu m  O b e rp fa lz

Zusammenfassende Beschreibung des Arbeitspakets:
B itte  b e s c h re ib e n  S ie  z u s a m m e n fa s s e n d  d ie  In h a lte  d ie s e s  A rb e its p a k e ts  u n d  d e n  B e itra g  

d e re in z e ln e n  P ro je k tp a r tn e r

Souhrnný popis pracovního balíčku:
P ro s ím  p o p iš te  o b s a h  to h o to  p ra c o v n íh o  b a líč k u  a  z a p o je n í je d n o tliv ý c h  p a rtn e rů  

p ro je k tu

D a s  P o liz e ip rá s id iu m  O b e rp fa lz  p la n t im  P ro je k tz e itra u m  d ie  D u rc h fu h ru n g  e in e s  

W o rk s h o p s , a n  d e m  s ic h  n e b e n  P o liz e ib e a m te n /in n e n  d e s  P o liz e ip rá s d iu m s  O b e rp fa lz  

a u c h  B e a m te  d e r T s c h e c h is c h e n  P o liz e i s o w ie  d e r B u n d e s p o liz e i b e te il ig e n . A u G e rd e m  

w ird  s ic h  d a s  P o liz e ip rá s id iu m  O b e rp fa lz  a n  d e n  u m fa n g re ic h e n  A k t iv itá te n  d e r 

T s c h e c h is c h e n  P o liz e i d u rc h  E n ts e n d u n g  v o n  P o liz e ib e a m te n / in n e n  b e te il ig e n . D u rc h  

g e m e in s a m e  A k t iv itá te n  s o li d ie  g re n z ú b e rs c h re ite n d e  Z u s a m m e n a rb e it z w is c h e n  d e n  

S ic h e rh e its b e h o rd e n  v e rb e s s e rt  s o w ie  d ie n s t lic h e  u n d  p e rs o n lic h e  K o n ta k te  z w is c h e n  d e n  

b e te il ig te n  S te lle n  w e ite r  a u s g e b a u t w e rd e n . D ie  D u rc h fu h ru n g  v o n  U b u n g e n  u n d  

F o rtb ild u n g v e ra n s ta ltu n g e n  s o li d ie  H a n d lu n g s k o m p e te n z  d e r im  G re n z g e b ie t 

e in g e s e tz te n  B e a m te n / in n e n  v e rb e s s e re n  u n d  s o  z u r  S te ig e ru n g  d e r o b je k tiv e n  u n d  

s u b je k t iv e n  S ic h e rh e it d e r B e v o lk e ru n g  im  G re n z g e b ie t b e itra g e n .

P P  H o rn í F a lc  p lá n u je  v  p ro je k to v é m  o b d o b í o rg a n iz a c i s e m in á řů , k te rý c h  s e  k ro m ě  

p o lic is tů  P P  H o rn í F a lc  z ú č a s tn í ta k é  p o lic is té  z  řa d  č e s k é  a  s p o lk o v é  p o lic ie . K ro m ě  

v la s tn íc h  p lá n o v a n ý c h  a k t iv it s e  P P  H o rn í F a lc  p ro s tře d n ic tv ím  v y s la n ý c h  p o lic is tů  z ú č a s tn í  

š iro k é h o  s p e k tra  v z d ě lá v a c íc h  a k t iv it  o rg a n iz o v a n ý c h  č e s k o u  p o lic ií .

R e a liz a c í s p o le č n ý c h  a k t iv it m á  b ý t d o s a ž e n o  z le p š e n í p ře s h ra n ič n í s p o lu p rá c e  m e z i 

je d n o t liv ý m i b e z p e č n o s tn ím i o rg á n y  a  ta k é  d a lš íh o  p ro h lu b o v á n í s lu ž e b n íc h  a  o s o b n íc h  

k o n ta k tů  m e z i z ú č a s tn ě n ý m i s lu ž e b n a m i.

R e a liz a c e  c v ič e n í a  v z d ě lá v a c íc h  a k t iv it m á  z le p š it k o m p e te n c e  p ro  z v ý š e n í p rá v n í  j is to ty  

p ř i je d n á n í p o lic is tů  n a s a z e n ý c h  v  p ř íh ra n ič í a  p ř is p ě t ta k  k e  z v ý š e n í o b je k t iv n í a  

s u b je k t iv n í b e z p e č n o s t i o b y v a te ls tv a  v  p ř íh ra n ič n í o b la s t i.

Outputs / Výstupy:
B itte  le g e n  S ie  d ie  w ic h t ig s te n  O u tp u ts  d e s  A rb e its p a k e ts  in k l B e s c h i e ib u n g  a n  u n d  w e is e n  S ie  d ie s e  e in e m  d e r O u tp u t in d ik a to re n  d e s  P ro g ra m m s  z u  /  P ro s ím  u v e ď te  h la v n í  v ý s tu p y  

p ra c o v n íh o  b a líč k u , p o p iš te  je  a  p ř iřa ď te  je  k  p ro g ra m o v ý m  in d ik á to rů m  v ý s tu p u

Nr. des Outputs / Č. Bezeichnung des Outputs / Název výstupu Outputindikator / Indikátor výstupu
výstupu

Zielwert / Cílová 

hodnota

O .A 3 .1

Beschreibung des 

Outputs

- E rh o h u n g  d e r  A k t iv itá te n  d e r P o liz e ie in h e ite n  b e i Ž a h l d e r in  in s t itu t io n e lle n , la n g fr is t ig e n  K o o p e ra t io n e n  0 ,0 0

g e m e in s a m e n  A k t io n e n  u n d  E rh o h u n g  d e s  g e g e n s e it ig e n e in g e b u n d e n e n  P a r tn e r  /  P o č e t p a rtn e rů  z a p o je n ý c h  d o

In fo rm a tio n s a u s ta u s c h e s  - E rh o h u n g  d e r d lo u h o d o b ý c h  in s t itu c io n á ln íc h  k o o p e ra c í

g re n z ů b e rs c h re ite n d e n , p o liz e ilic h e n  Z u s a m m e n a rb e it -

B e k á m p fu n g  n e g a t iv e r s o z ia le i P h á n o m e n  /  -  Z v ý š e n í

a k t iv ity  p o lic e jn íc h  je d n o te k  p ř i s p o le č n ý c h  a k c íc h  a

z k v a litn ě n í o b o u s tra n n é  v ý m ě n y  in fo rm a c í -  R o z š íře n í

p ře s h ra n ič n í p o lic e jn í s p o lu p rá c e  - P o tírá n í n e g a t iv n íc h

s p o le č e n s k ý c h  je v ů

S tá rk u n g  d e r F a c h - u n d  H a n d lu n g s k o m p e te n z :  S te ig e ru n g Popis výstupu 

d e r o b je k t iv e n  u n d  s u b je k t iv e n  S ic h e rh e it  d e r B e v o lk e ru n g .

P o s í le n í o d b o rn ý c h  s c h o p n o s tí a  z n a lo s tí  (k o m p e te n c e ),  

z v ý š e n í o b je k tiv n íh o  a  s u b je k t iv n íh o  p o c itu  b e z p e č n o s t i 

o b y v a te ls tv a .
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Aktivitáten / Aktivity

Nr. der Aktivitát / Č. 
aktivity

Aktivitát A3.3 / Aktivita A3.3

Europáische Union 
Evropská unie

Europaischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Bezeichnung der Beginn der Aktivitát / Ende der Aktivitát /
Aktivitát / Název Začátek aktivity Konec aktivity
aktivity

Durchfuhrung eines 09.2020 09.2020
3-tágiges Seminars
"Gemeinsame Einsatzformen
fur PE-Trainer" / Realizace
třídenního semináře
„Společné formy nasazení
pro instruktory policejního
výcviku"

Voraussichtliche Kosten 
/ Předpokládané 
náklady na aktivitu

0,00 €

Zuordnung der Aktivitát 
(entspr. Kostenplan und 
Verantwortungsbereich) / 
Přiřazení aktivity (dle 
rozpočtu a zodpovědnosti) 
(durch die Zuordnung wird 
angegeben, in welchen 
Kostenplan und 
Verantwortungsbereich die 
Aktivitát fallt) / (přiřazením se 
stanovuje, ke kterému 
rozpočtu a do jaké 
zodpovědnosti aktivita 
spadá)

Freistaat Bayern / Svobodný 
stát Bavorsko
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Europáische UnionQPONMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie

E u rop á ische r F o n ds fu r 
re g io n a le  E n tw ick lu ng  

E v ro p ský fo nd  p ro  
re g io ná ln í ro zvo j

Beschreibung der 
Aktívitát:
B itte  b e schre lbe n S ie  d íe  
In ha lte  d er je w e lllge n  
A k tiv ita t. B itte  g eb e n S ie  a n , 
w e lche r P a rtn e r d ie  A k tiv ita t 
d u rch fU h ren  w ird

B esch re ib un g: T ra in e r fu r p o lize iliche s  E insa tzverh a lte n (P E - 
T ra ine rjfu hre n  b e im  P o lize ip rá s id ium  O b erp fa lz  ze n tra l d ie  
F o rtb ildu n g fu r p o lize ilich es E in sa tzve rh a lte n d urch . D e r 
In ha lt d er F orb ildu ng  o rien tie rt s ich  a n a k tue llen  T h em e n 
d e s p o lize ilich e n E in sa tze s. E ine  a na lo ge  S truk tu r fu r 
F o rtb ildu n g find e t s ich  a u ch b e i d er P o líze i d er 
T sch ech isch en R e pu b lik  b zw . b e i d er B u nd esp o lize i. E in  
A b g le ich u n d g g f. e in e  A bs tim m un g  d e r p o lize iliche n  
V orgehensw eise  fu h rt zu H a nd lun gss iche rhe it d e r im  
G re n zg e b ie t e ing ese tz ten  g e m e insa m en  S tre ife n . P E - 
T ra in e r w e rde n in ih re r F un k tio n  la ng e rfr is tig  e ing e se tz t.
D ie  D u rch fuh run g  d e s S e m ina rs so w ie d ara us  g e w o n n e n e n  
E rfah run g en  u n d E rken n tn isse  fu hre n  zu  e ine r 
n a chh a ltig en  V e rb esse run g  d er Z u sa m m en arbe it a u f E b en e 
d er P E -T ra ine r. V e ran s ta ltu n gso rt: 
B e re itsch a ftsp o lize ia b te ilun g N a bb u rg  / Z e itp u nk t: 
S e p te m be r 2 02 0  /T e ilne hm e r:  je  fu n f P o lize ie in sa tz tra in e r 
d er B e z irksd irek tion  P ilsen , d er B u nd e sp o lize id ire k tio n 
M ú nch e n so w ie  d es  P o lize ip rá s id ium s  O b erp fa lz  / In ha lt: - 
th eo re tisch e  V e rm ittlu n g e n vo n In ha lten  d e s "ne ue n" D /C Z - 
P o lize ive rtra gs , in sb eso n d ere  A rt. 1 0 -1 4  D /C Z  
P olize ive rtrag  - A u s tau sch  vo n E rfah run ge n a u s 
E ch te insá tze n ; A us ta usch  vo n b e s te he n d en K o nze p ten  
b zw . in te rn e n H an d lu ng san w e isu ng en ; - P rak tisch e  
U bu ng ssze na rien : F a h rze u g ko n tro llen ; V o rge h en  g e g en 
b ew affne te  S tra ftá te r/ T e rro ris ten ; V e rso rg u n g vo n  
V e rle tz te n- ta k tisch e  E in sa tzm ed iz in  - E n tw ick lun g vo n  
n eu en  F o rm e n d er d ire k ten  Z u sa m m en arbe it - A u fb au  u n d 
A u fre ch te rh a ltu ng  vo n p erso n lich en  u n d b eru fliche n  
K on tak te n (N e tw ork ing ) zu r n ach ha ltige n  V e rb esse run g  d er 
g e ge n se itige n Z u sam m en a rbe it. D ie  K o s ten  fu r d ie  
D urch fuh run g  d es  S e m ina rs  w e rd en  a us  e ige ne n M itte ln  
b e s tritte n . F u r d ie D urch fuh run g  is t d a s P o lize ip rá s id iu m  
O b erp fa lz  ve ran tw o rtlich .

Popis aktivity: P o pis : in s tru k to r p ro  výcv ik  p o lice jn íh o  zá k ro ku (in s tru k to r
P ros ím  p op iš te  o b sah  p o lice jn íh o  výcv iku ) ved e p ři P P  H o rn í F a lc  ce n trá lně  výcv ik
a k tiv ity U ve ďte  p ro s ím , k te rý ch ová n í p ři p o lice jn ím  zá k ro ku . O b sah  výcv iku  je  o rie n to vá n 
p artne r b u de a k tiv itu  n a a k tuá ln í té m a ta  p o lice jn ích  zá sah ů. P o d ob n ý sys tém
re a lizo va t p rak tické h o výcv iku m á K ra jské  ře d ite ls tv í p o lic ie

P lzeň skéh o k ra je  a S po lková  p o lic ie . P o ro vná n í p o př. 
s la d ě n í p o lice jn ích m e tod  ve de  k  b ezp ečn os ti je dn án í 
sp o lečn ých h líd e k n a sa zen ých v  p říh ran ičn í o b la s ti. 
In s tru k to ři p o lice jn íh o výcv iku  vyko n á va jí svo je  fun kce  
d lou ho do bě ; p rová d ěn í se m iná řů  a z  n ich  z íska né  
zku še no s ti a p ozn atky  m a jí za ruč it trva lé  z lep šová ní 
sp o lup rá ce n a ú rovn i in s tru k to rů  p o lice jn íh o  výcv iku . M ís to  
ko ná n í: O d d ě le n í p o řád ko vé p o lic ie  N a bb urg /T e rm ín : zá ří 
2 0 20  / Ú ča s tn íc i: vžd y p ě t p o lice jn ích  in s tru k to rů  K ra jské h o 
ře d ite ls tv í P lzeň , Ř e d ite ls tv í sp o lkové  p o lic ie  M n ich ov  a P P  

H o rn í F a lc . / O b sah : *  T e ore tické  zp ro s třed ko vá n í o b sah u 
„n ové " če sko -ně m ecké  p o lice jn í sm lo uvy , ze jm én a č lá nky  1 0  
- 1 4  té to  sm lo u vy *  V ým ěn a  zku še n os tí z re á ln ých  zá sa hů , 
vým ě na  e x is tu jíc ích  ko nce pc í re sp . in te rn ích p okyn ů  *  
P rak tický  n ácv ik  m o d e lo vých s itu ac í: ko n tro la  vo z id e l, 
p o s tu p  p ři zá sa hu p ro ti o zbro je né m u p ach ate li /  te ro ris tov i, 
o še tře n í z ra n ě n ých o so b , ta k tický  lé ka řský zá k rok  p ři 
zá sah u  *  V ývo j n o vých fo re m  p řím é  p o lice jn í sp o lup rá ce *  
V yb u d o v á n í a u d ržová n í o so b n ích a s luže bn ích  ko n ta k tů  
(n e tw ork in g ) za  ú če lem  trva léh o  z le pšo vá n í s p o lu p rá ce . 
N á k la dy sp o je n é s re a liza c í se m iná ře  b ud ou  h ra ze n y z 
v la s tn ích  p ros tře dků . Z a re a liza c i je  zo d po vě dn é P o lice jn í 
p rez íd iu m  H o rn í F a lc .
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Europáische UnionJIHGFEDCBA 
Evropská unie

Europáischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

4.2 Zielgruppen / Cílové skupiny

Bitte wahlen Sie projektrelevante 
Zielgruppen aus / Prosím vyberte cílové 
skupiny relevantní pro projekt

Bevólkerung / Obyvatelstvo

Blaulichtorganisationen / Záchranné a 
bezpečnostní složky

Bitte spezifizieren Sie die Zielgruppe und 
beschreiben Sie, wie das Projekt dieser 
Zielgruppe einen Nutzen stiften soli

Positive Auswirkungen fur die Bevólkerung:
- Verbesserung der Zusammenarbeit 
zwischen den Polizeibeamten/innen der 
Projektpartner sowie zwischen der Polizei 
und den Burgern/innen - Vertiefung der 
Zusammenarbeit zwischen den 
Sicherheitsbehorden auf beiden Seiten der 
Grenze sowie Verbesserung der 
Koordinierung gemeinsamer Malšnahmen 
der CZ Polizei, der Bayerischen Polizei und 
der Bundespolizei - Stárkung des 
Sicherheitsgefuhls - Daruber hinaus wird 
das Projekt auch zur Erhóhung der 
Attraktivitat der Region fůrTouristen und 
Unternehmen beitragen.

Die Hauptzielgruppe des Projekts stellen die 
Polizeikráfte aus dem 
tschechisch-bayerischen Grenzraum dar.
Am Projekt werden ca. 900 
Polizeibeamte/innen und Polizeibescháftigte 
beider Lander teilnehmen. Erwartete Ziele: - 
Verbesserung der Zusammenarbeit 
zwischen den Polizeibeamten/innen und 
auch zwischen der Polizei und den 
Burgern/innen - Steigerung der Effektivitát 
der Arbeit der Sicherheitsbehorden auf 
beiden Seiten der Grenze - Sicherstellung 
der Koordinierung von Maíšnahmen 
zwischen der Polizei CZ, der Bundespolizei 
und der Bayerischen Polizei, ggf, weiteren 
involvierten Behórden - Festlegung neuer 
Regeln der Zusammenarbeit - 
Intensivierung der Práventionsarbeit und 
der Kriminalitátsbekámpfung

Prosím specifikujte cílovou skupinu a 
popište, jaký užitek bude projekt pro cílovou 
skupinu mít

Přínos pro obyvatelstvo: - zlepší se vzájemná 
součinnost policistů projektových partnerů 
stejně tak i součinnost mezi policií a občany, 
- prohloubí se spolupráce mezi 
bezpečnostními sbory na obou stranách 
hranice, zlepší se koordinace společných 
akcí české, bavorské a státní policie, - posílí 
se tak pocit bezpečí. - Zvýší se i turistická a 
hospodářská aktraktivita regionu.

Hlavní cílovou skupinou projektu jsou 
policisté z příhraničních oblastí ČR a 
Bavorska. Projektu se bude účastnit cca 900 
policistů a zaměstnanců z obou států. 
Očekává se: - zlepšení jejich vzájemné 
součinnosti i součinnosti s veřejností - 
zefektivnění činnosti bezpečnostních složek 
na obou stranách hranice - zabezpečení 
koordinace společných operací mezi Policií 
České republiky, Spolkovou policií a 
Bavorskou policií, popřípadě dalšími 
zainteresovanými subjekty - dojde k 
nastavení nových pravidel spolupráce - 
zlepšení prevence a potírání trestné činnosti

Zielwert / Cílová hodnota 
Bitte schatzen Sie die ungefahre Žahl der 
Personen / Organisationseinheíten fur jede 
Zielgruppe / Prosím odhadněte přibližný 
počet osob / organizačních jednotek pro 
každou cílovou skupinu

1.500.000,00

900,00
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Europaische Union 
Evropská unie

Europáischer Fonds fiir 
reglonale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

.3 Zeitplan / Harmonogram

Nr. Periode /
Č. období

1

Dauer (in Monaten) / 
Doba trvání (v měsících)

30

Beginn / 
Začátek

01.08.2019

Ende / 
Konec

31.01.2022
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Europáische UnionSRQPONMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie

E u ro p á isch e r F o n ds fiir 

re g io na le  E n tw lck lu ng  

E v rop ský  fon d p ro  
re g io ná ln í ro zvo j

5. Projektbudget und Projektort / Rozpočet a místo realizace projektu

5.1 Partnerbudget / Rozpočet partnera

Partnerbudget / Rozpočet partnera - Krajské ředitelství policie Plzeňského kraje

Kostenplan / Rozpočet

A n w e nd u n g  d e r P e rson a lko s te n p au sch a le  / U p la tn ěn í p a ušá lu  n a  p e rso n á ln í n á k la d y : n e in  / n e
G e w á h lte r P ro ze n tsa tz  fiir d ie  P a u sch a le  fů r B ú ro - u n d  V e rw a ltu ng sa u sg a b e n / Z vo le n á  p ro ce n tn í sa zb a p ro  p a u šá ly  n a  ka n ce lá řské a  a d m in is tra tivn í výd a je : 0 ,0 0 %

Kostenkategorie / Kategorie nákladů Gesamt/ Celkem

P erson a lkos ten  / P erso ná ln í n á k la d y 0 ,0 0  €

B u io - u n d V e iw a ltun gsa usg ab en  / K an ce lá řské  a a dm in is tra tivn í  výda je  0 ,0 0 €

R e ise - u n d U n te rbring un gsko s te n  / N á k la dy n a ce s to vá n í a  u by to vá n í 1 3 1 4 00 ,00  €

K o s te n  fu r e x te rn e  E xp ertise  u n d D ien s tle is tu ng en  / N á k lad y n a e x te rn í o d b orn é p o ra de n s tv í a  n a  s lužb y  1 2 2 3 6 0 ,0 0  €

A us ru s tun gsko s ten  / V ýd a je  n a  vyb a ve n i 5 3  3 20 ,00  €

A n sch a ffun g u n d M ie te  vo n Im m o b ilien  so w ie  B a uko s te n / P o říze n í a  p ro ná jem  n e m ov ito s tí a  s ta veb n í p ráce  0 ,00  €

N e ttoe inn ah m en  / Č is té  p říjm y  0 ,0 0 €

' G e sam t /  C e lke m

Finanzierungsplan / Finanční plán

Z ie l E T Z M itte l (E F R E -M itte l) / P ro s tře d ky C íl E Ú S  (p ro s tře d ky E R D F)

F o rde rfáh ige s  G e sam tb ud ge t d e s P a rtn e rs  / C e lko vý  zp ůso b ilý  ro zp oče t p artn era

Gesamt / Celkem Fórdersatz / Dotační sazba

2 61 .01 8 ,0 0  €  8 5 ,0 0 %

4 6 0 6 2 ,0 0  €

3 0 7 .0 80 ,00  €

F in a nz íe ru n g sq ue llen d e r P a rtn e rm itte l / Z d ro je  fin a nco vá n í p ro s tře d ků  p a rtn e ra

Finanzierungsquelle / Zdroje financování Rechtsstatus / Typ prostředků

K ra jské ře d ite ls tv í p o lic ie  P lzeň skéh o  k ra je  ó ffe n tlich  / ve ře jn é

G esam t / C e lke m

Art der Finanzierung / Druh financování

B u nd esm itte l / S tá tn í ro zp oče t

Gesamt / Celkem

___________ 4 6.0 62 ,00  €

WM
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Europaische UnionPONMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie

Europáischer Fonds fiir 
regionale Entwícklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Partnerbudget / Rozpočet partnera - Krajské ředitelství policie Karlovarského kraje

Kostenplan / Rozpočet
Anwendung der Personalkostenpauschale / Uplatnění paušálu na personální náklady: nein / ne

Gewahlter Prozentsatz fúr dle Pauschalefiir Buro- und Verwaltungsausgaben / Zvolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a administrativní výdaje: 15,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů Gesamt / Celkem

Personalkosten / Personální náklady

Buro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a adm inistrativní výdaje 

Reise- und Unterbringungskosten  / Náklady na cestování a ubytování

Kosten fúr externe Expertise und D ienstleístungen / Náklady na externí odborné poradenství a na služby 

Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení

Anschaffung und M iete von Im mobilien sow ie Baukosten / Pořízení a pronájem nem ovitostí a stavební práce 

Nettoeinnahm en / Č isté příjm y

%S$i£^išSS£ň

0,00 € 

0,00 € 

0,00 € 

0,00  € 

0,00 € 

0,00 € 

0,00 € 

d.eoc

Finanzierungsplan / Finanční plán

Ziel ETZ M ittel (EFRE-M ittel) / Prostředky Cíl EÚS (prostředky ERDF)

spolufinancováni

Fórderfáhiges Gesam tbudget des Partners / Celkový způsobilý rozpočet partnera

Gesamt/Celkem Fórdersatz / Dotační sazba

0,00 € 0,00  <

0,00 €

Finanzierungsquellen der Partnerm ittel / Zdroje financování prostředků partnera

Finanzierungsquelle / Zdroje financování

Krajské ředitelství policie Karlovarského kraje 

Gesam t / Cefkerr

Rechtsstatus / Typ prostředků

óffentlich / veřejné

Art der Finanzierung / Druh financování Gesamt / Celkem

_____________________ 0,00 €

0,00 C
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Europáische UnionONMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie

Europáischer Fonds fur 

regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

Partnerbudget / Rozpočet partnera - Polizeiprásidium Oberpfalz 

Kostenplan / Rozpočet
Anwendung der Personalkostenpauschale / U pla tnění paušálu na personáln í náklady: ne in / ne
G ew áhlter P rozentsatz  fůr d ie Pauschale fur B íiro- und Verw altungsausgaben  / Zvo lená procentní sazba pro paušály na kancelářské a adm in istra tivní výdaje : 0 ,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů Gesamt / Celkem

Personalkosten / Personáln í náklady

Buro- und Verw altungsausgaben  / Kancelářské a adm inistra tivní výdaje  

R eise- und U nterbríngungskosten / N áklady na cestování a ubytování

Kosten fur externe Expertise und D ienstleistungen / N aklady na externí odborné poradenství a na služby 

Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení

Anschaffung und M iete  von Im m obilien sow ie Baukosten / Pořízení a pronájem  nem ovitostí a stavební práce 

N ettoe innahm en / Č isté příjm y

ptéšefm íyčiá iem

0,00  €  

0,00 € 

0,00  €  

0,00  €  

0,00  €  

0,00  €  

0,00  €  

o,00«:

Finanzierungsplan / Finanční plán

Gesamt/Celkem

Ziel ETZ M ittel (EFR E-M ittel) / P rostředky C íl EÚ S (prostředky ER DF)

Národní spolufinancováni

Forderfáh iges G esam tbudget des Partners / C elkový způsobilý rozpočet partnera

Fordersatz / Dotační sazba

0,00  € 0 ,00% 

0,00 €

0,00 €

Finanzierung5quellen  der Partnerm itte l / Zdro je financování prostředků partnera

Finanzierungsquelle / Zdroje Rechtsstatus / Typ prostředků Art der Finanzierung / Druh Gesamt / Celkem Status / Stav
financování financování

Polizeiprásid ium  O berpfa lz offentlich / veřejné Landesm itte l / K ra jský rozpočet 0,00 € gesichert / za jiš těné

\ G esam t/ C elkem 0,00 S ;
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Europáische UnionONMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie

Europaischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Partnerbudget / Rozpočet partnera - Bundespolizeidirektion Munchen Bundespolizeiinspektion Waldmunchen 

Kostenplan / Rozpočet
Anwendung der Personalkostenpauschale  / Uplatnění paušálu na personální náklady: nein / ne
Gewáhlter Prozentsatz fur die Pauschale fur Buro- und Verwaltungsausgaben / Zvolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a administrativní výdaje: 15,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů Gesamt / Celkem

Personalkosten / Personální náklady

Buro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a administrativní výdaje 

Reise- und Unterbringungskosten / Náklady na cestování a ubytování

Kosten fur externe Expertise und Dienstleistungen / Naklady na externí odborné poradenství a na služby 

Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení

Anschaffung und Mlete von Immobilien sowíe Baukosten / Pořízení a pronájem nemovitostí a stavební práce 

Nettoeinnahmen / Čisté příjmy 

Ctésamt/Celkem

0,00 € 

0,00 € 

0,00 € 

0,00 € 

0,00 € 

0,00 € 

0,00 € 

ámě

Finanzíerungsplan / Finanční plán

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíl EÚS (prostředky ERDF)

Forderfahiges Gesamtbudget des Partners / Celkový způsobilý rozpočet partnera

Gesamt / Celkem Fórdersatz / Dotační sazba

0,00 € 0,00 %

0,00 €

Rnanzierungsquellen der Partnermittel / Zdroje financování prostředků partnera

Finanzierungsquelle / Zdroje Rechtsstatus / Typ prostředků
financování

Bundespolizeidirektion Munchen óffentlich /veřejné
Bundespolizeiinspektion W aldmunchen

Gtóárnt I Celkem

5.2 Ort der Projektdurchfuhrung / Místo realizace projektu

Bítte setzen Sie ein Hakchen, in welchem Landkreis im Freistaat Bayern bzw in welchem 
Bezirk in der Tschechischen Republik das Projekt durchgefuhrt wird

Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets im Freistaat Bayern / 
Vybrané regiony NUTS v dotačním území ve Svobodném státě Bavorsko

Art der Finanzierung/Druh Gesamt/Celkem Status/Stav
financování

0,00 €

Prosím zaškrtněte, vjakém zemském okresu ve Svobodném státě Bavorsko resp vjakém 
kt aji v České republice bude projekt realizován

Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets in der Tschechischen 
Republik / Vybrané regiony NUTS v dotačním území v České republice
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Europáische UnionTSRQPONMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie

Europaischer Fonds fur 

regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

P lzeň ský k ra j 
K a rlova rský k ra j 
J iho český  k ra j

•  N e us tad t a . d . W a ld n aa b
•  S chw a nd orf
•  T irsch en reu th
•  A m b e rg , K re is fre ie  S ta d t
•  A m be rg -S u lzb a ch

•  R e ge nsb u rg , L an dkre is
•  R e g en sb u rg , K re is fre ie  S ta d t
•  W eide n i. d . O p f, K re is fre ie  S ta d t

B itte  e rlau te rn  S ie im  T ex tfe ld , o b  d ie  a u sg ew a h lte n rau m lich en  E in he iten  vo lls ta n d ig  o de r 
n u r te ilw e ise  a bg ed eck t w e rde n . F a lls d ie se n ur te ilw e ise  a b ge d eck t w e rde n , n e nn e n S ie  
b itte  d ie  b e tro ffe n en  G e m e in d en

D ie  A k tiv ita ten  w e rd en  a u f d em  G e b ie t a lle r te rrito ria len  E inh e iten  d er P ilse ne r u n d 
K a rlsb a de r B e z irke so w ie  a u f d er S e ite  d er d eu tsch en  P a rtn er im  P ro jek tze itra um  
vo lls ta n d ig  re a lis ie rt. E inze lne  A k tiv ita ten  w e rd en  n ich t flách e nd e cke nd , so n de rn n ur a n  
a u sge w ah lten , in  d er A na g e "6 _P ř_ pře dp ok l_ term _ ak tiv it_D " P o lize id irek tion  d es  P ilse ne rs 
B ez irks  a u fg e fiih rte n Ó rtlichke iten  d u rch ge fuh rt u n d a n Ó rtlichke iten  d ie  in  d er 
B eschre ib un g d er A k tiv ita te n d er P ro je k tp a rtne r e rga nz t s in d .

Aktivitaten auBerhalb des Programmgebiets / Aktivity mimo dotační území

B itte  b e ne n ne n S ie  je n e  A k tiv ita te n , d ie  a u B e rh a lb  d es  P ro gra m m g e b ie ts s ta ttfin d e n , u n d 
g eb en  S ie  a n , w o  d ie se A k tiv ita te n  je w e ils  s ta ttfin de n B itte  b e schre ibe n S ie , w e lch e n 
M e h rw ert d ie se A k tiv ita ten  fiir d as P rog ram m g eb ie t h ab en

V  te xto vé m  p o li p ro s ím  u ve dte , zd a  jso u  vyb ra n é ú zem n í Je d no tky p ok ry ty  zce la n e b o 
p ou ze  čá s te čn ě P o kud  jsou  ty to  ú ze m n í jed no tky  p o k ry ty  p o uze  čá s te čn ě , vy jm en u jte  
p ro s ím  d o tyčn é  o b ce

Ú ze m ní je dn o tky P lzeň skéh o  a K arlo varskéh o  k ra je b ud ou  v  rá m c i p ro jek tu  zce la p o k ry ty , 
s te jně  ta k  i n a s tra ně  n ě m e ckých p a rtne rů . Je d no tlivé a k tiv ity  n e b ud o u re a lizo vá ny  
ce lo p lo šn ě , a le  vžd y  ve  vyb ran ých  lo ka litá ch  u ve de n ých v  p řílo ze  

"6_ P ř_ pře dp ok l_ te rm _ ak tiv it_ C Z"  za K ra jské  ře d ite ls tv í p o lic ie  P lzeň skéh o k ra je  a  v  
lo ka litách  u ve de n ých v  p op ise ch  a k tiv it jed no tlivých  p ro je k tových  p a rtne rů .

P ros ím  vy jm e nu jte  a k tiv ity , k te ré  se  ko n a jí m im o d o tačn í ú zem í, a u veď te , kd e se  ty to  
a k tiv ity  ko n a jí P op iš te  p ros ím , ja ký p řín os  m a jí ty to  a k tiv ity  p ro  d o ta ční ú zem í.

1 G e sam tb ud g e t d er A k tiv ita ten  a u B e rh a lb  d e s P ro gra m m g e bie ts  (in d ika tiv ) / C e lko vé  zp ů sob ilé  výd a je  a k tiv it m im o d o ta ční ú ze m í ( in d ika tivn ě) 0 ,0 0 €

2  D a vo n K o s te n  fu r M a rke tin g m a B n ah m en u nd  A u fb au  vo n K ap az ita te n  (in d ika tiv ) / Z  to h o výd a je  n a  a k tiv ity  m im o d o ta ční ú ze m í týka jíc í se  0 ,0 0 €
p ro pa ga čních  č in n os tí a b ud ová ní ka pa c it ( in d ika tivn ě)

3  G e sam tb ud ge t d e r A k tiv ita ten  a u B e rh a lb  d es  P ro gra m m g e bie ts  a bzu g lich  d er K o s ten  fu r M a rke ting m aB n ah m en  u n d A ufb au  vo n K a pa z ita ten  0 ,0 0 €
(in d ika tiv , Z e ile  1 m in u s Z e ile  2 ) /  C e lko vé zp ů sob ilé  výda ie  a k tiv it m im o d o ta ční ú ze m í b e z a k tiv it m im o d o ta čn í ú zem í týka jíc ích  se p rop ag ačn ích
č inn os tí a b u do vá ní ka pa c it ( in d ika tivn í, 1 řá de k  m in u s 2 řá de k)

4  E FR E -M itte l a u B e rh a lb  d es  P ro gra m m g eb ie ts  (in d ika tiv ) / P ro s třed ky E R D F  m im o d o ta ční ú ze m í ( in d ika tivn ě) 0 ,0 0 €

5  E FR E -M itte l a uB erh a lb  d e s P ro gra m m ge b ie ts  o h ne M a rke ting m aB n ah m en  u n d A ufb au  vo n K a pa z ita ten  (ind ika tiv , Z e ile  4  m in u s Z e ile  2  m u ltip liz ie rt 0 ,0 0 €
m ít d e m  F o rde rsa tz  - fa lls  u n te rsch ied liche F ord ersa tze  d er P ro je k tpa rtn e r, m ít d em  m e drig ere n) / P ro s tře d ky E R D F  m im o d o ta čn í ú ze m í b ez  a k tiv it
týka jíc ích se  p rop a ga čn ích  č in no s tí a  b u do vá ní ka pa c it ( in d ika tivn é, 4 řá d e k m in u s 2 řá de k  k rá t d o ta čn í sa zb a - v  p říp a dě  ro zd íln ých d o tačn ích sa zeb  
p ro je k to vých  p a rtne rů n ižš í d o ta ční sa zba ) 0  7 0 00 0 00 0 00

6  A n te il d er E F R E -M itte l a uB erh a lb  d es  P ro gra m m ge b ie ts  o h ne  M a rke tin gm a B n ah m en  u nd  A ufb au  vo n K ap az ita te n  a n  d e n E F R E -G esa m tm itte ln  d es  0 ,0 0 %
P ro je k ts  (in d ika tiv , Z e ile  5 d iv id ie rt d urch  E F R E -G e sa m tm itte l d e s P ro jek ts ) / P o d íl p ros tře dků E R D F m im o d o ta ční ú ze m í b ez  a k tiv it týka jíc ích  se

p rop a ga čn ích  č inn os tí a b u d ová n í ka pa c it n a ce lko vých  p ro s tře d c ích  E R D F za p ro je k t ( in d ika tivn ě , 5 řá de k  d ě len o ce lkové  p ros ře dky  E R D F za  p ro je k t)

5.3 Erwerb von Grundstucken / Nákup pozemků

Kosten fiir den Erwerb des Grundstúcks / Náklady Gesamtbudget des Projekts / Celkové způsobilé Anteil der Grundstůckkosten am Gesamtbudget / 
na nákup pozemku výdaje projektu Podíl nákladů na nákup pozemku na celkových

způsobilých výdajích
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Anlagen / Přílohy

Nr. / Dateiname / Název souboru
Č.

1  1 _ A n l_ S c h la u c h b o o t+ M o to r _ D .d o c

2  1 _ P ř _ Č lu n + m o to r _ C Z .d o c x

3  2 _ A n l_ G e h o r s c h u tz _ B r i l le _ D .d o c

4  2 _ P ř _ s t ř e l_ e le k t_ s lu c h á tk a _ C Z .d o c x

5  3 _ A n l_ T r o c k e n a n z u g _ D .d o c

6  3 _ P ř _ s u c h ý _ o b le k _ C Z .d o c x

7  4 _ A n l_ K le t te r a u s r u s tu n g _ D .d o c x

8  4 _ P ř _ L e z e c k á _ v ý s t r _ C Z  d o c x

9  5 _ D o lm e ts c h e r - S e ts _ D .d o c

1 0  5 _ P ř _ T lu m o č _ s a d y _ C Z .p d f

3 3  1 4 _ A n l_ E r n e n n u n g _ K D _ D .d o c x

3 4  6 _ A n l_ v o r a u s s ic h t l_ T e r m in e _ D .d o c

3 5 6 _ P ř _ p ř e p o k l_ te r m _ a k t iv i t _ C Z .d o c x

3 6 7 _ A n l_ B u d g e t_ A k t iv i t á te n _ D .x ls x

3 7 7 _ P ř_ r o z p o č e t_ a k t iv i t _ C Z .x ls x

3 8 8 _ A n l_ P r o g r a m m _ A k t iv it a te n _ D .d o c

3 9 8 _ P ř _ p r o g r a m _ a k t iv i t _ C Z .d o c x

Europáische Union 

Evropská unie
Europaischer Fonds fur 

regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

Beschreibung / Popis

/

/

/

/

/

/

/

/

/

/

A n la g e  is td o p p e l t .  L e id e r  k a n n  s ie  r i ic h t  e n t fe r n t  w e r d e n . /  P ř í lo h a  

je  d u p l ic i t n ě . B o h u ž e  j i  n e lz e  o d s tr a n i t .

V o r r a u s s ic h t i l ic h e  T e r m in e  e in z e ln e n  A k t iv it á te n  u n d  A k t io n e n  -  

P o l iz e id i r e k t io n  d e s  P ils e n e r s  B e z ir k s  /  P ř e d p o k lá d a n é  te r m ín y  

je d n o t l iv ý c h  a k t iv it  a  a k c í  -  K r a js k é  ř e d i t e ls t v í  p o l ic ie  P lz e ň s k é h o  

k r a je

V o r r a u s s ic h t i l ic h e  T e r m ín e  e in z e ln e n  A k t iv i tá te n  u n d  A k t io n e n  -  

P o l iz e id i r e k t io n  d e s  P ils e n e r s  B e z ir k s  /  P ř e d p o k lá d a n é  te r m ín y  

je d n o t liv ý c h  a k t iv it  a  a k c í  -  K r a js k é  ř e d it e ls t v í  p o l ic ie  P lz e ň s k é h o  

k r a je

V o r r a u s s ic h t i l ic h e  K o s te n  d e r  e in z e ln e n  A k t iv i tá te n  u n d  A k t io n e n  -  

P o l iz e id i r e k t io n  d e r  P ils e n e r s  B e z ir k s  /  P ř e d p o k lá d a n é  n á k la d y  n a  

je d n o t l iv é  a k t iv i t y  a  a k c e  -  K r a js k é  ř e d it e ls t v í  p o l ic ie  P lz e ň s k é h o  

k r a je

V o r r a u s s ic h t i l ic h e  K o s te n  d e r  e in z e ln e n  A k t iv i t á te n  u n d  A k t io n e n  -  

P o l iz e id i r e k t io n  d e r  P ils e n e r s  B e z ir k s  /  P ř e d p o k lá d a n é  n á k la d y  n a  

je d n o t l iv é  a k t iv i t y  a  a k c e  -  K r a js k é  ř e d it e ls t v í  p o l ic ie  P lz e ň s k é h o  

k r a je

V o r a u s s ic h t l ic h e s  P r o g r a m  d e r  e in z e ln e n  A k t iv i tá te n  u n d  A k t io n e n

-  P o l iz e id i r e k t io n  d e r  P i ls e n e r s  B e z ir k s  /  P ř e d p o k lá d a n ý  p r o g r a m  

je d n o t liv ý c h  a k t iv it a  a k c í  -  K r a js k é  ř e d it e ls t v í  p o l ic ie  P lz e ň s k é h o  

k r a je

V o r a u s s ic h t l ic h e s  P r o g r a m  d e r  e in z e ln e n  A k t iv i t á te n  u n d  A k t io n e n

-  P o l iz e id i r e k t io n  d e r  P i ls e n e r s  B e z ir k s  /  P ř e d p o k lá d a n ý  p r o g r a m  

je d n o t l iv ý c h  a k t iv i t  a  a k c í  -  K r a js k é  ř e d i te ls tv í  p o l ic ie  P lz e ň s k é h o  

k r a je
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4 8

4 9

5 0

5 1

5 2

5 3

5 4

5 5

Europálsche Union 
Evropská unie

E u ro p á is c h e r F a n d s  f iir  
re g io n a le  E n tw ic k lu n g  

E v ro p s k ý  fo n d  p ro  

re g io n á ln í ro z v o j

9 _ A n  l_ P ro g ra  m _ P J _ D . d o c

9 _ P ř_ p ro g r_ c v ič e n í_ P J _ C Z .d o c

1 0 _ P ř_ P o d ro b n y _ ro z p o c e t_ D + C Z .x ls x  
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D -S p ra c h e  / S e z n a m  v y b a v e n í p o lic is tů  v č . p ře d p o k lá d a n ý c h  c e n  v  
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A u fs te llu n g  d e r P o liz is te n a u s ru s tu n g  in k l. g e s c h á tz te  P re is e  in  

C Z -S p ra c h e /  S e z n a m  v y b a v e n í p o lic is tů  v č . p ře d p o k lá d a n ý c h c e n  v  

č e s k é m  ja z y c e

/

/

E rn e n n u n g  in  d ie  F u n k tio n  d e s  L e ite rs  d e r B e z irk s d ire k tio n  d e r 

P o liz e i d e r B e z irk s  P ils e n  /  U s ta n o v e n í d o  fu n k c e  k ra jsk é h o  

ře d ite le  K ra js ké h o  ře d ite ls tv í p o lic ie  P lz e ň s k é h o  k ra je

E rn e n n u n g  in  d ie  F u n k tio n  d e s  L e ite rs  d e r B e z irk s d ire k tio n  d e r 
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B e z irk s  /  P ln á  m o c  p ro  z á s tu p c e  ře d ite le  K ra js k é h o  ře d ite ls tv í 

p o lic ie  P lz e ň s k é h o  k ra je
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E rn e n n u n g  in  d ie  F u n k tio n  d e s  L e ite rs  d e r B e z irk s d ire k tio n  d e r 
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ře d ite le  K ra js ké h o  ře d ite ls tv í p o lic ie  K a r lo v a rs k é h o  k ra je
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p ro h lá š e n í p ro |e k to v é h o  p a rtn e ra

V o llm a c h t fů r d e n  V e rtre te r d e s  P o liz e id ire k to rs  d e s  K a r ls b a d e rs  

B e z irk s  /  P ln á  m o c  p ro  z á s tu p c e  ře d ite le  K ra js k é h o  ře d ite ls tv í 

p o lic ie  K a r lo v a rs k é h o  k ra je
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V o llm a c h t fu r  d e n  V e r t r e te r  d e s  P o liz e id ir e k to r s  d e s  K a r ls b a d e rs  

B e z ir k s  /  P ln á  m o c  p ro  z á s tu p c e  ře d ite le  K ra js k é h o  ře d ite ls tv í  
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p o l ic ie  P lz e ň s k é h o  k ra je

/
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Europáische UnionVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA 
Evropská unie

Europaischer Fonds fur 
reglonale Entw icklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

M it E inreichen des Antrags bestátig t der Leadpartner d le Kenntnisnahm e und die Beachtung derfo lgenden Ausfuhrungen:

1. Der Leadpartner beantragt m it dem  vorliegenden Antragdie Fórderungdes beschriebenen Projektes aus dem  Z ie l ETZ Program m  zur grenzubergre ifenden Zusam m enarbeit Freistaat Bayern-Tschechische Republik  2014-2020.
2. Der Leadpartner bestátigt, dass m it der Durchfiihrung des Projektes erst nach Abschluss des Rahm envertrages Ziel ETZ Freistaat Bayern-Tschechische Republik 2014-2020 bzw . nach dem in der Zustim mung zum Beginn der 

P rojektdurchfiihrung festgelegten Datum begonnen w ird. Vor Abschluss des Rahm envertrages Z ie l ETZ Freistaat Bayern-Tschechische Republik 2014-2020 bzw . vor dem in der Zustim mung zum Beginn der Projektdurchfuhrung  
festgelegten Datum durfen ledig lich M aBnahm en zur Vorbereitung des Projektes durchgefuhrt werden, d ie in begrenzter Hohe zuschussfáhig sind.

3. Auf d ie Bew illigung der beantragten EU-M itte! besteht ke in Rechtsanspruch.
4. D ie EU-M itteí werden ausschlie lS lich zur F inanzierung der zuschussfáhigen Kosten des beschriebenen  Projektes verwendet.
5. D ie Bereitstellung der EU-M itte l ist vom E ingang entsprechender EU-M ittel bei der EU-Beschein igungsbehorde  (S tM W i) abhángig. D ie Auszahlung der EU-M ittel kann erst nach E ingang der EU-M itte l erfo lgen.
6. Der Abruf der EU-M ittel kann erst erfo lgen, wenn tatsáchlich getátig te  Ausgaben in entsprechender Hohe vorliegen (Erstattungsprinzip).
7. Der Leadpartner w ird darauf h ingew iesen, dass d ie im  Zusam menhang m it den beantragten EU-M itte ln stehenden Daten auf Datentráger gespeichert werden. M it se inem  Antrag erklárt sich der Leadpartner damit e inverstanden, dass 

d ie Daten im  Rahmen der europáischen und nationalen Rechtsvorschriften an D ritte (z.B . Europáische Kom mission) weitergegeben werden konnen.
8. W erden EU-M itte l gewáhrt, so erklárt s ich der Leadpartner damit e inverstanden, dass er in das gem áíš A rtike l 115 Absatz 2 der Verordnung (EU) N r. 1303/2013 zu veróffentlichende Verzeichnis der Begunstigten aufgenom m en w ird.
9. Der Leadpartner hat im  Rahm en der europáischen und nationalen Rechtsvorschriften an der Begleitung, Bewertung und Kontro lle des Z ie l ETZ Freistaat Bayern-Tschechische Republik 2014-2020 m itzuw irken und die erforderlichen 

Auskůnfte zu erte ilen.
10. Der Leadpartner bestátig t d ie R ichtigkeit und die Vollstándigkeit der im  Zusam menhang m it den beantragten EU-M itte ln gem achten Angaben in deutscher und tschechischer Sprache, Der Leadpartner ist verpflichtet, Ánderungen in den 

gem achten Angaben unverzuglich anzuzeigen.
11. Der Leadpartner bestátig t, dass bei der Entw icklung des Projektes d ie G rundsátze der Sparsamkeit, der W irtschaftlichkeit und der W irksam keit beachtet wurden.
12. Vorsátzlich oder le ichtfertig fa lsche oder unvollstándige Angaben sow ie das vorsátzliche oder le ichtfertige Unterlassen eíner M itte ilung uber ánderungen in diesen Angaben konnen die S trafverfo lgung wegen Subventionsbetruges  zur 

Folge haben. Zusátzlich wurde die  Anlage „Subventionserheblichkeit der Angaben des Antrages" vom bayerischen Projektpartner zur Kenntnis genom men, unterzeichnet und dem Antrag beigefugt.
13. E rgánzend zur E inreíchung des Projektantrags uber das eM S uberm itte lt der Leadpartner den Antrag in Papierform (m it rechtsverbindlicher Unterschrift) in zweifacher Ausfertigung im  O riginál an die zustándige antragsbearbeitende 

S te lle des Leadpartners. D ies g ilt ebenfa lls fur d ie gemeinsame Anlage „Partnerschaftsvereinbarung".

Předložením  žádosti vedoucí partner stvrzuje, Že bere na vědom í následující ustanovení a bude jich dbát:

1. Vedoucí partner touto žádostí žádá o podporu  výše popsaného pro jektu z Program u přeshraniční spolupráce  Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 C íl EÚS.
2. Vedoucí partner potvrzuje, že s realizací pro jektu začne teprve po uzavření Rámcové sm louvy C íl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020, resp. po datu uvedeném v Souhlasu se zahájením  realizace pro jektu. Před 

uzavřením Rám cové sm louvy C íl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020, resp. před datem  uvedeným  v Souhlasu se zahájením  realizace pro jektu sm ějí být realizovány pouze aktiv ity související s přípravou projektu, 
které jsou způsobilé  v  omezené výši.

3. P rávní nárok na schválení žádaných prostředků EU je vyloučen.
4. P rostředky EU lze použít výhradně k financování způsobilých výdajů popsaného pro jektu.
5. Poskytnutí prostředků EU závisí na převodu odpovídajících prostředků EU na účet Certifikačního orgánu EU (S tMW i). P roplacení prostředků  EU m ůže proběhnout teprve po je jich převodu.
6. P rostředky EU je možno získat až po prokázání skutečně uhrazených výdajů v příslušné  výši (princip refundace).
7. Vedoucí partner se upozorňuje na to, že data související s požadovanými prostředky EU jsou ukládána na nosiče dat. Svou žádostí vedoucí partner prohlašuje, že souhlasí s tím , že údaje m ohou být v rámci evropské a národní legislativy 

dále předávány třetí osobě (např. Evropské kom isi).
8. Pokud budou poskytnuty prostředky  EU, pak vedoucí partner souhlasí s tím , že bude dle či. 115 odst. 2 Nařízení (EU) č.1303/2013 zveřejněn v seznam u příjemců.
9. Vedoucí partner je povinen spolupracovat v rámci evropských a národních právních předpisů na m onitorování, hodnocení a kontro le program u Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 a poskytovat potřebné  

inform ace.
10. Vedoucí partner potvrzuje správnost a úplnost údajů v něm eckém a českém  jazyce poskytnutých v souvislosti s požadovanými prostředky  EU. Vedoucí partner je povinen ihned oznám it zm ěny v uvedených údajích.
11. Vedoucí partner potvrzuje, že při přípravě projektu postupoval podle zásady hospodárnosti, účelnosti a efektivnosti.
12. Úm yslně nebo z nedbalosti poskytnuté nesprávné nebo neúplné údaje a úm yslně nebo nedbalostí způsobené opomenutí oznámení zm ěn v  těchto údajích m ohou m ít právní důsledky. Navíc byla bavorským partnerem  vzata na vědom í, 

podepsána a přiložena k žádosti příloha „Zásadní význam v žádosti uvedených údajů pro udělení dotace".
13. K žádosti, podané přes e lektronický M onitorovací systém, doručí vedoucí partner příslušném u m ístu zpracovávajícím u žádost vedoucího partnera také žádost v tištěné form ě ve dvojím  vyhotovení v orig inále (s podpisem  statutárního 

zástupce). To p latí rovněž pro společnou přílohu "Partnerská dohoda"

O rt / M ísto Datum  / Datum

Nam e der unterzeichnenden Person / Jm éno podepisující osoby Unterschrift des Leadpartners / Podpis vedoucího partnera
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Europaische Union 
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regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Programm zur grenzúbergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ 
2014-2020/
Program přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020
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Erweiterung der Fachkenntnisse und der gegenseitigen Zusammenarbeit der Polizeifachkráfte / Rozšiřování 
odborných znalostí a vzájemné spolupráce policistů

Kommentarfeld / Pole pro komentář Das Projekt wurde zum 1 Mal im Begleitausschuss vorgelegt. / 
Projekt byl předložen po I. na Monitorovací výbor

Zustándige Stellen / Příslušná místa

Antragsbearbeitende Stelle LP / Místo zpracovávající žádost VP 

Antragsbearbeitende Stelle PP / Místo zpracovávající žádost PP 

Ressortzustándigkeit in BY / Rezort v BY
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E ntsche idung des B eg le itausschusses zum  P ro jek t / R ozhodnu tí M on ito rovac ího  výbo ru  k  p ro jek tu  263

Europáische Union 

Evropská unie

E uropá ischer F onds F u r 
reg iona le E n tw ick lung  

E vropský fond p ro  
reg ioná ln í rozvo j

I. Zusammenfassende Angaben zum Projektantrag / Shrnující údaje k projektové žádosti

Eckdaten des Projekts / Identifikace projektu

P ro jek tlaufze it / D oba rea lizace p ro jek tu  

30 M ona te  / m ěsíců

P rio ritá tsachse / P rioritn í osa

S pez ifisches Z ie l / S pec ifický  c íl 

E rgebn is ind ika to r / Ind iká to r výs ledku

O u tputind ika tor / Ind iká to r výs tupu | Z ie lw e rt/C ílová  hodno ta

G esam tes fo rde rfah iges  B udge t / C e lkový  způsob ilý rozpoče t

G esam tbudge t de r A k tiv itá ten  au íše rha lb  des P rog ram m geb ie ts (ind ika tiv ) / C e lkové  způsobilé  

výda je  ak tiv it m im o do tační územ í (ind ika tivně )

B e ih ilfe re levanz des P ro jekts  / R e levance  ve ře jné podpo ry p ro jek tu

F a lls  ja , U m se tzung ube r A G V O  oder de minimis / P okud ano, rea lizace  v  sou ladu  s obecným  

na řízen ím  o b lokových  vý jim kách  nebo v  rám ci de minimis

Ort der Projektdurchfůhrung/ Místo realizace projektu

A usgew áh lte N U T S R eg ionen des P rog ram m geb ie ts im  F re istaa t B aye rn / V yb rané reg iony N U T S  

v  do tačn ím  územ í ve  S vobodném  s tá tě B avo rsko

• R egensbu rg, Landkre is

•  R egensbu rg , K re is fre ie  S tadt

•  W e iden i d . O p f, K re is fre ie  S tadt

•  C hám

• N eustad t a . d . W a ldnaab

• S chw andorf

•  T irschen reu th

• A m berg , K re is fre ie  S tadt

•  A m berg -S u lzbach

P ro jek tbeg inn / Z ačá tek rea lizace p ro jek tu P rojek tende / K onec rea lizace p ro jek tu  

01 .08 .2019 31 .01.2022

4 N achha ltige N e tzw erke  und ins titu tione lle  K oopera tion  / U d rž ite lné s ítě  a ins tituc ioná ln í 

spo lup ráce

In tens iv ie rung de r In teg ra tion , H a rm onis ie rung  und K ohárenz  im  baye risch -tschech ischen  

G renzraum  / D osažen í vyšš í m íry  p řesh ran iční in teg race , ha rm on izace a soud ržnos ti v  

česko -bavo rském  p říh ran ič í

In tens itá t de r g renzůbe rgre ifenden  Z usam m enarbe it / In tenz ita  p řesh ran iční spo lup ráce  

Ž ah l de r in  ins titu tione llen , lang fris tigen

K oopera tionen e ingebundenen P artne r / P očet . .
pa rtne rů zapo jených  do  d louhodobých  ' u

ins tituc ioná ln ích  koope rac í

331 520 ,00 €

0 ,00  €

N e in  / N e

A usgew áh lte N U T S R eg ionen des P rog ram m geb ie ts in  de r T schech ischen  R epub lik / V yb rané 
reg iony N U T S  v  do tačn ím  územ í v  Č eské repub lice

• P lzeňský k ra j

•  K a rlovarský k ra j

•  J ihočeský k ra j
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Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí M onitorovacího výboru k projektu 263

EuropSIsche Union 
Evropská unie

Europaischer Fonds fur 

regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

Projektzusammenfassung

Zur Aufrechterhaltung des positiven Trends bei der Entw icklung der S icherheitslage ist es 
notwendig, beiderseits der tschechischen und bayerischen Grenze die polizeiliche 
Zusam m enarbeit in allen Bereichen zu vertiefen und weiterzuentwickeln. H ierzu ist es 
erforderlich, die Ausbildung und gem einsam e Úbungen fur Polizeibeam ten/innen beider 
Lánderzu erweitern.
Aufgrund von Analysen aus den vergangenen Jahren und nach Auswertung der praktischen 
Erfahrungen der Polizeibeam ten/innen beider Lánder besteht die Notwendigkeit die 
Fachkenntnisse und die gegenseitigen sozialen Bindungen fůr die Zusam m enarbeit im  
Grenzgebiet zu erweitern. D ie M óglichkeit des Erfahrungsaustausches und die gegenseitige 
Unterrichtung uber M ethoden und Beispiele aus der D ienstvollzugspraxis  werden hierzu einen 
wesentlichen Beitrag leisten. D ie gem einsam en Fortbildungsaktivitaten werden gleichzeitig 
dazu beitragen, bestehende Hem m nisse aufgrund der Sprachbarriere zu m inim ieren. Zudem 
werden hierdurch Unterschiede im Bereich der Legislativě ais auch die Verwaltungsvorschriften 
desjeweils anderen Landes verdeutlicht.
Das Hauptziel des Projektes ist die Verbesserung der Zusam menarbeit der tschechischen und 
deutschen Polizeibeam ten/innen bei der gem einsam en Bewáltigung von besonderen Lagen im  
Grenzgebiet. Daneben sollen negative gesellschaftliche Erscheinungsform en w irksam bekám pft 
werden. W eiterhin soli hierdurch bei gem einsam en Einsatzen die Effektivitat gesteigert und der 
Inform ationsaustausch verbessert werden. Ein weiteres Ziel des Projektes ist der gem einsam e 
Einsatz im Grenzgebiet zur Aufrechterhaltung der S icherheit, zur Pravention und zur Verfolgung 
strafbarer Handlungen. Im  Rahm en des Projekts werden fur die Polizeibeam ten/innen der 
Bundespolizei und der Bayerischen Polizei sowie der Polizei der Tschechischen Republik 
Fortbildungen im In- und Ausland durchgefúhrt. D ie Durchfúhrung der einzelnen Aktivitáten ist 
in achtThem enbereiche aufgeteilt, in deren Rahm en ca. 840 deutsche und tschechische 
Polizeibeam te/innen beschult werden und zwar:
- gem einsam e Úbungen - Thema Grenzůberschreitende Nacheile, E insatz im  gem einsam en 
Streifendienst
- spezielle Úbungen fůr Polizeitrainer
- Vergleichsůbungen der Polizeibeam ten/innen der Bereitschaftspolizei und der 
Spezialeinheiten
- Schulung zum Gesetz úber die intern. justizielle Zusam m enarbeit.
Z iel des Projektes ist:
- Verbesserung der gem einsam en Zusam m enarbeit der Polizeibeam ten/innen und 
S icherheitseinheiten beider Staaten, die sich an der Bekámpfung von Straftaten und 
Ordnungswidrigkeiten beteiligen.
- Verbesserung der Koordination bei gem einsam en M aíšnahm en zw ischen der Polizei CZ, der 
Bundes- und der Bayerischen Polizei und ggf. weiteren Interessenstrágern.
- W eiterentw icklung der Regelungen zur Zusam m enarbeit.
D ie Zielgruppen des Projekts:
- Polizeibeam te/innen beider beteiligten Staaten
- Bevólkerung der Forderregionen.

Shrnutí projektu

Vzhledem k současném u vývoji bezpečnostní situace a k udržení pozitivních trendů v této 
oblasti, na obou stranách hranice České republiky a Svobodného státu Bavorsko, je nutno 
policejní činnost ve všech oblastech prohlubovat a dále rozvíjet. V souvislosti s tím  vyvstala 
nutná potřeba rozšířit společný výcvik a vzdělávání policistů obou států.
Na základě analýz z předchozích let a vyhodnocení praktických zkušeností policistů obou států 
bylo zjištěno, zeje nutné rozšířit je jich znalosti a vzájem né sociální vazby pro jejich součinnost 
v příhraničních oblastech. M ožnost vym ěňovat si zkušenosti, inform ovat se navzájem 
o m etodách a příkladech dobré praxe k tom u význam ně přispějí. Společné vzdělávací aktivity 
rovněž přispějí ke zm írnění dopadů existujících překážek, kterým i jsou nejen jazyková bariera, 
ale i rozdílné legislativní a správní podm ínky na území obou států.
H lavním cílem projektuje zvýšení úrovně spolupráce českých a něm eckých policistů při 
společném řešení m im ořádných situací v příhraničí, potírání negativních společenských jevů, 
zefektivnění činnosti útvarů policejních složek při společných zásazích, zefektivnění vzájem né 
vým ěny inform ací m ezi policisty jednotlivých útvarů všech projektových partnerů. Dalším  
přínosem projektuje využití těchto policistů v policejní praxi v příhraničí a následné adekvátní 
řešení situací s udržováním bezpečností, předcházením a řešením trestné činnosti v daných 
oblastech včetně realizace přeshraničních operací.
V rám ci projektu budou pro příslušníky Spolkové a Bavorské policie a příslušníky Policie ČR 
organizovány tuzem ské i zahraniční vzdělávací aktivity. Zam ěření jednotlivých aktivit je členěno 
dle tematických okruhů do osm i oblastí, v rám ci kterých se proškolí cca 840 českých a 
něm eckých policistů a to:
- výcvik se zam ěřením  na přeshraniční pronásledování a výcvik policistů nasazovaných do 
společných hlídek
- speciální výcviky policejních instruktorů
- srovnávací výcvik policistů pořádkových jednotek a zásahových jednotek
- školení k zákonu o m ezinárodní justiční spolupráci.
Očekávaným výsledkem  projektuje:
- zlepšení vzájem né součinnosti policistů a zefektivnění činnosti bezpečnostních složek obou 
států, které se podílejí na řešení trestných činů a přestupků
- zlepšení koordinace společných operací m ezi Policií České republiky, Spolkovou policií a 
Bavorskou policií, popřípadě dalším i zainteresovaným i subjekty
- další rozvoj úprav spolupráce.
Cílové skupiny projektu:

policisté obou zúčastněných států,
- obyvatelstvo dotačních regionů.
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ZIEL ETZ

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 263

Europáische Union 
Evropská unie

Europaischer Fonds fůr 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Projektgesamtziel

Die Erhóhung des Niveaus der Zusammenarbeit der tschechischen und deutschen 
Polizeibeamten/innen bei der gemeinsamen Bewáltigung von besonderen Einsatzlagen im 
Grenzgebíet und bei der Bekámpfung der negativen gesellschaftlichen Erscheinungsformen 
stellt das Hauptziel des Projekts dar. Des Weiteren soli durch das Projekt die Tátigkeit der 
Polizeieinheiten bei gemeinsamen Einsatzen effektiver werden und der Austausch von 
Informationen zwischen den Polizeibeamten/innen der einzelnen Polizeibehorden aller 
Projektpartner verbessert werden. Durch den Einsatzvon Polizeibeamten/innen beider Lánder 
im Grenzgebiet sollen in der polizeilichen Praxis beiderseits abgestimmte Lósungswege bei der 
Straftatenbekámpfung gefunden werden. Der Einsatz der Polizeibeamten/innen im Grenzgebiet 
soli der Právention sowie der Aufrechterhaltung der óffentlichen Sicherheit und Ordnung 
dienen.

Ergebnisse des Projekts

Das erwartete Projektergebnis liegt in der Vertiefung der gegenseitigen Zusammenarbeit der 
Polizeibeamten/innen und der Steigerung der Effektivitát der Tátigkeit der Sicherheitsbehórden, 
die auf beiden Seiten der Grenze mit der Bearbeitung von Straftaten und Ordnungswidrigkeit 
betraut sind. Ein weiteres Ergebnis ist die Verbesserung der Koordinierung von gemeinsamen 
Einsatzen der Polizei der Tschechischen Republik, der Bundespolizei und der Bayerischen 
Polizei und evtl. weiterer involvierter Behorden. Durch Evaluation sollen ggf. neue Regelungen 
der Zusammenarbeit festgelegt werden. Die Bekámpfung der grenzůberschreitenden 
Kriminalitát und somit das Erreichen eines hoheren Sicherheitsgefuhls bei der Bevólkerung 
wird ais Ergebnis angestrebt. Im Rahmen des Projektes ist Realization von acht Aktivitáten 
geplant, die in weiteren einzelnen Termine im Zeitraum 2019 - 2021 aufgeteilt sind. Insgesamt 
sind also 21 Aktionen geplant, an denen ca 840 Polizisten/innen teilnehmen sollen. Bei den 
gemeinsamen Ubungen soli sich auch das gegenseitiges Vertrauen und die personliche 
Kenntnis zwischen Polizisten/innen den beteiligten Seiten, was zur bessere Zusammenarbeit 
und Komunikation bei Lósung der auBerordentlichen Situationen beitragen wird.

Beitrag zu den Horizontálen Prinzipien / Přínos k horizontálním zásadám

Nachhaltige Entwicklung/
Udržitelný rozvoj

Chancengleichheit und Nichtdiskriminierung /
Rovné příležitosti a zamezení diskriminace

Gleichstellung von Mánnern und Frauen /
Rovnost mezi muži a ženami

Erfiillung der Kooperationskriterien / Splnění kritérií spolupráce

Die Kriterien Gemeinsame Ausarbeitung und Gemeinsame Durchfuhrung werden verpflichtend 
erfullt. / Kritérium Společná příprava a Společná realizace jsou splněna povinně.

Gemeinsames Personál / Společný personál 

Gemeinsame Finanzierung / Společné financování

Hlavní cíl projektu

Hlavním cílem projektuje zvýšení úrovně spolupráce českých a německých policistů při 
společném řešení mimořádných situací v příhraničí, potírání negativních společenských jevů, 
zefektivnění činnosti útvarů policejních složek při společných zásazích, zefektivnění vzájemné 
výměny informací mezi policisty jednotlivých útvarů všech projektových partnerů. Nasazením 
policistů obou zemí v příhraniční oblasti mají být v policejní praxi oboustranně nalezena sladěná 
řešení situací při potírání trestných činů. Nasazení policistů v příhraniční oblasti má sloužit 
prevenci i udržení veřejné bezpečnosti a pořádku.

Výsledky projektu

Očekávaným výsledkem projektu je prohloubení vzájemné součinnosti policistů a zefektivnění 
činnosti bezpečnostních složek, které se podílejí na řešení trestných činů a přestupků na obou 
stranách hranice. Zlepšení zabezpečení koordinace společných operací mezi Policií České 
republiky, Spolkovou policií a Bavorskou policií, popřípadě dalšími zainteresovanými subjekty, 
včetně nastavení nových pravidel spolupráce. Potírání přeshraniční kriminality a tím docílení 
vyššího pocitu bezpečnosti u obyvatelstva. V rámci projektuje plánovaná realizace osmi aktivit, 
které jsou dále rozděleny do jednotlivých termínů v rozmezí let 2019 - 2021. Celkem je tedy 
naplánováno 21 akcí, kterých se má zúčastnit cca 840 policistů. Při společných cvičeních by se 
měla prohloubit i vzájemná důvěra a osobní znalost mezi policisty všech zúčastněných stran, 
což povede k lepší spolupráci a komunikaci při řešení mimořádných situací.

neutrál / neutrální 

neutrál / neutrální 

neutrál / neutrální

m
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ZIEL ETZ

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 263

EuropSIsche Union 
Evropská unie

Europáischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Projektpartner / Partneři projektu 

Leadpartner / Vedoucí partner LP1

Name der Orgamsation / Název organizace 

Staat / Stát

Sitz auBerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území 

Kontaktperson / Kontaktní osoba 

Rechtsform / Právní forma 

Rechtsstatus / Typ prostředků

Projektpartner / Projektový partner PP 2

Name der Organisation / Název organizace 

Staat / Stát

Sitz auBerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území 

Kontaktperson / Kontaktní osoba 

Rechtsform / Právní forma 

Rechtsstatus / Typ prostředků

Projektpartner / Projektový partner PP 3

Name der Organisation / Název organizace 

Staat / Stát

Sitz aulSerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území 

Kontaktperson / Kontaktní osoba 

Rechtsform / Právní forma 

Rechtsstatus / Typ prostředků

Projektpartner / Projektový partner PP 4

Name der Organisation / Název organizace 

Staat / Stát

Sitz auí5erhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území 

Kontaktperson / Kontaktní osoba 

Rechtsform / Právní forma 

Rechtsstatus / Typ prostředků

Krajské ředitelství policie Plzeňského kraje

ČESKÁ REPUBLIKA

nein / ne

Petra Schulzová

Stát, organizační složka státu

offentlich / veřejné

Krajské ředitelství policie Karlovarského kraje 

ČESKÁ REPUBLIKA 

nein / ne

Blanka Heroutová

Stát, organizační složka státu

offentlich / veřejné

Polizeiprásidium Oberpfalz

DEUTSCHLAND

nein / ne

Martin Giesl

Kórperschaft des óffentlichen Rechts 

offentlich/veřejné

Bundespolizeidirektion Múnchen Bundespolizeiinspektion Waldmunchen

DEUTSCHLAND

nein / ne

Christian Czoska

Kórperschaft des óffentlichen Rechts 

offentlich / veřejné

Projektbudget / Rozpočet projektu 

Kostenplan / Rozpočet
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ZIEL ETZ

Entscheidung des Begleitausschusses 2um Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 263

EuropSische Union 
Evropská unie

Europaischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

LP1 (CZ)

Anwendung der
Personalkostenpauschale / . .
Uplatnění paušálu na 
personální náklady

PP2 (CZ)

nein / ne

PP3 (DE)

nein / ne

PP4 (DE)

nein / ne

Gesamt / Celkem

Personalkosten / Personální 
náklady

0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

Bůro- und
Verwaltungsausgaben /
Kancelářské a administrativní 
výdaje

0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

Reise- und
Unterbringungskosten /
Náklady na cestování a 
ubytování

131 400,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 131.400,00 €

Kosten fur externe Expertise 
und Dienstleistungen /
Náklady na externí odborné 
poradenství a na služby

146.800,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 146.800,00 €

Ausrustungskosten / Výdaje na 
vybavení 53.320,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 53 320,00 €

Anschaffung und Miete von
Immobilien sowie Baukosten /
Pořízení a pronájem 
nemovitostí a stavební práce

0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

Gesamtbudget/ Celkové 
způsobilé výdaje

331.520,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 331.520,00 €

Nettoeinnahmen / Čisté příjmy 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

Gesamtes forderfahiges
Budget / Celkový způsobily 
rozpočet

331.520,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 331.520,00 €

Finanzierungsplan / Finanční plán

LP1 (CZ) PP2 (CZ) PP3 (DE) PP4 (DE) Gesamt / Celkem

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) /
Prostředky Cíle EÚS 
(prostředky ERDF)

281.792,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 281.792,00 €

Nationale Kofinanzierung/
Národní spolufinancování

49 728,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 49 728,00 €
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• Davon offentliche 
Finanzierungsbeitráge 
/ Z toho financování z 
veřejných zdrojů

• Davon private
Finanzierungsbeitráge 
/ Z toho financování ze 
soukromých zdrojů

Gesamtes forderfáhiges 
Budget / Celkový způsobilý 
rozpočet

Fdrdersatz / Dotační sazba

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 263

49.728,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

331.520,00 € 

85,00 %

0,00 € 

0,00 %

0,00 € 

0,00 %

0,00 € 

0,00 %

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera LP1 (CZ)

Krajské ředitelství policie Plzeňského kraje Bundesmittel / Státní rozpočet 49.728,00 €

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera PP2 (CZ)

Krajské ředitelství policie Karlovarského kraje 0,00 €

Europaische Union 
Evropská unie

Europáischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

49.728,00 €

0,00 €

331.520,00 €
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ZIEL. ETZ

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 263

EuropSische union 
Evropská unie

Europaischer Fonds fur 

regionale Entwicklung 

Evropský fond pro 

regionální rozvoj

II. Entscheidung / Rozhodnutí

Entscheidung in der 9. Sitzung des Begleitausschusses am 05.06.2019 / 
Rozhodnutí MV na 9. zasedání dne 05.06.2019:

Eingeplant m it Auflage und Vorbehalt / Naplánován s podmínkou a s výhradou

Finanzierungsplan / Finanční plán

LPI (CZ) PP2 (CZ) PP3 (DE) PP4(DE) Gesam t / Celkem

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) /
Prostředky Cíle EÚS 
(prostředky ERDF)

261.018,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 261.018,00 €

Nationale Kofinanzierung /
Národní spolufinancování

46.062,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 46.062,00 €

• Davon offentliche 
Finanzierungsbeitráge 
/ Z toho financování z 
veřejných zdrojů

46.062,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 46.062,00 €

• Davon private
Finanzierungsbeitráge 
/ Z toho financování ze 
soukromých zdrojů

0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

Gesamtes forderfáhiges
Budget / Celkový způsobilý 
rozpočet

307.080,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 307 080,00 €

Fordersatz / Dotační sazba 85,00 % 0,00 % 0,00 % 0,00 % -

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera LP1 (CZ)

Krajské ředitelství policie Plzeňského kraje Bundesmittel / Státní rozpočet 46.062,00 €

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera PP2 (CZ)

Krajské ředitelství policie Karlovarského kraje 0,00 €
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Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 263

Europáische Union 
Evropská unie

Europaischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

• Die Kůrzung der Kostenpositionen ist entsprechend der beigefúgten Tabelle vor der 1. 
Stufe der Mittelbindung vorzunehmen. /

Vorbehalt / Výhrada
• Krácení položek rozpočtu musí být provedeno dle přiložené tabulky před uzavřením 1. 

stupně navázání prostředků.

Erláuterungen / Vysvětlivky

Auflage / Podmínka

• Die angeschafften Ausrustungsgegenstánde sind auch uber das Projektende hinaus 
dauerhaft fur grenzůberschreitende Ůbungen zu nutzen.

• Das Gemeinsame Zentrum der deutsch-tschechischen Polizei- und Zollzusammenarbeit 
ist wáhrend der Projektumsetzung einzubeziehen.

• Die Projektpartner sind verpflichtet, im Laufe der Projektumsetzung dem 
Begleitausschuss uber die Umsetzung des Projektes zu berichten. /

• Pořízené vybavení je nutné dlouhodobě využívat pro přeshraniční cvičení také po 
ukončení projektu.

• Během realizace projektu je nutno do projektu zapojit Společné centrum 
česko-německé policejní a celní spolupráce.

• Partneři projektu musí během realizace projektu podat Monitorovacímu výboru zprávu 
o realizaci projektu.

Seite / Strana 9 von / z 9





Europttlsche UnionIHGFEDCBA 
Evropská unie
Europáischer Foods fůr 
regionale Entwlcklung 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Programm zur grenzubergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ 
2014-2020 /
Program přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020 

Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 263

Erweiterung der Fachkenntnisse und der gegenseitigen Zusammenarbeit der Polizeifachkráfte / Rozšiřování 
odborných znalostí a vzájemné spolupráce policistů

Gegenstand des Vertrags / Účel smlouvy
(1 ) G egens tand des V e rtrages  is t d ie  F es tlegung  von R ahm enbed ingungen fu r d ie  (1 ) Ú če lem  sm louvy  je  s tanovení rám cových  podm ínek p ro  posky tnu tí p ros tředků E U  z

B e re its te llung  von E U -M itte ln  aus dem  P rogram m  zu r g renzube rgre ifenden  P rogram u p řeshran ičn í spo lup ráce  Č eská repub lika  - S vobodný  s tá t B avo rsko C íl E Ú S
Z usam m ena rbe it F re is taa t B ayern  - T schech ische  R epub lik  Z ie l E T Z 2014-2020 . 2014-2020.

(2 ) F ůr das  P ro jek t / P ro  p ro jek t

•  P ro jek tnum m er / Č ís lo  p ro jek tu : 263

• P ro jek tnam e  / N ázev  p ro jek tu : E rw e ite rung der F achkenn tn isse und  de r gegense itigen Z usam m ena rbe it de r P o lize ifachkrá fte  / R ozš iřování odborných  zna los tí a  vzá jem né 
spo lup ráce po lic is tů

w e rden E U -M itte l gem žB  B esch luss  des B egle itausschusses  bere itges te llt. jsou d le  usnesen í M onito rovac ího  výbo ru  posky tnuty  p ros tředky  E U .

R ahm enve rtrag zum  P ro jek t /  R ám cová sm louva  k p ro jek tu  263

Beschluss des Begleitausschusses / Usnesení Monitorovacího výboru

In  der 9 . S itzung des  B eg le itausschusses am  05.06 .2019 w urde das P ro jek t w ie  fo lg t 

e ingep lan t:

Auflagen:

•  D ie  angescha fften  A usrůs tungsgegens tánde s ind auch ube r das P ro jek tende  
h inaus  daue rha ftfů rg renzubersch re itende  Ú bungen  zu nu tzen .

•  D as G em e insam e Z entrum  der deu tsch-tschech ischen P o lize i- und 

Z o llzusam m ena rbe it  is t w áh rend der P ro jek tum se tzung e inzubez iehen .

• D ie P ro jek tpa rtne r s ind verp flich te t, im  Lau fe  der P ro jek tum se tzung  dem  
B eg le itausschuss  uber d ie  U m setzung  des P ro jek tes zu  berich ten .

N a 9 . zasedán í M on ito rovac ího  výboru  dne 05 .06 .2019 by l výše  uvedený p ro jek t 
nap lánován nás ledovně :

Podmínky:

•  D ie  angescha fften  A usrus tunP o řízené  vybavení je  nu tné  d louhodobě  využ íva t 
p ro  p řesh ran ičn í cv ičen í ta ké po  ukončen í p ro jek tu .

•  B ěhem  rea lizace  p ro jek tu  je  nu tno  do p ro jek tu  zapo jit S po lečné cen trum  

česko-něm ecké  po lice jn í a  ce ln í spo lup ráce .

•  P artneři p ro jek tu  m us í během  rea lizace p ro jek tu  poda t M on ito rovac ím u 
výboru  zp rávu  o rea lizac i p ro jek tu .

S e ite /  S trana 1 von  / z  4 , 3 , V e rs ion  vom  / 3 . ve rze  ze  dne  09 .04 .201  S



R a h m e n ve rtra g zu m  P ro je k t /  R á m cová  sm lo u va  k  p ro je k tu  2 6 3

EuropIMsche Union 
Evropská unie
EuropSIscher Foods fúr 

reglorwle Entwickking 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Finanzierungsplan / Finanční pián

Z ie l E T Z-M itte l (E FR E -M itte l) / P ro s tře d ky C íie E Ú Š

(p ros tře dky E R D F) _______________ _ __ ____
N a tip na le  K o fina nz ie run g  / N á rod n í sp o lu fin an cová ní

• D a von o ffe n tlich e  F in an z ie run g sb e itrá ge / Z  

to ho  fin an cová n í z  ve ře jných  zd ro jů

L P I (C Z)

• D a von p riva te  F ina nz ie run gsb e itrág e  / Z  to ho  

fin an cová n í ze  so uk ro m ých  zd ro jů

G e sam te s fo rde rfáh ig e s B u dg e t /  C e lko vý  zp ů so b ilý

ro zp oče t __ _ __ __ __ ___ _ __ __ _____________
F ó rďe rsa tz  /  D o ta čn í sa zb a ____ __ _________

]__ G e sa m t/C e lke m ........ .....

2 6 1.0 18 ,00  € i 2 6 1.0 1 8,0 0 €

4 6 .0 6 2,0 0  € ' í ....... 4 6-0 62 ,00  €

4 6.0 62 ,00  €

|
0 ,00  c  ;

3 0 7 .0 8 0 ,0 0 €  j

8 5 ,00 %  ~ !

4 6 .0 6 2 ,0 0  €

0 ,0 0  €

3 07 .08 0 ,0 0  €

-.,4'_<■ . Partner /Partner _ .-.i';./-'*. _
P a rtn e r im  S in n e  vo ň  A rtike l 2  N r. 1 0 d e r V ero rd nu ng  (E U ) N r. 1 30 3 /2 01 3  is t, w e ra n P a rtn er ve  sm ys lu  č lá nku  2 , b o du 1 0 N a říze ní (E U ) č . 1 30 3/2 01 3  je  te n , k te rý

d er E in le itu ng  o d e r E in le itu ng  u n d D u rchfú hru n g d e s P ro je k te s ve ran tw o rtlich  o dp ově d ně  sp o lup ůso bí p ři za há jen í n e bo  p ři za há jen í a  re a liza c i p ro je k tu ,

m itw irk t. _____ _ ___  __ ______  ___ ________________________ __ ___________________ ___ _ __ _ _

S e ite / S tra n a 2  vo n  / z  4 , 3 . V e rs ion  vo m  / 3 . ve rze  ze  d n e  0 9 .0 4 .2 0 1 8



R ahm envertrag zum  P ro jek t / R ám cová sm louva  k p ro jek tu  263

Europtttcche Union 
Evropská unie 

Europálscher Foods fur 
reglonale Entwicklimg 

Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Artikel 13 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013/Článek 13 Nařízení (EU) č. 1299/2013
G em aG  A rtike l 13 der V e ro rdnung (E U ) N r. 1299/2013  ' D le č lánku 13 N ařízení (E U ) č . 1299 /2013

1. benennen  d ie P artne r zusam m en e inen fede rfůh renden P artner (Leadpartner).
2 . D e r Leadpartner

a . e rs te llt, zusam m en m it den anderen P artne rn , e ine  V ere inba rung , d ie  
B estim m ungen en tha lt, d ie un te randerem  d ie  w irtscha ftliche  
V erw a ltung  de r fu r das V orhaben be re itges te llten M itte l gew áhrlé is ten, 

sow ie  V o rkeh rungen fů r d ie  W iedere inz iehung rechtsgrundlos 
gezahlte r B e trage,

b . tragt d ie  V e ran tw ortung  fu r d ie D urchfůhrung  des gesam ten  
V orhabens,

c . s te llt s iche r, dass d ie  von den P artne rn gem e ldeten  A usgaben bei der 

D urchfůh rung des V orhabens angefa llen  s ind und den A ktiv itá ten , d ie  
von a llen P artnern  ve re inbart w urden , und den D okum en ten der 

rech tlichen M itte lb indung  entsp rechen ,

d . s te llt s iche r, dass  von anderen P artne rn gem eldete  A usgaben von 

e ínem  K on tro lleur bzw . m ehreren K on tro ileuten nachgeprú ft w u rden ,

e . s te llt s iche r, dáss d ie  anderen P artne r d ié E U -Beť éíligung  so schne ll w ie  
m oglich und in  vo llem  U m fang e rha lten . D er den anderen P artnern  zu  
zah lende B e trag w ird du rch ke ine rle i A bzůge, E ínbeha lte , spá te r 
e rhobene spez ifische A bgaben oder sonstige A bgaben g le icher 
W irkung ve rringert.

1 . jm enu jí partneři spo lečně vedoucího partnera .
2 . V edoucí pa rtne r

a . s os ta tn ím i partne ry uzavře  dohodu, k te rá obsahu je us tanoven í, jež 
m im o  jiné za ruču jí řádné  finanční řízen í finančn ích  p ros tředků  
p řidě lených na p rojek t, vče tně m echanism ů p ro navrácen í 

neoprávněně vyp lacených  částek ,
b . p řeb írá odpovědnost za za jiš těn í realizace  ce lého  p ro jek tu ,
c . za jiš ť u je , že  výda je  p ředk ládané  všem i pa rtne ry  vzn ik ly p ři 

uskutečňován í p ro jek tu a odpovída jí č innostem  dohodnu tým  m ezi 

všem i partnery  a že  jsou v  sou ladu s dokum en ty p rávn ího navázán í 
p ros tředků ,

d . za jišť u je , že  výda je  p ředk ládané  os tatn ím i pa rtne ry  jsou ově řeny 
kon tro lo rem  nebo kon tro lory ,

e . za jis tí, aby os ta tn í partneři obdrže li ce lkovou částku p říspěvku  z  fondů 
co nejrych le ji a v p lné výš i. Ž ádná částka  se nesm í odečís t an i zad ržova t 

a nesm í bý t vym áhány žádné zv láš tní pop latky  č i jiné pop latky  s 
rovnocenným  úč inkem , k te ré by sn íž ily  ty to  čás tky u rčené os ta tním  
pa rtne rům .

Artikel 27 der Verordnung (EU) Nr. 1299/2013 / Článek 27 Nařízení (EU) č. 1299/2013
G em álS  A rtike l 27  A bsatz  2 der V e rordnung  (E U ) N r. 1299/2013  D le č lánku 27 odst. 2 N ařízení (E U ) č . i 299/2013

1. w erden a lle au fg rund von U nregelm áB igkeiten gezahlten B e trage be i dem  

Leadpartne r w iede re íngezogen .
2 . D ie P artne r e rsta tten  dem  Leadpartner d ie rechtsg rundlos  gezahlten B e trage .

1 . bude každá částka  vyp lacená  v  důs ledku nesrovnalos ti v rácena vedoucím  
partnerem .

2 . P a rtne ři sp la tí vedoucím u pa rtne rov i veškeré  neoprávněně vyp lacené částky .

S e ite / S trana 3  von  / z  4 , 3 . V e rs ion vom  / 3 . ve rze  ze dne 09 .04 .2018



EuropKIsche Union
Evropské unie

Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 263 Europálscher Fortds fur
reglonale Entwickhjng
Evropský fond pro
regionální rozvoj

Inkrafttreten / Nabytí platnosti
Der Vertrag tritt erst in Kraft mit Bekanntgabe eines Zuwendungsbescheides, dem Tato smlouva nabývá platnosti teprve s oznámením vydání rozhodnutí, uzavřením
Abschluss eines Vertrages oder einer gleichwertigen Vereinbarung an alle / mit allen smlouvy nebo rovnocené dohody všem projektovým partnerům uvedeným níže.
nachfolgendaufgelisteten Prqjektpartnern.

• Fúr/proLP1

Krajské ředitelství policie Plzeňského kraje

□ Der Vertrag ándert den am _ abgeschlossenen Rahmenvertrag. .................. ClTato smlouva mění Rámcovou smlouvu uzavřenou dne.
Verwaítungsbehorde / Řídící orgán
Bayerisches
Bavorské státní

Ort / Místo, Datum:
Unterschrift /

Leadpartner / Vedoucí partner
Krajské ředitelství

Ort/Místo, Datum:
Unterschrift /
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P o d rob n ý ro zp o čet To g ram  p resh ranlčn í sp o lu p ráce česká rep u blika - S vo b o d n ý s tá t B avo rsko C íl E Ú S 2014 -2020

P ro jek tn em e/N ázev  p ro jek tu Erweiterung der Fachkenntnisse und dle gegenseitige Zusammenarbeit der Polzeifachkráfte / Rozšiřování odborných znalostí a vzájemné spolupráce policistu

N am e d és P ro jek tp artn ers  /  N ázev p artn era Bezirksdirektion der Polizei des Pilsener Bezirks / Krajské ředitelství policie Plzeňského kraje

P au sch a le K o sten ers ta ttu n g /P au šá ln í ú h rad a n ák lad ů A n w en d u n g d er P au sch ale?  /

P o žad o ván a?
%

G ru n d lag e fu r d le B erech n u n g  /

Základ pro výpočet

K o n tro lle /K o n tro ia

P erso n a lkosten /P erso ná ln í n ák lad y
NEIN/NE

Gesamtausgaben ohne Personalkosten und Biiro-und 

Verwaltungsausgaben/Celkové výdaje bez personálních 

a kancelářských a administrativních

OK

B ú ro - u n d  V erw aftu n g sau sg aben / K an ce lá řské  a  ad m in is tra tivn í výd a je NEIN/ NE Personalkosten/Personální náklady OK

K o štěti ka teg o rie

U n to rka teg o rlc 

fJ  í> d  ka teg o rie  n ák  lad ů

K csten p é& ítio n en /  P o lo žky

A tb a ltsp aket 

"V o rb erelttin g  u n d  

P lan u n g ” /P raco vní 

b a líček "P o p ravo a  

p láno váni'

á rbe ltsp aket 1  

‘R ee ltftieran g  i  - 

B eilrfesd lrektio n d er 

P o li& í d n a  P U so ner 

B ezIrk ť yP raco v itl b a liček  

1 R ealizace  1 - K rajské  

ředitels tv í p o lic ie  

P lzeň skéh o  k ro je”

A ib é itsp aR et 2  

"R ea lte le ru n g  2  

B ezirksd irektio n  d er

h o ilze l d es K artsb sd er 

B ezi rfcsVP racó vn í b a líček  

2 R ea lizace  2  * K ra jské  

řed ite lstv í p o lic ie  

K arío varskén o  k ra je"

A rb eltsp aket 3 " R eatlsSerun g  3  - P o liia lp rés ld lu m

O b erp fa fzV P raco vn í b a iíček3 "R ealizace  3 - P o lice jn á 

p rez id iím  H o rn í F a lc"

G E SA M T  /  C E L K E M

K o n u n en tar (B e trchre lbu n g d er

K oeto np O S HJo n, T e llka lku latkm  d er 

K o fto n p o sttlo n , Q u an tm rie ru n g cfo r 

K o sten p o s ltlo n  - S tu ckzah t, A n za lii d er 

V eran staltu n g en u sw .)/ K o m en tář (p o p i* 

p o lo žky , d ifč í ka lku lace p o lo žky, 

kvan tifikace  p o lo žky - p o če t ku sá , akc i 

ap o d .)

1 .
P E R S O N A L K O S T E N /P E R S O N Á L N Í N Á K L A D Y

0 ,00 0 ,00 0 ,00 0 ,00 0 ,00 X

0,00

0,00

0,00

2.

B U R O - U N D  V E R W A LT U N G SA U S G A B E N /K A N C E L Á Ř S K É  A  

A D M IN IS T R A T IVN Í V Ý D A JE 0 ,00 0 ,00 0 ,00 0 ,00 0 ,00 X

Pauschale Kostenerstattungaus dem Budget fu r 

Personalausgaben/Paušální úhrada z personálních výdajů 0,00 wird automatisch berechnet

3 .

R E ISE - U N D U N T E R B R IN G U N G S K O S TE N /N Á K L A D Y  N A

C E S T O VÁ N Í A  U B Y T O V Á N Í 0 ,00 131400,00 0 ,00 0 ,00 131400,00 X

3 1

Reise- und Unterbrmgungskosten von Beschaftigten des 

Begunstigten/Náklady na cestování a ubytování zaměstnanců 

příjemce
0,00 131400,00 0,00 0,00 131400,00

S tr. 1  z ce lko vých 13 s tran



P o d ro b ný  ro zp o čet P ro g ram  p řesh ran ičn í sp o lu p ráce česká  rep u b lika - S vo b o dn ý  s tá t B avo rsko C íl E Ú S 2014-2020

K o sto n kateg O T ia

U m tcr ka teg orieJIHGFEDCBA 

/P o c lkateg arle n ák lad ů  

k  o sía/íp os ltlo fien  / R o io iky

A rfto tt& p akct 

"V o rbo rftlb m g  u n d

P ian  u  n g " /P raco vn í 

b alíček  "P řípravo a  

p lán o ván í''

A rb e jfep aket 1  

F fea ifs lertin g l - 

B ezirksd irektio n d er 

P o lize i d es P ffsen er 

B e2Jrk# /P raco vn í b a líček  

1  "H e  a ttesce l- K ra jské  

řed ite ls tv í p o lic ie

P ize  ftskéfto  k ra je ''

A rb ettsp aket 2  

"R o alls lertm g 2- 

B ozířkádlrektlo n d er 

P o lize i d ěs  K arfsb ad er 

B ezlrR syP raco vn f b a líček  

2  "R ea lizace  2  - K ra jské  

řed ite ls tv í p o h de  

K arlo varskéh o kra je '1

A rb e ltsp aket3 ^ 'fta tilto fftfu ag 3 :* P o U ze lp ráa ld iu m

O b erp fa lzyP ráco vn í b a líček  3  "R ea lizace  3 P o licem i 

p rezidu m  H o rn í F a lc"

G E 5A M T / C E L K E M

K o m m en tár {B esch te liH in g d er 

K O B tenp o éttlo n, T e ilka lkula tio n d er 

K o stén p o sH lo ttý Q u an tlflz le ru n g  d er 

ko sfen p o sltlo n  - S tu ck iah l, A n zah l d er 

V o rn n sita ltu n g en u sw .)/ K o m en tář (p o p ít* 

p o lo žky , d ílč í ka lku lace  p o lo žky , 

kvan tifikace p o lo žky  - p o četku sú. akc í 

ap o d.)

A.A 1.1 - Úbung der Polízeibeamten/innen - Thema 

Grenziiberschreitende Nacheile / Výcvik k policistů se zaměřením 

na přeshraniční pronásledování

39 600,00 39 600,00

Die Unterbringungund Verpflegungfůr30 

Polizeibeamte eínschlíetflich der

Polizeitrainer und Dolmetscher. 6 Aktionen 

im Umfang von 3-4 Tagen; náhere 

Informationen siehe a uch Anlage 

”7_Anl._Budget_Aktivitáten_D" / Ubytování 

vč. stravy pro 30 policistů vč. instruktorů a 

tlumočníků; 6 akcí v rozsahu 3 - 4 dnů; 

podrobnější informace viz příloha 

"7_Př_rozpočet_aktivit_CZ''

A.A 1.2-Ausbildungvon Polizeibeamten/innen, die im 

gemeinsamen Streifendiensteingesetzt werden / Výcvik policistů 

nasazovaných do společných hlídek

34 200,00 34 200,00

Die Unterbringung und Verpflegungfůr 30 

Polizeibeamte einschliefilich der

Polizeitrainer und der Dolmetscher; 5 

Úbungen im Umfang von 3-4 Tagen; náhere 

Informationen siehe Anlage 

"7_Anl_Budget_Aktivitáten_D"/ Ubytování 

vč. stravy pro 30 policistů vč. instruktorů a 

tlumočníků: 5 akcí v rozsahu 3-4 dnů; 

podrobnější informace viz příloha 

"7_PřjozpoČet_aktivit_CZ".

A.A1.3 - Gemeinsame Ubung der Polizeitrainer der Bezirksdirektion 

der Polizei der Bezirksdirektion Pilsen, der Bezirksdirektion 

Karlsbad, der Bayerischen Polizei und der Bundespoiizei / 

Společný výcvik policejních instruktorů KŘP Plzeňského kraje, 

Karlovarského kraje, Spolkové policie a Bavorské policie

14 400,00 14 400,00

Die Unterkunft und Verpflegungfůr 30 

Polizeibeamte einschlieBlich der

Polizeitrainer und Dolmetscher; 2 Aktionen 

im Umfang von 4 Tagen . Die náheren 

Informationen siehe

"7__Anl._Budget_Aktivitáten_D"/ Ubytování 

vč. stravy pro 30 policistů vč. instruktorů a 

tlumočníků; 2 akce v rozsahu 4 dnů. 

Podrobnější informace viz příloha 

"7_Př_roz po č et_a ktivit„CZ”

S tr. 2  z ce lko vých 13  s tran



P o d ro b n ý  ro z p o č e t o g ra m  p ře s h ra n lč n í s p o lu p rá c e  č e s k á  re p u b lik a  -  S v o b o d n ý  s tá t B a v o rs k o  C íl E Ú S  2 0 1 4 -2 0 2 0

K o s to n k a to g o r lo

U ir te rk a te g o rloMLKJIHGFEDCBA 

/P o d k a to g o flo  n á k la d ů

K o a te n p o s lílo n o n  /  P o lo ž k y

A rb o tte p a k e l 

■ V o íb ů fé ltu n g  u n d  

W a n u rc if /P ra c o v n í 

b a líč e k  “ P ř fp tB v s  a  

tH á ft& v ítn r

A rb e its p a k o i 1  

" R o a ite ie n m g l • 

B a iírK s d lra k t io n  tict 

P o tk o i d a J s P ilS fe n e r l 

B c /lrk s  V P m c tw r t í b a lič e k  

1 R c iiB ž a c e  i  -  K ra js k é  

re d lté ls tv f p o lic ie  

P tz e á s k é h d  k ra je '

A rb o its p a k e t  2

" řJ e a lls te r t iň g S -  

B c  r lrk B d lre k tio n  d e r  

P o lize i d ě s  K a r fs b e d e r  

B o z irk e y p řa c o v n í b a líč e k

2  'R e a liz a c e  2  -  K ra js k é  

ře d ite ls tv í p o lic ie

H a r f c a rs k é h o  k ra je '

A rb o lo p o k o i'3  '" 'R o a lls le ru n g  3  -  P o t íie lp rá s ld lu m

O b e ro fa l*  " /P ra c o v n í O s lic e k  3  'R e a liz a c e  3  -  P o f lfr í jn i 

p r  a z W u n t H o rn í F a le "

G E S A M T/  C E L K E M

K e m rn e rrta r  (B e e c h re ih u n g  d e r  

K o s tc n p o s H J o n , T e lE k a ik u Ia tto ii d ů r  

K o s te n p o s ft io n , C k ia rr t ff i ila m n g  ;d o f 

K o s to n p o s ítío rí S tú c k z o m . A n z a h l d e r  

V e ía n s ta H u n g á n  C M w .) /  K o rn o u  tá i (p o p is  

p o lo ž k y , d ílč í k a lk u la c e  p o lo ž k y , 

k v a n tif ik a c e  p o lo ž k y  - p o č e t k u s ů , a k c í 

l ip o tf .)

A .A  1 .4  G em e insam e V erg le ichs íibung de r P o lize ibeam ten /innen  

de r E inhe iten de r B e re itscha ftspo lize i de r P o lize i C Z , de r 

geschlossenen  E insa tze inhe iten  de r B aye rischen P o lize i und de r 

B undes po lize i - B F E  /  S po lečný  s rovnávací výcv ik po lic is tů 

po řádkových  jedno tek P o lic ie Č R  a  po řádkových  jedno tek  B avo rské  

po lic ie a S po lkové po lic ie  -  B F E"

30  000 ,00 30  000 ,00

D ie U n te rkun ft und  V e rp flegung fiir 100  

P ersonen e insch lieS lich de r P o lize itra ine r 

und D o lm e tsche r; 1  U bung im  U m fang von  

5T agen . D ie náhe ren In fo rm a tionen s iehe  

auch  A n lage "7_A n l_B udget_A ktiv itá ten_D "

/  U bytován í vč . s travy p ro 100 osob vč . 

ins truk to rů a  tlum očn íků; 1  akce  v  rozsahu 5  

dnů . P od robně jš í in form ace  v iz  p říloha 

”7_P ř_ rozpoce t_ak tiv it_C Z \

A .A  1 .5  W orkshop  fů r P o lize itra ine r zu r A usb iidung von  

P o lize ibeam ten /innen h ins ích tlich  de r A bw ehr von ak tiven

S chů tzen und gg f. te rro ris tische A nsch láge  / W orkshop p ro  

po lice jn íinstrukto ry  za jiš tu jíc í p říp ravu  po lic is tů  p ro  řešen í s ituac í 

souv ise jíc ích s jednán ím  ak tivn ího s tře lce, pop ř. s te ro ris tickým i 

ú toky

7  200 ,00 7 200 ,00

D ie U n te rkun ft und  V e rp flegung fiir 20  

P o lize itra ine r und D o lm e tsche r; 2  líbungen  

im  U m fang von  d re i T agen . D le  náhe ren 

In fo rm a tionen  s iehe  A n lage  

"7_A n l_B udge t_A ktív itá ten_D "/  U bytován í 

vč . s travy p ro 20  po lice jn ích ins truk to rů  a 

tlum očn íků ; 2  akce  v  rozsahu 3  dnů . 

P od robně jš í in form ace  v iz p říloha 

"  7_P ř_ roz  poče t_a  k tiv it_C Z ".

A .A  1 .7 G em e insam e V erg le ichsíibung de r P o lize ibeam ten /innen  

de r B e re itscha ftspo lize ie inhe iten und E insa tzkom m andos  de r

P o lize i C Z , de r geschlossenen  E inhe iten  de r B aye rischen P o lize i 

und de r B undespo lize i - B F E  und S E K N iirnbe rg / S po lečný 

s rovnávací výcv ik  po lic is tů  po řádkových jedno tek  P o lic ie Č R  a 

po řád kov ých jedno tek B avo rské po lic ie , S po lkové po lic ie  - B F E  - 

S E K  N orim berk"

6  000 ,00 6 000 ,00

D ie U n te rkun ft und  V e rp flegungfiir  150  

P o lize ibeam te , e insch lieB lich de r

P o lize itra ine r und D o lm e tsche r; 1  U bung im  

U m fang von 5  T agen . D ie náhe ren 

In fo rm a tionen  s iehe  A n lage 

"T ^A nLB udge t-A k tiv itá ten.D ’' /  U bytován í 

vč . s travy p ro  150 po lic is tů vč . ins truk to rů  a 

tlum očn íků ; 1  akce  v  rozsahu 5  dnů . 

P od robně jš í in fo rm ace  v iz p říloha  

n7_P F _rozpoče t_ak tiv it_C Z ".

S tr . 3  z  c e lk o v ý c h  1 3  s tra n



Podrobný rozpočet Program přeshranlční spolupráce česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

KastonkategQrta

Untorkategoria 

/Podkategůrfe nákladů

Kostenposítfaňert / P&Jozky

Arbeflspaket 

'VcwbBreltunjž und 

Plantmg" /Pracovní 

balíček 'Pfiprsvn n 

plánování"

Aibcltspaket i 

' Rcallslerting 1 - 

Berlrksdlf oktlon der 
Pelizeides Plíseň er 1 

Bezltks^réoovní botiče k : 

i 'Reotlzace 1 * Krajské 

ředitelství policie

Pize ftského kraje"

Afbeftapaket 2

ReaHslenmg 2 - 

EyZlrkscIIrektlon der 

PoliZel des Káifsbsdef 

a e zlrkSM/Pra«)vhí balíček 

2 "Realizace 2 - Krajské 

ředitelství poličte 

Karlovarského kraje"

Arboltspaket 3 ‘"ReatSsIenmg 3 ■ Poilzolprásldlum

OberpfalzVPraooVhí balíček 3 “Realizace 3 * Policejní 

prezidiím Horní Falc”

GESAMT / CELKEM

Kommentef (Seechrclbung der

Koste n ponltto n, Tellkatkúlatibn der 

KostenpoSttfod, Quaetiflzlemng der 

Koste npo» Klon Stuckzahl, Anzflbl der 

Veranstaltungen usřiv.j / Komentál {popis 

položky, dílci kalkulace pOlčžl-,y, 

kvantifikace položky * počet kusů. akci 

apod.)

32

bei Jugendprojekten Reise- und Unterbringungskosten der 

teilnehmenden iugendlichen /

v případě projektu mládeže náklady na cestování a ubytování 

zúčastněné mládeže

0,00 0,00 ono 0,00

0,00

0,00

4.
KOSTEN FŮR EXTERNE EXPERTISE UND DIENSTLEISTUNGEN / 

NÁKLADY NA EXTERNÍ ODBORNÉ PORADENSTVÍ A SLUŽBY
0,00 122 360,00 0,00 0,00 122 360,00 X

41

Studien odět Erhebungen (z B Bewertungen, Strategien.

Konzeptpapiere, Planungskonzepte Handbucher) /

Studie nebo šetření (např hodnocení, strategie, koncepční 

poznámky, konstrukční výkresy, příručky)

0,00 0,00 0.00 0.00 0,00 X

0,00

0,00

42
Berufliche Weiterbildung/

Odborná přípiava
0.00 000 0 00 0-00 0,00 X

0,00

0,00

43
Ubersetzungen /

Překlady
0,00 0,00 0 00 000 0 00 X

0,00

0,00

44

Entwicklung, Anderungen und Aktuaiisierungen von IT-Systemen 

und Websítes/

Vývoj úpravy a aktualizace systémů informačních technologii a 

internetových stránek

0,00 0,00 0.00 0,00 0,00 X

0,00

0,00

45

Werbung, Kommunikation, Ófřentlichkeitsarbeitoder Information

im Zusammenhang miteinem Projekt oder dem 

Koopeiationsprogramm /

Informační, propagační a komunikační aktivity souvisejícís 

pro/ektem nebo programem spolupráce jako takovým

0,00 10 900,00 0 00 0,00 10 900,00 X

Str. 4 z celkových 13 stran



P o d ro b n ý  UTSRQPONMLKJIHGFEDCBArozpočet rogram přeshranlcní spolupráce česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

Kostonkategorie

U otěr kategorie 

/Podkut ego rí o nákladů

KostflopcěJtíOflšJ* / Položky

Afinu ítapakot 

'Vofboreltung untí 

Plnnung" /Pracovní 

balíček “příprava a 

plánování4'

Artmltapiiket I 

Rc-iííilenmg : i, - 

Be-ii fksdlrektfon der 

Poii.re! des Niso nor 

Bozlrksypfaccnmí bal.čak 

1 ”R enllzace 1 - Ki ajské 

ředitelství polic ie 

Plzeňského kraje'1

ArbeHapakM 2 

qReolls5erung 2  - 

Bezlrksdlrektion der

Pu izeí des Kartabíder

B eriřlciV Pf ačovnítfcilleek 

2 "Realizace 2 - Krajské 

ředitelství policie 

Karlovarského kraje"

Aibeltspaket3 ““Reoilslorung 3 - Fomslpí&ildtum 

Oberpfalz"/Prgeovní balíček 3 "Realbiaee 3 -Púllbeiní 

prezldum Horní Falc"

GESAMT / CELKEM

Kwnmerrtar (BaficňrefbtmB der 

Kostenpoaítlon, Tellkalfculatton der 

KostertpofiUlon, Qusrrtiftelsrung der 

Koste řípou Itian - Stuckzahl, Anzahl der 

Vcrnnstaltimgen ušW*) / Korr<entái (popis 

potořky. dílčí kalkulace položky, 

kvantifikace položky-počet kusů. akcí 

apod.)

AÁ 1 .1 0  A n s C h a ffu n g  d e r S a d n p -re ís e  ff lr V e rg lo ic h s tib u n g  /

P o říze n i v ě c n ý c h  c e n  p ro  s ro v n á v a c í  v ý c v ik  p o lic is tu
5 6 0 ,0 0 5 6 0 ,0 0

- 4 0  S t. B e c h e r/G lá s e r  0 ,3 /0 ,4 1 /  4 0  k u s u  

p o h á rk ú /s k le n lč e k  0 ,3 /0 ,4 1  5 6 0  €

- D ie  n á h e re n  In fo rm a tio n e n  s ie h e  d ie

A n la g e  "1 2 _ A n l_ S a c h p re is e _ D " /  

p o d ro b n ě jš í  in fo rm a c e  v iz  p ř ílo h a  

"1 2 _ P ř_ V ě c n é c e n y _ C Z ".

A .A  1 .1 1  O iíe n tlic b k e its f lrh e it r to s  P ro je k ts  /  P u b lic ita  p ro je k tu 1 0  3 4 0 ,0 0 1 0  3 4 0 ,0 0

-1  S t. R o li u p /1  k s  ro li u p  1 0 0  €

- 8 0 0  S t. N o tiz b lo c k  / 8 0 0  k s  p o z n á m k o v ý  

b lo k  3 .2 0 0  €

- 8 0 0  S t. K u g e ls c h re ib e r/ 8 0 0  k s  p ro p is k a  - 

1 .4 4 0  €

-8 0 0  S t. G e s c h e n k tiite n/ 8 0 0  k s  d á rk o vá  

ta š k a  8 0 0  €

- 8 0 0  S t. F a h n c h e n  / 8 0 0  k s  v la je č k a - 4 .8 0 0  

€

- D ie  n á h e re n  In fo rm a tio n e n  s ie h e  d ie

A n la g e  "^ „A n L S a c h p re íse .D "/ 

p o d ro b n ě jš í  in fo rm a c e  v iz  p ř ílo h a  

n 1 2 _ P ř_ V ě c n é  c e n y_ C Z n .

Str. 5 z celkových 13 stran



P o d ro b ný  ro zp o čet P ro g ram  p řesh ran lčn í sp o lu p ráce  česká  rep u b lika - S vo b o d n ý s tá t B avo rsko  C íl E Ú S  2014 -2020

K o štu  rikateg o elo

U n terka tug o rfe

P u d katego rie  n ák lad ů

K o stflrtC H & B ltlo n en  /  P o io iky

A rb o lts p u ketMLKJIHGFEDCBA 

-V o rb ere ltu n g  u n d  

P ln n un jf /P raco vn í 

b a líček  "P říp rava a  

p lán o ván i*

A rb o H sp aket 1  

•'R rja lte ien ín g l 

B ezirksdirekHcn d u r  

P o lize í d es P llsen er 

8ězírks"/P raco vn í b a líček  

1  "R ea lizace 1  - K ra jské  

ředite ls tv í p o lic ie  

P lzeň skéh o  kra je"

A rb e ítap aket 2

"R ea lh ile ru n g  2  - 

B ezirks tH rek tJo n  d er  

P o ilze i d es K artsb sd er  

B ezIrksV P raco vn í b a líček  

2  "R ea lizace 2  * K ra jské  

ředite ls tv í p o licie  

K arlovarskéh o k ra je"

A m eltsp n kct 3 "R ea lfe ís ru n g  3  - P o ilze i p raš Id lu m

O b en afa íz" /P raco vr» í b a líček  3  "R ea lizace  3  - P o lice jn í 

p tez ld a iti H o rn í F a lc"

G E S A M T / C E tK E M

K a m  m en ta* IB esch re lbu n g  d er

K o o t o n  p o s ít  io n , T e tfka tku la tio n  d e r  

K o sto n po s ítld n , Q u arrtifíz le ru n g  d e r

K  o s ten  p o s ltlo n > S tu ckzah l. A n zah l d c  r 

V ern n stn ítiin g en  u svr.)/ K o m en tář (p o p is  

p o lo žky , d ílč í ka lku lace p o lo h y , 

kvan tifikace p o lo žky  - p o čet k iisů . akc i 

ap o d .l

4 6
F m a n z b u c h h a ltu n g /

Finanční řízeni
0  0 0 0 ;0 0 0 ,0 0 0 ,0 0 0 ,0 0 X

0 ,0 0

0 ,0 0

4 7

D ie n s t le is tu n g e n  im  Z u s a m m e n h a n g  m ít d e r  O rg a m s a tio n  u n d  

D u rc h fu h ru n g v o n  V e ia n s ta ltu n g e n  o d e r  S itz u n g e n  (e m s c h lie G lic h  

M ie te , C a te n n g  u n d  D o lm e ts c h e rd ie n s te )  /  S lu ž b y  s o u v is e jíc í s  

p o řá d á n ím  a  re a liz a c í  a k c í  n e b o  z a s e d á n í ( v č e tn ě  n á jm u ,  

s t ra v o v á n í n e b o  t lu m o č e n í í

0 .0 0 1 1 1 4 6 0 ,0 0 0  0 0 0 0 0 1 1 1 4 6 0 ,0 0 X

A .A  1 .1  -  ú b u n g  d e r P o liz e ib e a m te n / in n e n  - T h e m a  

G re n z í ib e rs c h re í te n d e  N a c h e ile  /  V ý c v ik  k  p o lic is tů  s e  z a m ě ře n ím  

n a  p ře s h ra n ič n í p ro n á s le d o v á n í

6 6  0 0 0 ,0 0 6 6  0 0 0 ,0 0

6  U b u n g e n  im  U m fa n g v o n  3 -4 T a g e n  /  6  

a k c í  v  ro z s a h u  3  - 4  d n ů :

- A n m ie tu n g  v o n  K o n fe re n z rá u m e n  /  

p ro n á je m  k o n fe re n č n í m ís tn o s t i 4 .4 0 0  €

- A n m ie tu n g  d e s  P o ly g o n s  / p ro n á je m  

p o ly g o n u  6 1 .6 0 0  €

- D ie  n á  h e re n  In fo rm a tio n e n  s ie h e  A n la g e  

"7 _ A n l_ B u d g e t_ A k t iv itá te n _ _ D " / p o d ro b n ě jš í 

in fo rm a c e  v iz  p ř í lo h a  

”7 _ P ř_ ro z p o č e t_ a k tiv it_ C Z " .

A .A  1 .2  - A u s b ild u n g  v o n  P o liz e ib e a m te n /in n e n , d ie  im  

g e m e in s a rn e n  S tre ife n d ie n s t e in g e s e tz t  w e rd e n  / V ý c v ik  p o lic is tů  

n a s a z o v a n ý c h  d o  s p o le č n ý c h  h líd e k

3  8 0 0 ,0 0 3  8 0 0 ,0 0

5  U b u n g e n  im  U m fa n g  v o n  3 -4  T a g e  / 5  a k c í 

v  ro z s a h u  3  - 4  d n ů :

-  A n m ie tu n g  d e s  K o n fe re n z ra u m e s  /  

p ro n á je m  k o n fe re n č n í m ís tn o s t i 3 .8 0 0  €

- D ie  n á  h e re n  In fo rm a tio n e n  s ie h e  A n la g e  

"7 _ A n L B u d g e t_ A k tiv itá te n _ D ''  / p o d ro b n ě jš í  

in fo rm a c e  v iz  p ř í lo h a  

n 7 _ P ř_ ro z p o č e t_ a k t iv it_ C Z ''.

S tr. 6  z ce lko vých 13  s tran



Podrobný  rozpočet -ogram  přeshranlčn í spolupráce česká republika - Svobodný stát B avorsko C íl EÚ 5 2014-2020

K  osten  kategorie

U rrtertařrtfigorlu jPONMLKJIHGFEDCBA 

/"Podkategorie nákladů

K ostenposltlonon / Položky

Á rbcřtspakct 

''Vertreroftung und  

Pianung" /P racovní 

balíček "P fipravn o  

plánován  i”

A r bo itispaket 1  

‘R aelis lerim g 1  

Sozfrfcsdtrektló ft tfo t 

Polítat < í« P ifó iinor 

B ozIrksVPrácovní balíček  

1 "R eiilízacel - K ,'n |nkó  

řed ite lství po ličte 

Plzeňského kfj}e “

Arboitspaket 2  

“Roalfe lerung2- 

B ozJrksiU rektíon dar 

Poltící dca K ettebstisr

B ozlrksyPm covni balíček  

2 "R ealizace 2  - K rajské  

řed ite lství poU cte

karlova rskéh o kraje '

A rbehspakat 3  ""R aaltsterung 3 - Pollzfllp fA sId lum

ofterprafzVPracovní balíček  3 *Re  .sítn ice 3  - Police jní 

{krezfdttm  Hafa l Pale*

G ESA M T / C ELK EM

H om m o ntar (B eschro lbung  der

K ostenposftcn , te iikalku latíon der 

K ostenposltlon , Q uanttflžtortm g (tor 

K ostenposrtron - Stuckzahl, A nzahl der 

Vonínstattungen u*w .)/ K om entář (popis. ' 

polóžky, d ílu í kalku lacepotožky, 

kvantifikace pofožky * počet kusů. akci 

a  pod.)

A.A I.3 - G emeinsam e Ubung der Polize itra iner der Bezirksdirektion 

der Polize i der Bezirksdirektion P ilsen, der Bezirksdirektion

Karlsbad, der Bayerischen Polize i und der Bundespolize i / 

Společný výcvik police jních instruktorů KŘP P lzeňského kra je, 

Karlovarského kra je, Spolkové polic ie  a Bavorské polic ie

10 240,00 10 240,00

2 Ubungen im  Um fang von 4 Tage / 2 akce 

v rozsahu 4 dnů:

- Anm ietung des Konferenzraum es / 

pronájem konferenční m ístnosti 1 .600 €

- Anm ietung des Polygons / pronájem  

polygonu 5.600 €

- Anm ietung des Seil- und K letterzentrums  / 

pronájem lanového centra 1.920 €

- Anm ietung e ines W asserkanals / 

pronájem  vodního kanálu 1.120 €

- D ie ná heren Inform ationen siehe Anlage 

'7_Anl_Budget_Aktiv ita ten_D" / podrobnější 

in form ace viz příloha 

’7_Př_rozpočet_aktiv it_CZ".

A .A 1.4 G em einsam e Vergleichsiibung der Polize ibeam ten/innen 

der E inheiten der Bereitschaftspolize i der Polize i CZ, der 

geschlossenen E insatzeinheiten der Bayerischen Polize i und der 

Bundespolize i - BFE / Společný srovnávací výcvik polic istů  

pořádkových jednotek Polic ie ČR a pořádkových jednotek Bavorské 

polic ie  a Spolkové polic ie - BFE"

9 400,00 9 400,00

1 Ubungen im  Um fang von 5 Tage / 1 akce 

v rozsahu 5 dnů:

- Anm ietung des Konferenzraum es / 

pronájem konferenční m ístnosti 1.000 €

- Anm ietung des Polygons / pronájem 

polygonu 4.600 €

-Anm ietung des Seil- und K letterzentrum s / 

pronájem lanového centra 1.600  €

- Anm ietung e ines W asserkanals / 

pronájem vodního kanálu 1.400 €

-1  externe Dolm etscher - 2  Tage / 1 externí 

tlumočník - dva dny 800 €

- D ie ná heren Inform ationen siehe Anlage 

"7_Anl_Budget_Aktiv ita ten_D" / podrobnější 

in form ace viz příloha 

"7_Př_rozpočet_aktiv it_CZ".
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Podrobný rozpočet Program přeshraniční spolupráce česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

Kcstonkatagorls

UnterkategorlóQPONMLKJIHGFEDCBA 

/Podkategorie nákladů

KGstenposItlonen / Položky

Arbollspdlket 

■Vorbereltung und  

Píam ing" /Pracovní 

baliček ^PHpreva a  

plánování”

A rb c it*  paket 1  

“Reallsleningl ■ 
Boiifksdiřektldn der 

PolJifef tíes PlÉsener 

Bezl rks "/Pracovní balíček  

1 'Rc.iílzace 1- Ktajské  

řeoltetství policie  

pí* <?;íakábo kraje"

ArUeítspaUet 2  

"Reallsierim g 2 ■

M  vzlrksdírektloň der 

Pcllzet des Karlsbsder 

BezlrhsyPracovní balíček  

2 "Realizace 2 - Krajské  

ředitelství policie 

Karlovarského kraje 1'

A řb iH  te  p a  kot 3 HRenlíslerung 3  ■ Pollzoíprásldium

OberDfalz"/Pracovní  balíček 3 "Realizace 3 - Pollcefr. 

prezfdum Horní Falc

GESAMT / CELKEM

Kom mm itar (Ďeatíhřelbung der 

Koetenposftlon. Tetlkalkuletfon der 

Kcstenposltlon, Quanttflzlerung der 

Mot5tenposttion - Stuckzahi, AhzaMtíor 

Vernr.státtungen usw.) / Kom entář (pop 1 a 

položky, dílčí kalkulace položky, 

Kvantifikace položky - počet kusů. akci 

spod.)

A .A  1 .5  W o rk s h o p  fu r  P o liz e itra in e r  z u r  A u s b ild u n g  v o n  

P o liz e ib e a m te n /in n e n  h in s ic h t lich  d e r A b w e h rv o n  a k tiv e n

S c h iitz e n  u n d  g g f. te r ro r is t is ch e  A n s c h la g e  /  W o rk s h o p  p ro  

p o lic e jn í in s tru k to ry  z a jiš tu jíc í p ř íp ra v u  p o lic is tů  p ro  ře š e n í s itu a c í 

s o u v is e jíc íc h  s  je d n á n ím  a k tiv n íh o  s tře lc e , p o p ř . s  te ro r is t ic k ý m i 

ú to k y

1 2 0 0 ,0 0 1  2 0 0 ,0 0

2  A k tio n  im  U m fa n g  v o n  3  T a g e  /  2  a k c e  v  

ro z s a h u  3  d n ů :

- A n m ie tu n g  d e s  K o n fe re n z ra u m e s  / 

p ro n á je m  k o n fe re n č n í m ís tn o s ti 1 .2 0 0  €

- D ie  n á  h e re n  In fo rm a tio n e n  s ie h e  A n la g e  

n7 _ A n L B u d g e t_ A k tiv itá te n _ D "  / p o d ro b n ě jš í 

in fo rm a c e  v iz  p ř í lo h a

"7 _ P ř_ ro z p  o č e t_ a  k t iv it_ C Z " .

A .A  1 .6  S c h u lu n g z u m  G e s e tz  G b e rd ie  in te rn a tio n a le  ju s t iz ie lle  

Z u s a m m e n a rb e it/  Š k o le n í  k  z á k o n u  o  m e z in á ro d n í ju s t ič n í 

s p o lu p rá c i

8  7 0 0 ,0 0 8  7 0 0 ,0 0

3  e in tá tíg e  A k tio n e n  fu r c a . 5 0  P e rs o n e n  / 3  

je d n o d e n n í a k c e  p ro  c c a  5 0  o s o b :

- C a te rin g  {2 x  c o ffe e  b re a k , lx

M itta g /U b u n g )  / - c a te r in g  3 .9 0 0  € (2 x  

c o ffe e  b re a k , lx  o b ě d /a k c e )  3 .9 0 0  €

-2  e x te rn e  D o lm e ts c h e r fu r  je d e  

V e ra n s ta lltu n g , e in s c h lie ftlic h  d e r A n m ie tu n g  

d e r D o lm e ts c h e r te c h n ik  / 2  e x te rn í 

t lu m o č n íc i n a  a k c i v č . p ro n á jm u  t lu m o č n ic k é  

te c h n ik y 4 .8 0 0  €

-  D ie  n á  h e re n  In fo rm a tio n e n  s ie h e  A n la g e  

"7  J \n l_ B u d g e t_ A k tiv itá te n „D '' / p o d ro b n ě jš í 

in fo rm a c e  v iz  p ř í lo h a  

,,7 _ P U ,o z p o č e t_ a k tiv it_ C Z " .
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P odrobný rozpočet 'ogram  přesh  ran í čn í spo lupráce česká  republika - S vobodný  stát B avorsko C íl E Ú S 2014 -2020

K ostenkategorfe

U ntůrkatogorloVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA 

/P «íka  tágo rte nákladů

R osten  posltlonen / P oložky

A rbeltspaket 

"V orbereflung und  

P ianting"  /P racovní 

balíček “P řípravo o  

plánování”

A rbettspaket i  

TícaH slerung 1  

B ezirksd lrektkm  der 

P olteei dasP ltsoner 

B ezlrk?íV P racovní balíček  

1 “R ealizace 1 - krajské  

».» llte tstvf po lití e  

P lzeňského kruJe"

A rbeitspnkot 2

’‘ítsalJslenm g2  

B w ifksd iíckticr. do: 

P oH m íd& s K arlsbsder 

B ezhk&y P racovní balíček  

2 R ealizace 2  - K rajské  

ředite lstv í po lic ie

K  nridvarekého kra je 1’

A rbo ltspaket 3  '" 'R c a J k ile ru n g 3 • P ořlzoiorftíild iom

O berpfa lzV P řaccvní balíček 3  "R os  its iace 3  - P o lice jn  i 

prezld tim  H orn í Falc-

G E S A M T / C E LK E M

K om m ontnr (B e& cftro ibung der 

K octcnposítídríj Tem .afku ln tlon der 

K oste  nposítlon , Q tiariU flzlerung  der 

K ostenponltlon  - S tiítkzah l, A nzalti der 

V oranstn liungoiusw .)/ K om  c m  tá t (pop liv  

položky, ríilfif ka lku lace  po ložky, 

kvantifikace po ln íky  * počet kusů , oko l 

spod.)

A .A  1 .7 G e m e in s am e  V e rg le ic h s íib u n g  d e r P o liz e ib e a m te n /in n e n  

d e r B e re its ch a fts p o lize ie in h e ite n u n d  E in s a tzk o m m a n d os  d e r

P o liz e í C Z , d e r g e s c h lo s s e n e n E in h e ite n  d e r B a y e ris c h e n P o liz e i 

u n d  d e r B u n d e s p o liz e i - B F E  u n d  S E K  N flrnberg / S p o le č n ý  

s ro v n á v a c í v ý c v ik  p o lic is ti) p o řá d k o v ý c h  je d n o te k P o lic ie  Č R  a  

p o řá d k o v ý c h  je d n o te k  B a v o rs k é  p o lic ie , s p o lk o v é  p o lic ie  - B F E  - 

S E K  N o rim b e rk"

1 0  1 2 0 ,0 0 1 0  1 2 0 ,0 0

1  A k tio n /U b un g  im  U m fa n g  v o n  5  T a g e n  / 1  

a k c e  v  ro z s a h u  5  d n ů :

- A n m ie tu n g  d e s  K o n fe re n z s a a ls  /  p ro n á je m  

k o n fe re n č n í m ís tno s ti 8 0 0  €

- A n m ie tu n g  d e s  P o ly g on  / p ro n á je m  

p o ly g o n u  4 .6 0 0  €

- A n m ie tu n g  d e s  S e il- u n d  K le tte rz e n tru m s  /  

p ro n á je m  la n o v é h o  c e n tra  2 .4 0 0  €

- A n m ie tu n g  d e s  W a s s e rk an a ls  / p ro n á je m  

v o d n íh o  k a n á lu  1 .1 2 0  €

- A n m ie tu n g  d e s  D a m p fs c h iffs  / p ro n á je m  

p a rn ík u  4 0 0  €

-1  e x te rn e r  D o lm e ts c h e r  fů  r z w e i T a g e  / 1  

e x te rn í  t lu m oč n ík  n a  d v a  d n y 8 0 0  €

- D ie  n a  h e re n  In fo rm a tio n e n  s ie h e A n la g e  

"7 _ A n l_ B u dg e t_ A k tÍv itá te n _D " / p o d ro b n ě jš í 

in fo rm a c e v iz  p říloh a  

’l7 _ P ř_ roz p a č e t_ a k tiv it_ C Z \

A .A  1 .8  A b s c h lu s s b e s p re c h u ng  d e r V e rtre te r e in z e ln e r 

P ro je k tp a rtn e r/ Z á v ě re č n é  s e tk á n í z á s tu p c ů p ro je k to v ý c h  p a rtne rů
2  0 0 0 ,0 0 2  0 0 0 ,0 0

1  e in tá tig e  A k tio n  fú  r  c a . 1 0 0  P e rs o ne n  / 1  

je d n od e n n í  a k c e  p ro  c c a  1 0 0  o s o b :

-c a te rin g ( lx  c o ffe e  b re a k , lx  M itta ge s s e n )

/ c a te ring  { lx  c o ffe e  b re a k , lx  o b ě d ) 1 .6 0 0  

€

-1  e x te rn e r D o lm e ts c h e r / 1 e x te rn í 

t lu m oč n ík  4 0 0  €

0 ,0 0

0 ,0 0

4 8
T e iln a h m e a n  V e ra n s ta ltu n ge n  (z B T e iln a h m e g e b uh re n ) /

Ú č a s t n a  akcích (např registrační p o p la tk y ;
0 ,0 0 0  0 0 0 ,0 0 0 0 0 0 0 0 X

0 ,0 0

0 ,0 0

4  9 .

R e c h ts b e ra tu n g  u n d  N o ta n a ts le is tun g e n te c h m s c h e  u n d  

fin a n z ie lle  E x p e rtis e , s o n s tig e  B e ra tu n g s- u n d  

P ru fun g s d ie n s tle is tu n ge n  /

Právní poradenství a notářské služby, technické a finanční 

odborné poradenství, jiné p o ra de n s k é  služby

0 ,0 0 0 ,0 0 0 ,0 0 0 ,0 0 0 ,0 0 X

0 ,0 0

0 ,0 0

4  1 0
R e c h te  a m  g e is tig e n E ig en tu m  /

Práva duševního vlastnictví
0 ,0 0 0 ,0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 X
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P odrobný rozpoče t P rogram  přeshran lčn í spo lupráce česká repub lika  - S vobodný s tá t B avorsko C íl E Ú S 2014-2020

K os& rfkstegorto

U ntfirka togorU j

P o tíka tegoríe  nák l od  ů

K ostcnúosftloné ii/  P o lo frky

A rto fft pake t 

"V ortM jre ftung  im d 

P lanung" /P racovn í 

ba líček “P říp rava a

p lfm civánP '

A jrboJtspake t 1

R ea lte le rung l 

B cz lfksd irektion der 

P o llze l tfes P hsener 

B ez ltks  "/P racovn í ba líček 

1 R efllzace  1 - k ra jské 

rc íířté is tv í po lic ie  

P tzc tiského  kra je "

A rfíflltspakct 2

R ea lls le rung  2  - 

FJe2 irksd lrektfo ři de r 

P o ílze l děs K arlsbsder 

B e /lrksyP racovtif ba líček 

2  ‘R ea lizace 2  - K ra jské 

řed ite ls tv í po lic ie  

ita rlovarS kěH o kra je "

A rbcttspake t 3 "'■R ealls is rung 3  * P o lU e ípršsItílum

O berpía lzyP racovm  ba líček 3  "R ea lizace 3  - P o llce fr i 

o reztdum  H orn í Fa lc 1'

G E S A V TT / C €LK E M

kom  m u  n l a r (B sschre liiung der

K cn txm positlo ri, Te llka lku la tfon úer 

K ostcnpostilon, Q uan tlflz le rung der 

K osto flposW oit-S W ckzaH Á nzab ! der 

V erans  ta ttungen j iis w .) /  K om entá ř <pop l» 

po ložky, d ílč í ka lku lace  po ložky, 

kvan tifikace  pokřiky-- poče t kusů . akc i 

apod .)

0 ,00

0 ,00

4 11

U bernahm e em er B urg -scha ft du rch em e B ank oder e in anderes 

F inanzm stitu t. so fe rn d ies au fgrcm d von U m ons- oder na tiona len  

V orschriften  ode i in  e inem  vom  B eg le itausschuss angenom m enen 

P rogram m planungsdokum ent vo rgeschrieben fs t /

Poskytnutí záruk bankou nebo jmou finanční Institucii pokud to 

vyžaduji unljní nebo vnitrostátní právní předpisy nebo programový 

dokument přijatý monitorovacím výborem

0 .00 0 ,00 0 ,00 0 .00 0 .00 X

0 ,00

0 ,00

4 12

E rfo rderliche R e ise - und U nterbnngungskosten  von  exte rnen 

S achvers tánd igen R efe ien ten , V ors itzenden von S ítzunge .n und  

D ienstle is tem  /

Nutné cestován í a ubytování externích odborníků, přednášejících 

osob předsedajících zasedáním, poskytovatelů služeb

0 .00 0  00 000 0,00 0 ,00 X

0 ,00

0 ,00

4  1-3

S onstige im  R ahm en des P ro jekte e rfo rde iliche E xpertise  und  

D ienstle is tungen /

Jiné specifické odborné po ra r/enstv í a  služby potřebné pro projekt

0 ,00 0 ,00 0 .00 0 .00 0 ,00 X

0 ,00

0 ,00

5 .
A U $R U S TU N G S ,-A U S$TA TTU N G $K O S TE N /

VÝDAJE NA VYBAVENÍ
0 ,00 53  320 ,00 0 ,00 0 ,00 53  320 ,00 X

51
B uroaussta ttung /

Kancelářské vybavení
0 .00 000 0.00 000 0,00 X

0 ,00

0 ,00

52
IT -H ard - und S o ftw are  /

Hardware a software informačních technologu
0  00 0 ,00 0 .00 000 0,00 X

0 ,00

0 ,00

53
M ob iliá r und  A ussta ttung /

Nábytek a vybaveni
000 0.00 0 :00 000 0,00 X

0 ,00

0 ,00

54
Laborausn is tung /

Labora torn í vybavení
0 .00 0 ,00 0 ,00 0 ,00 0 00 X

0 ,00

0 ,00

S tr, 10  z ce lkových 13  s tran



P o d rob n ý  ro zp oč e t ro g ra m  p ře s h ra n ič n í s p o lu p rá c e  č e s ká  re p u b lika  - S v ob od ný  s tá t B a v o rs k o  C íl E Ú S  2 0 1 4 -20 2 0

K o s te n k a tě E D íie

U nte rk ate gO flo

/P tv d ka te g o tle n á W flť ÍL i

K o s te n p o e ftfo n tin  / P o lo žk y

A rtjc íts p n ke tJIHGFEDCBA 

"V o rb ere ltu n g  u n d  

P la n u n g- /P ra co v n í 

b a líče k  “P říp ra v a  a  

p lá n o v á n i'

A ib e itš p a ke ta  

"R e G lIs ta n in g  1  

B o zM ofllre k tio n  d e r 

P o llio i d e s  P ilse n e r 

B c z irk» y P rác o v rií b a líč e k  

1  “R  c a tíza c e  i?  K ra js k é  

ře d ite ls tv í p o lic ie  

P U c iís k é h o  k ra je ”

A rb o tte p a k e t 2  

"R e t!!s íé fiifig 2  

B o z lrk s tílre k tlo n d e r 

P o lte e l d e s  K a rts h s do r 

B o ří i  k s  " /P ra c o v n í b a líč e k

2  " 'R e a liza c e  2  * k ra js k é  

ře d it e M v í p o lic ie  

K a rlo v a rs k é h o k ra je ”

A rb e íte p a k el 3 " '"R o a lls lo run g  3 - P o H ze lp rá s id lu m  

O b e rp fa izY P ré c o v n í b a lič e k  3  "R e o ilzac e  3  -  P o lic e jn í 

p ře z ldu m  H é iitfF š a l ď.

G  E S A M T  /  C E L K E M

K o m m e ntfi.r (B e e c h re lb u n g d a r

K o $ ts n p d & ftlo n ,T e llk a lk ii!a tlo n  d e r 

K o s te n p o S Itlo rt, Q u a n tfflžfe run g  d e r 

k  o s te n  p o s ttfo n  • S tíic k za h t, Á n za h l d e r 
V e ra n s ta íttth g e n  t» w .)/K o m e n tář  (p o p is  

p o lo žk y d fíó l k a lk u la c e  p o lo žk y , 

k v n n tlflk a c e p o lo žk y  - p o č e t k u s ů , a k c i 

a p o d i)

5 5
Maschinen und Gerate /

Stroje a přístroje
0.00 0 00 0,00 0 00 0.00 X

0,00

0,00

56
Werkzeuge oder Einnchtung/

Nástroje nebo zařízení
0 00 0.00 0 00 0,00 o .o o X

0,00

0,00

57
Fahrzeuge (nur in Bayem)/

Vozidla (pouze v Bavorsku)
0,00 0 00 0,00 0,00 0.00 X

0,00

0,00

58

Sonstige fur das Projekt erforderliche besondere

Ausru stungen/Ausstattung /

Jtné specifické vybavení potřebné pro projekt

0,00 53 320 00 0,00 0,00 53 320.00 X

A.A 1.9 Anschaffung der Ubungsausríistungfiir die 

Polizeibeamten/innen Pořízení vybavení pro výcvik policistů
53 320.00 53 320,00

- Rettungs-Neoprenanziige mit Zubehor /  

záchranářské suché obleky s příslušenstvím 

10.000 €

- Motorschlauchboot mít Paddeln und Motor 

/ nafukovací člun v6. pádel a motoru 7.200 

€

-Taktische Einsatzwesten mit Zubehor/ 

taktické vesty s příslušenstvím 14.000 C

- Gehorschutz fiir den Schieftstand /  

střelecká sluchátka 5.200 €

- Schutzbrille /  střelecké brýle -1.800 €

- Kletterausrustung/ lezecká výstroj 1.920 

€

- Dolmetschersets /  tlumočnické sady - 

13.200 €

- Die náheren Informationen siehe dle

Anlage "ll_Anl_Polizistenaustatt_D" /  

podrobnější informace viz příloha 

"ll_Př_vybavení_policistů_CZ".

0,00

0,00

6 .

B E S C H A F F U N G  U N D  A N M IE TU N G  V O N  IM M O B IL IE N  S O W IE  

B A U K O S T E N  /

POŘÍZENÍ A PRONÁJEM NEMOVITOSTÍ A STAVEBNÍ PRÁCE

0 ,0 0 0 ,0 0 0 ,0 0 0 ,0 0 0 ,0 0 X

61
Ausgabenfurdie Beschaffung von Immobilíen und Grundstucken/ 

Pořízení staveb a pozemků
0.00 0,00 0.00 0.00 0.00

S tr. 1 1  z  c e lk o vý c h  1 3  s tra n



Podrobný rozpočet Program přeshranlční spolupráce česká republika - Svobodný stát B avorsko C íl EÚ S 2014-2020

K ostonkntegorle

U nterkategorlo  

/Podkotegoríe nákladů

K ostenpooitlen& fi  / Položky

A rhoítspakot 

"VoríM sfeltung und  

Planung^ /P racovní 

baliček pP f(pravn n 

plánování"

----------- ■ -----------

A ráóitspaket i  

"R calraierungl

8cilrksdiratttion der 

Polita! dsa P llsener 

B szlrks  "/P racovní balíček  

l "R cčíttzace 1  - K rátké  

rcdtefetvf polic ie  

PiztM iskébo kraje"

A ibcttspaket 2

R ealtelerung 2

B ezlrksdlruktlon  der

Polliel des K arfsbsder 

B ez irksypracovní balíček  

2 R o  atizace Ž -K rajské  

icd itetetví polic ie  

K arlovarského kraje ''

A rbeltspnkot 3 ""R eaflilenm g  3 Pollzeipráaid lutn  

O berpfalzVPracovnf baliček 3 "R ealizace 3 - Policejn í 

prezldum  H orní Falc"

G ESA M T / C ELK EM

---------- -------------- y-vByp---------------------- L—  ' ’

K om m errtar (B éschraibung der 

K ostenposM on, Tellkaíto ifatlon der 

K ostnnpcsitroň, O uantlfizierijng  der 

K estenposltkííi - S tůckzohl, A nzahl doi 

Vornnitaltungon uaw .jř/ K om entář (popil, 

položky, d ílč í kalkulace položky, 

kvantifikace položky - počet kusé, akcí 

spod.}

0,00

0,00

62
Bdukostert und die weiteren damit tusammenhangenden Kosten/ 

Výdaje na stavební práce a související náklady
000 0.00 000 0,00 0,00

0,00

0,00

63
Mietkosten fúr Immobilien und Grundstucken /

Náklady na pronájem stavětí a pozemků
0 00 0.00 0.00 0,00 0,00

0,00

0,00

Zwisohensumme/ Mez/součet 0,00 307 080,00 0,00 0,00 307 080,00 X

Einnahmen / Příjmy 0,00 X

G ESA M TB U D GET/ C ELK O VÉ ZPŮSOBILÉ VÝDAJE 0,00 307 080,00 0.00 0,00 307 080,00 X

A rbeltspaket 

"Vorbereitung und  

Planung" /  

Pracovní balíček 

"Příprava a plánování"

A rbeltspaket 1  

'R ealts ierung 1  - 

B ezirksdirektíon der

Pollzei des P ilsener 

B ezirks"/Pracovni balíček  

1 'R ealizace 1  - K rajské 

ředite lství po lic ie  

Plzeňského kraje"

A rbeltspaket 2  

"R ealisierung2- 

B ezírksdirektion der

Polizei des K arlsbsder 

B ezirks"/Pracovní balíček  

2 "R ealizace 2 - K rajské  

ředite lství polic ie  

K arlovarského kraje"

A rbeltspaket 3 '"'R ealis ierung 3 - Polizeiprasid ium  

O berpfalz"/Pracovní balíček 3 "R ealizace 3  - Policejn í 

prezidum  H orní Falc"

G ESA M T / CELKEM K ontro lle / Kontrola (% )

1 Personalkosten / Personální náklady 0,00 0;00 0 00 000 0,00 0,00

2
B uro- und Verw altungsausgaben /

K ancelářské a administrativní výdaje
0.00 0.00 0.00 0,00 0,00 #děl en  Lnul o  u !

3
R eise- und U nterbringungskosten /

Náklady na cestování a ubytování
000 131400.00 0.00 0,00 131400,00

4
K osten fúr externe Expertise und D ienstle ístungen /

Náklady na externí odborné poradenství a služby
0 00 122 360 00 0,00 0.00 122 360,00

5 A usrustungskosten / Výdaje na vybavení 000 53 320,00 0 00 0,00 53 320,00

6
A nschaffung  und M lete von Im m obilren sow ie B aukosten/ 

Pořízení a pronájem nemovitostí a stavební práce
0 00 0,00 0.00 0.00 0,00

Zw ischensum rne / Mezisoučet 0 00 307 080,00 0,00 0,00 307 080,00

Einnahm en / Příjmy 0.00 0,00 0,00 0,00 0,00

G ESA M TB U D G ET / CELKOVÉ ZPŮSOBILÉ VÝDAJE 0,00 307 080,00 0,00 0,00 307 080,00
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P o d ro b n ý ro zp o če t 'ro g ra m  p ře sh ran lčn í sp o lu p rá ce če ská  re p u b lika  - S vo b o d n ý s tá t B a vo rsko  C íl E Ú S  2 0 1 4 -2 0 2 0

K o a te nka te g orlo  

U n tc rka te g o rlo  

/P o dka te g orlč  n á k l a d ů

k  L is te np o s ftio n o ň  /  P o lo žky

A rb o itsp íikc l 

"V o rb e ro ltu ng  tm d  

W a n u n g *1/P ra co vní 

b a liče k  ''P říp ra va a  

p lá no vá n í"

A rb e řtsp a ke t 1  

“R o a iis ie rtm g l- 

B c jlrksd lre k tion d e r 

P o rtze i d e š  P íte o n o r 

e e zJ rk8 "/P ra o d im í1 o  n líčo M  

1  ''R e a liza ce 1  > K ra jské  

ře d ite ls tv í p o lic ie  

P lze ň ské h o  k ra je ’

A rb e řta p a K o t 2

"fie a lls ie ru n g  2  - 

B e z lrksd lre k tf o n  (Je - 

P o llze i d e s  K a rtsb sd er 

titó z frksV P rá co vn í b a líče k 

2  "R e a liza ce  2  • K ra jské  

ře d ite ls tv í p o lic ie  

K a rlo va rské h o k ra je “

A rb e itsp a ke t 3 ’R e a lis ie run g 3  - P o ltíc  Ip rá s ld lu m  

O b e rp fa i^ /P ra co vn T  b a líče k  3  "R e a liza ce  3  *■P o lice jn í 

p re z ldu m  H o rn í F a lc "

G E S A M T  / C E L K E M

K o m rn e n tn f (B o sch íe lb u n g  d o r

K o a te n p o sW ó n , T e ilka lku la tto r d e r 

K o íte n p o s itlo n , Q u a n tlflz le rim g  d e r 

K o s te n p o srtlo n  - S tu c fcza h l, A n zs  n i d o r 

V o ra n  íta ltu w g e n  u sw .) /  K o m e n tá ř (p o p is  

p o ložky , d ílč í ka lku la ce  p o ložky , 

kva n tifika ce  p o lo žky j p o če t ku sé . a kc í 

a p o tf.)
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Přehled odvodů - zadávání veřejných zakázek a publicita

T. Stanovení finančních oprav v rámci zadávání veřejných zakázek

Při stanovení výše finanční opravy se postupuje dle R O ZH O D N U TÍ K O M ISE C (2019) 3452, ze dne 14. 5. 2019 v platném znění, kterým se stanoví pokyny ke stanovení 

finančních oprav, které m ají být provedeny u výdajů financovaných  U nií za nedodržení platných pravidel pro zadávání veřejných zakázek.

V ýše finanční opravy se vypočítá z částky, která byla poskytovatelem  dotace poskytnuta v souvislosti s výběrovým  řízením , u kterého se porušení pravidla  vyskytlo.

V  případě, kdy je porušení pravidel pro zadávání veřejných zakázek pouze form ální povahy bez skutečného nebo potenciálního finančního dopadu, nebude provedena žádná 
finanční oprava.

V yskytne-li se v jednom  zadávacím  (výběrovém ) řízení více nesrovnalostí, sazby oprav se nesčítají, ale při rozhodování o sazbě opravy (5 % , 10 % , 25 %  nebo 100 % ) se 
zohlední nejzávažnější porušení.

V  případech, kdy k porušení dochází v důsledku podvodu nebo trestného činu, jež byl zjištěn příslušným  soudním  orgánem  nebo příslušným orgánem  EU nebo vnitrostátním  
orgánem  na základě důkazních prvků dokládajících přítom nost podvodných nesrovnalostí, použije se vždy finanční oprava ve výši 100 % .

1. Oznámení o zakázce a zadávací podmínky

č. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1. N euveřejnění oznám ení 
o zahájení zadávacího řízení

N ebo neoprávněné přím é zadání 
(tj. protiprávní jednací řízení bez 
uveřejnění)

Č lánek 31 sm ěrnice 2014/23/EU

Č lánky 26, 32 a 49 sm ěrnice

2014/24/EU

Č lánky 44, 67 až 69 sm ěrnice 

2014/25/EU

O znám ení o zahájení zadávacího řízení nebylo uveřejněno 
v  souladu s příslušným i předpisy (např. uveřejnění 

v Úředním věstníku Evropské unie (dále jen U ř. věst.), pokud 
to sm ěrnice vyžadují).

To platí i pro přím é zadávání nebo jednací řízení bez 
uveřejnění, pokud nejsou splněna kritéria pro jejich použití.

100 %

Stejné jako výše, s výjim kou skutečnosti, že uveřejnění bylo 

učiněno jiným i odpovídajícím i prostředky2.
25 %

1 U vedená judikatura odkazuje na ustanovení sm ěrnic 2004/17 /ES a 2004/18/ES. Poskytnutý  výklad však m ůže být relevantní i pro ustanovení sm ěrnic z roku 2014.

2 O dpovídajícím i prostředky uveřejnění se rozum í, že oznám ení o zahájení zadávacího řízení bylo uveřejněno způsobem , který zajišťuje, že podnik se sídlem  v  jiném  členském  státě m á přístup k příslušným  

inform acím  týkajícím  se zadávacího řízem  před zadáním  dané zakázky, aby m ěl m ožnost podat nabídku nebo vyjádřit svůj zájem  tuto zakázku získat. V praxi se jedná o případ, kdy 1) oznám ení o zahájení 
zadávacího řízení bylo uveřejněno na vnitrostátní úrovni (podle příslušných vnitrostátních  právních  předpisů nebo pravidel) a/ nebo 2) byly dodrženy základní norm y pro uveřejňování zakázek (další podrobnosti 

o těchto norm ách  jsou uvedeny v oddíle 2.1 interpretačního sdělení K om ise č. 2006/C 179/02).

1
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c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

2. Zakázky na stavební práce/ 
služby/ dodávky jsou uměle 
rozděleny

Článek 8 odst. 4 směrnice 2014/23/ETJ

Článek 5 odst. 3 směrnice 2014/24/EU

Článek 16 odst. 3 směrnice 2014/25/EU

C-574/10, Komise/Německo, T- 
358/08, Španělsko/ Komise a T-384/10, 
Španělsko/ Komise

Projekt na stavební práce nebo navrhovaný nákup určitého 
množství dodávek a/nebo služeb je uměle rozdělen na 
několik zakázek. Každá zakázka na část stavebních prací/ 
dodávek/ služeb proto nedosahuje prahových hodnot 
směrnic, což zabraňuje uveřejnění celého souboru dotčených 
stavebních prací, služeb nebo dodávek v Úř. věst.3

100 % (tato oprava 
se použije, pokud 
oznámení o zahájení 
zadávacího řízení 
týkající se dotčených 
stavebních prací/ 
dodávek/ služeb 
nebylo uveřejněno v 
Uř. věst., ačkoli to 
směrnice vyžadují)

Stejné jako výše, s výjimkou skutečnosti, že uveřejnění bylo 
učiněno jinými odpovídajícími prostředky, za stejných 
podmínek uvedených v bodě 1 výše.

25%

3. Chybějící odůvodnění pro 
zadání zakázky bez rozdělení na 
části

Článek 46 odst. 1 směrnice 2014/24/EU Veřejný zadavatel neuvádí hlavní důvody svého rozhodnutí 
nerozdělit zakázku na části.

5%

3 Stejný přistup lze použít obdobně na zakázky, na které se vztahují pouze vnitrostátní předpisy pro zadávání veřejných zakázek a u kterých díky umělému rozdělení stavebních prací/ dodávek/ služeb 
nebylo nutné uveřejnění v souladu s těmito předpisy.

2



c . Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

4 . N e d o d r ž e n í  l h ů t  p r o  p o d á n í  

n a b í d e k  n e b o  l h ů t  p r o  p o d á n í  

ž á d o s t í  o  ú č a s t 4 .

Č l á n k y  2 7  a ž  3 0 ,  4 7  o d s t .  1  a  3 ,  a  č l .  5 3

o d s t .  1  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U

L h ů t y  s t a n o v e n é  v e  s m ě r n i c í c h  b y l y  z k r á c e n y  o  8 5  %  a  v í c e ,  

n e b o  l h ů t a  j e  5  d n ů  a  m é n ě .

1 0 0  %

n e b o

Č l á n k y  4 5  a ž  4 8 ,  6 6  o d s t .  3  a  7 3  o d s t .  1  

S m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 5 / E U

L h ů t y  s t a n o v e n é  v e  s m ě r n i c í c h  b y l y  z k r á c e n y  o  5 0  %  a  v í c e  

( a l e  m é n ě  n e ž  8 5  % ) . 5

2 5  %

N e p r o d l o u ž e n í  l h ů t  p r o  p o d á n í  

n a b í d e k ,  p o k u d  d o š l o  

k  v ý z n a m n ý m  z m ě n á m  

v  z a d á v a c í c h  p o d m í n k á c h

L h ů t y  s t a n o v e n é  v e  s m ě r n i c í c h  b y l y  z k r á c e n y  o  3 0  %  a  v í c e  

( a l e  m é n ě  n e ž  5 0  % ) .

n e b o

1 0 %

L h ů t y  n e b y l y  p r o d l o u ž e n y  v  p ř í p a d e c h ,  k d y  d o š l o  

k  v ý z n a m n ý m  z m ě n á m  v  z a d á v a c í  d o k u m e n t a c i 6 .

L h ů t y  s t a n o v e n é  v e  s m ě r n i c í c h  b y l y  z k r á c e n y  o  m é n ě  n e ž

3 0  % .

5  %

4  T y t o  l h ů t y  s e  v z t a h u j í  n a  o t e v ř e n é  ř í z e n í ,  u ž š í  ř í z e n í  a  z a d á v a c í  ř í z e n í  s  v y j e d n á v á n í m .

J e  t ř e b a  t a k é  u p o z o r n i t  n a  č l .  4 7  o d s t .  1  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U :  "Při stanovení lhůtpro podání nabídek a žádostí o účast, veřejní zadavatelé zohlední složitost veřejné zakázky a čas nezbytný na přípravu 

nabídek, aniž jsou dotčeny minimální lhůty stanovené v  článcích 27 až 31".

5 N a p ř .  p ř i  m i n i m á l n í  l h ů t ě  p r o  d o r u č e n í  n a b í d e k  v  d é l c e  3 5  d n ů  ( p o d l e  č l á n k u  2 7  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U )  b y  s e  m o h l y  v y s k y t n o u t  d v a  s c é n á ř e :  1 )  l h ů t a  p o u ž i t á  v e ř e j n ý m  z a d a v a t e l e m  č i n i l a  1 0  d n ů .  c o ž  z n a m e n á  

z k r á c e n í  č a s o v é  l h ů t y  o  7 1 , 4  %  [ =  ( 3 5 - 1 0 ) /  3 5 ) ] ,  a  t o  o d ů v o d ň u j e  f i n a n č n í  o p r a v u  v e  v ý š i  2 5  % ;  2 )  l h ů t a  p o u ž i t á  v e ř e j n ý m  z a d a v a t e l e m  b y l a  1 0  d n ů ,  a v š a k  m i n i m á l n í  l h ů t a  m ě l a  b ý t  1 5  d n ů  ( z  d ů v o d u  u v e ř e j n ě n í  

p ř e d b ě ž n é h o  o z n á m e n í ) ,  c o ž  z n a m e n á  z k r á c e n í  l h ů t y  o  3 3  %  [ =  ( 1 5 - 1 0 ) / ]  5 ) ] .  a  t o  o d ů v o d ň u j e  f i n a n č n í  o p r a v u  v e  v ý š i  1 0  % .

6  S r o v .  Č l á n e k  4 7  o d s t .  3  p í s m .  b )  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U .

3



c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy' Popis nesrovnalosti Sazba opravy

5. Nedostatečná doba k tomu, aby 
si potenciální účastníci opatřili 
zadávací dokumentaci

nebo

Omezení pro získáni zadávací

Článek 29 a 34 směrnice 2014/23/EU

Články 22 a 53 směrnice 2014/24/EU

Články 40 a 73 směrnice 2014/25/EU

Doba k tomu, aby si hospodářské subjekty (tj. potenciální 
účastníci) opatřili zadávací dokumentaci, je příliš krátká (tj. 
kratší nebo rovna 50 % lliůt pro podání nabídek stanovených 
v zadávací dokumentaci, v souladu s příslušnými 
ustanoveními), a vytváří tak neodůvodněnou překážku pro 
otevření zadávacího řízení hospodářské soutěži.

10%

dokumentace Doba k tomu, aby si hospodářské subjekty (tj. potenciální 
účastníci) opatřili zadávací dokumentaci, je zkrácena, ale 
zkrácení je menší než 80 % lhůt pro podání nabídek, 
v souladu s příslušnými ustanoveními.

5%

Doba pro hospodářské subjekty (tj. potenciální účastníky) 
k získání zadávací dokumentace je 5 dnů nebo méně.

25 %

nebo

Pokud veřejný zadavatel vůbec nenabídl7 za pomoci 
elektronických prostředků neomezený a úplný přímý přístup 
k zadávací dokumentaci zdarma, jak stanoví čl. 53 odst. 1 
směrnice 2014/24/EU, jde o závažnou nesrovnalost8.

7 Tam. kde elektronický přístup nabídnut byl, ale doba přístupu byla zkrácena, platí pro příslušné případy výše uvedené sazby 25 %, 10 % nebo 5 %.
8 S výjimkou případů, kdy jsou podmínky stanovené v citovaném 2. a 3. odstavci dodrženy. V takových případech se žádná oprava nepoužije.
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c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

6. Neuveřejnění prodloužených 
lhůt pro podání nabídek9

nebo

Neprodloužení lhůt pro podání 
nabídek

Články 3 a 39 směrnice 2014/23/EU

Články 18 a 47 směrnice 2014/24/EU

Články 36 a 66 směrnice 2014/25/EU

Počáteční lhůty pro podání nabídek (nebo podání žádostí 
o účast) byly správné v souladu s platnými ustanoveními, ale 
byly prodlouženy bez odpovídajícího uveřejnění v souladu 
s příslušnými předpisy (tj. uveřejněním v Úř. vést. EU), ale 
uveřejnění (prodloužených lhůt) bvlo provedeno jinými
nrostředkv (viz Dodmínkv v bodě 1 výše).

5 %

Steiné jako výše a uveřeinění /prodloužených lhůt) jinými 
prostředkv nebvlo provedeno (viz podmínkv v bodě 1 výše).

nebo

Neprodloužení lhůt pro podání nabídek v případech, kdy 
z jakéhokoli důvodu nejsou dodatečné informace dodány 
nejpozději šest dnů před koncem lhůty pro podání nabídek10, 
i když o to hospodářský subjekt požádal včas.

10%

7. Případy, které neodůvodňují 
použití jednacího řízení 
s uveřejněním nebo soutěžního 
dialogu

Článek 26 odst. 4 směrnice 2014/24/EU Veřejný zadavatel zadá veřejnou zakázku v jednacím řízení 
s uveřejněním nebo v soutěžním dialogu v situacích, které 
směrnice neupravuje.

25 %

Případy, kdy veřejný zadavatel zajistil úplnou 
transparentnost, včetně odůvodnění použití těchto postupů 
v zadávacích podmínkách, neomezil počet účastníků, které 
vyzve k podání předběžných nabídek, a zajistil rovné 
zacházení se všemi účastníky v průběhu jednání.

10%

9 Nebo prodloužených lhůt pro podání žádostí o účast; tyto lhůty se vztahují na užší řízení a jednací řízení s uveřejněním.
10 Srov. Článek 47 odst. 3 písm. a) směrnice 2014/24/EU. V případě zrychleného řízení podle čl. 27 odst. 3 a či. 28 odst. 6 uvedené směrnice činí tato lhůta čtyři dny.
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c. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

8. Nedodržení postupu 
stanoveného ve směrnici pro 
elektronické a souhrnné 
zadáváni zakázek1 1

Články 33 až 39 směrnice 2014/24/EU

Články 51 až 57 směrnice 2014/25/EU

Zvláštní postupy pro elektronické a souhrnné zadávání 
zakázek12 nebyly dodrženy, jak je stanoveno v příslušné 
směrnici, a toto nedodržení mohlo mít odrazující účinek na 
potenciální účastníky13.

10 %

Vede-li toto nedodržení k zadání zakázky jinému 
účastníkovi, než kterému měla být zadána, považuje se to za 
závažnou nesrovnalost14.

25%

9. V oznámení o zahájení 
zadávacího řízení nejsou 
uvedeny požadavky na 
kvalifikaci anebo kritéria 
hodnocení (a jejich váhy) nebo 
podmínky plnění zakázek nebo 
technické specifikace.

nebo

Nedostatečně podrobně popsaná 
kritéria hodnocení a jejich váhy.

nebo

Neposkytnutí/ neuveřejnění 
vysvětlení/ doplňujících 
informací.

Články 31, 33, 34, 36, 37, 38 a 41 a
příloha V (body 7.c a 9) směrnice 
2014/23/EU

Články 42, 51, 53, 56 až 63, 67 a 70, 
příloha V část C (body 11 .c a 18) a 
příloha VII směrnice 2014/24/EU

ČI. 60, 71,73, 76 až 79, 82 a 87, příloha 
VIII a příloha XI, A (bod 16 a 19), B 
(bod 15a 16) a C (bod 14 a 15) 
směrnice 2014/25/EU

Zásada rovného zacházení uvedená v 
článku 18 směrnice 2014/24/EU

Judikatura: ESD-07/2016 Dimarso, 
ESD-11/2010 COM vs. Irsko, ESD- 
01/2008 Lianakis

a) V oznámení o zahájeni zadávacího řízení15 nejsou 
uveřejněny požadavky na kvalifikaci anebo kritéria 
hodnocení (a jejich váhy).

25%

b) V oznámení o zahájení zadávacího řízení16 nejsou uvedeny 
podmínky plnění zakázek nebo technické specifikace.

c) Ani uveřejněné oznámení o zahájení zadávacího řízení, ani 
zadávací dokumentace dostatečně podrobně neuvádějí 
kritéria hodnocení a jejich váhu, což má za následek 
nepřiměřené omezení hospodářské soutěže (tj. nedostatek 
podrobností mohl mít na potenciální účastníky odrazující 
účinek)17.

d) Objasnění nebo doplňující informace (k požadavkům  na 
kvalifikaci/ hodnotícím kritériím), které zadavatel poskytl, 
nebyly sděleny všem účastníkům nebo nebyly uveřejněny.

10%

11 S výjimkou případů, kdy nesrovnalost již spadá pod jiné druhy nesrovnalostí stanovené v těchto pokynech.
12 Jedná se o tylo postupy' zadávání zakázek: rámcové dohody, dynamické nákupní systémy, elektronické aukce, elektronické katalogy, centralizované nákupní činnosti a centrální zadavatelé.
13 Například: doba platnosti rámcové dohody přesahuje čtyři roky bez řádného odůvodnění.

14 Pokud nedodržení znamená, že oznámení o zahájení zadávacího řízení nebylo uveřejněno, pak se sazba opravy stanoví v souladu s bodem I výše.
15 Nebo v zadávací dokumentaci, pokud je uveřejněna spolu s oznámením o zahájení zadávacího řízení.
16 Nebo v zadávací dokumentaci, pokud je uveřejněna spolu s oznámením o zahájení zadávacího řízení.
17 S výjimkou případu, kdy zadavatel kritéria hodnocení a jejich váhu dostatečně podrobně vyjasnil na žádost účastníků- před uplynutím Ihůtv pro podání nabídek.
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č. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

10. Použití

- důvodů pro vyloučení, 

požadavků na kvalifikaci, 

k ritérií hodnocení nebo

- podm ínek pro p lnění zakázek 

nebo

- technických specifikací

k teré i sou d iskrim inační na 

základě neodůvodněných 

vnitrostátn ích , reg ionáln ích  nebo 

m ístn ích preferencí

Č lánky 36 , 37 , 38 a 41 ve vztahu k

článku  3 sm ěrnice 2014/23/E U

Č lánky 42 , 56 až 63 , 67 a 70 ve vztahu  

k  článku 18 odst. 1 , příloze V II 

sm ěrnice 2014/24/E U

Č lánky 60 , 76 až 79 , 82 a 87 ve vztahu  

k  článku 36 odst. 1, příloze V III 

sm ěrnice 2014/25/E U

Případy, v  n ichž by hospodářské subjekty m ohly být 

odrazeny od podání nabídky z důvodu pro tiprávních důvodů 

pro  vyloučení, požadavků na kvalifikaci, kritérií hodnocení 

nebo podm ínek pro p lnění zakázky, k teré obsahují 

neodůvodněné vnitrostátn í, reg ionáln í nebo m ístn í 
preference.

Jedná se napřík lad o případ , kdy existu je požadavek , aby 

v době podání nabídky  m ěl účastn ík :

(i) p rovozovnu nebo zástupce v zem i nebo reg ionu; nebo

(ii) zkušenosti anebo odbornou způsobilost v  zem i nebo 
reg ionu 18;

(iii) vybavení v  zem i nebo reg ionu.

25 %

Stejně jako výše, s vý jim kou případů, kdy byla stále zajištěna 

m in im áln í m íra  hospodářské soutěže, tj. u rčitý  počet 

hospodářských subjektů předložil nabídky, k teré byly přijaty  

a  sp ln ily požadavky na kvalifikaci.

10%

18 D efin ice požadavků  na  kvalifikaci nesm í být d iskrim inační an i om ezující a  m usí být vázána na předm ět zakázky a m usí být přim ěřená. V  každém  případě, pokud není m ožné dostatečně přesně popsat 
požadovaný specifický požadavek  na kvalifikaci, m usí bý t odkaz použitý v kvalifikačních  požadavcích doplněn slovy "nebo rovnocenný", aby se zajistilo o tevření hospodářské soutěži. Pokud  jsou ty to podm ínky 

sp lněny, není finanční oprava odůvodněná.
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c . Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1 1 . P o u ž i t í

-  k r i t é r i í  p r o  v y l o u č e n í ,  

p o ž a d a v k ů  n a  k v a l i f i k a c i ,  

k r i t é r i í  h o d n o c e n í  n e b o

-  p o d m í n e k  p r o  p l n ě n í  z a k á z e k  

n e b o

-  t e c h n i c k ý c h  s p e c i f i k a c í

k t e r é  n e j s o u  d i s k r i m i n a č n í  v e  

s m y s l u  p ř e d c h o z í h o  d r u h u  

n e s r o v n a l o s t i ,  a l e  s t á l e  o m e z u j í  

n ř í s t u n  h o s p o d á ř s k ý c h  s u b j e k t ů

Č l á n k y  3 6 ,  3 7 ,  3 8  a  4 1  v e  v z t a h u  k

č l á n k u  3  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 3 / E U

Č l á n k y  4 2 ,  5 6  a ž  6 3 ,  6 7  a  7 0  v e  v z t a h u  

k  č l á n k u  1 8  o d s t .  1  p ř í l o z e  V I I  s m ě r n i c e  

2 0 1 4 / 2 4 / E U

Č l á n k y  6 0 ,  7 6  a ž  7 9 ,  8 2  a  8 7  v e  v z t a h u  

k  č l á n k u  3 6  o d s t .  1 ,  p ř í l o z e  V I I I  

s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 5 / E U

T o  s e  t ý k á  k r i t é r i í  n e b o  p o d m í n e k ,  k t e r é  s i c e  n e j s o u  

d i s k r i m i n a č n í  n a  z á k l a d ě  v n i t r o s t á t n í c h /  r e g i o n á l n í c h /  

m í s t n í c h  p r e f e r e n c í ,  a l e  s t á l e  v e d o u  k  o m e z e n í  p ř í s t u p u  

h o s p o d á ř s k ý c h  s u b j e k t ů  k e  k o n k r é t n í m u  z a d á v a c í m u  ř í z e n í .  

P ř í k l a d e m  t o h o  j s o u  n á s l e d u j í c í  p ř í p a d y .

1 )  p ř í p a d y ,  k d y  m i n i m á l n í  ú r o v e ň  z p ů s o b i l o s t i  p r o  k o n k r é t n í  

z a k á z k u  s e  v z t a h u j e  k  j e j í m u  p ř e d m ě t u ,  a l e  n e n í  m u  ú m ě r n á ;

2 )  p ř í p a d y ,  k d y  b y l y  p ř i  h o d n o c e n í  ú č a s t n í k ů  p o u ž i t y  

p o ž a d a v k y  n a  k v a l i f i k a c i  j a k o ž t o  k r i t é r i a  h o d n o c e n í

3 )  p ř í p a d y ,  k d y  j s o u  v y ž a d o v á n y  s p e c i f i c k é  o c h r a n n é  

z n á m k y /  z n a č k y /  n o r m y 1 9 ,  s  v ý j i m k o u  p ř í p a d ů ,  k d y  s e  t y t o  

p o ž a d a v k y  t ý k a j í  d o p l ň k o v é  č á s t i  z a k á z k y  a  p o t e n c i á l n í  

d o p a d  n a  r o z p o č e t  E U  j e  p o u z e  f o r m á l n í  ( s r o v .  o d d í l  1 . 4 ) .

1 0 %

P ř í p a d y ,  k d y  b y l a  p o u ž i t a  o m e z u j í c í  k r i t é r i a /  p o d m í n k y /  

s p e c i f i k a c e ,  a l e  b y l a  s t á l e  z a j i š t ě n a  m i n i m á l n í  m í r a  

h o s p o d á ř s k é  s o u t ě ž e ,  t j .  u r č i t ý  p o č e t  h o s p o d á ř s k ý c h  s u b j e k t ů  

p ř e d l o ž i l  n a b í d k y ,  k t e r é  b y l y  p ř i j a t y  a  s p l n i l y  k v a l i f i k a č n í  

p o ž a d a v k y .

5  %

P ř í p a d y ,  k d y  m i n i m á l n í  ú r o v e ň  z p ů s o b i l o s t i  p r o  k o n k r é t n í  

z a k á z k u  s e  z j e v n ě  n e v z t a h u j e  k  j e j í m u  p ř e d m ě t u .

n e b o

P ř í p a d y ,  k d y  k r i t é r i a  p r o  v y l o u č e n í ,  p o ž a d a v k y  n a  

k v a l i f i k a c i ,  k r i t é r i a  h o d n o c e n í  n e b o  p o d m í n k y  p r o  p l n ě n í  

z a k á z e k  v e d l y  k  s i t u a c i ,  k d y  n a b í d k u  m o h l  p o d a t  p o u z e  j e d e n  

h o s p o d á ř s k ý  s u b j e k t  a  t e n t o  v ý s l e d e k  n e m ů ž e  b ý t  o d ů v o d n ě n  

t e c h n i c k o u  s p e c i f i č n o s t í  d a n é  z a k á z k y .

2 5  %

1 9  B e z  u m o ž n ě n í  e k v i v a l e n t n í  o c h r a n n é  z n á m k y /  o b c h o d n í  z n a č k y  n e p o u ž i t í m  p o v i n n é h o  t e x t u  " n e b o  r o v n o c e n n ý '



c . Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1 2 . N e d o sta te č n á  n e b o  n e p ře sn á  

d e fin ic e  p ře d m ě tu  z a k á z k y 2 0

Č lá n e k  3 sm ě rn ic e 2 0 1 4 /2 3 /E U

Č lá n e k  1 8  o d s t. 1 sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 4 /E U

Č lá n e k  3 6  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 5 /E U

V ě ci C -3 4 0 /0 2 , Komise/ Francie 

E U :C :2 0 0 4 :6 2 3 a  C -2 9 9 /0 8 , Komise/ 

Francie E U :C :2 0 0 9 :7 6 9

C -4 2 3 /0 7 , K o m ise / Š p a n ě lsk o

P o p is v  o z n á m e n í o  z a h á je n í z a d á v a c íh o  říz e n í a n e b o  

v  z a d á v a c íc h  p o d m ín k á c h  je  n e d o s ta te č n ý  n e b o  n e p ře sn ý  

z p ů so b e m , k te rý  n e u m o žň u je  p o te n c iá ln ím  ú č a stn ík ů m  p ln ě  

u rč it p ře d m ě t z a k á z k y , c o ž  m á  z a  n á s le d e k  o d ra z u jíc í ú č in e k , 

k te rý  b y  m o h l o m e z it h o sp o d ářsk o u  so u tě ž 2 1 .

1 0 %

1 3 . N e o d ů v o d n ě n é o m e z e n í 

p o d d o d á v e k

Č lá n k y  3 8  o d s t. 2  a  4 2  sm ě rn ic e

2 0 1 4 /2 3 /E U

Č lá n k y  6 3  o d s t. 2  a  7 1 sm ě rn ic e  

2 0 1 4 /2 4 /E U

Č lá n k y  7 9  o d s t. 3  a  8 8  sm ě rn ic e  

2 0 1 4 /2 5 /E U

V ě c C -4 0 6 /1 4 , E U :C :2 0 1 6 : 6 5 2 ,

Wroclaw - Miasto na prawach powiatu, 

b o d  3 4

Z a d á v a c í p o d m ín k y  (n a p ř. te c h n ic k é  sp e c ifik a c e) u k lá d a jí 

o m ez e n í n a  p o u ž ití p o d d o d a v a te lů  n a  č á s t z ak á z ky  

s ta n o v e n o u  a b s trak tn ě  ja k o  u rč ité  p ro c e n to  té to  z a k á z k y , a  to  

b e z  o h le d u  n a  m o ž n o st o v ě řen í k a p a c it p o te n c iá ln íc h  

p o d d o d a v a te lů  a  b e z  ja k é k o li z m ín k y  o  p o d s ta tn ý c h  ry se c h  

ú k o lů , k te ré  b y  b y ly  p o d d o d a v a te lsk y  ře šen y .

5 %

2 0  S  v ý jim k o u  p říp ad ů , k d y : 1 ) sm ě rn ic e  u m o žň u jí v y je d n á v á n í n e b o  2 ) p ře d m ě t z a k á z k y  b y l o b ja sn ěn  p o  u v e ře jn ěn i o z n á m en í o  z a k áz c e  a  to to  o b jasn ě n í  b y lo  u v e ře jn ěn o  v  Ú ř. v é s t.

2 1 N a p ř. b y lo  z jiš těn o  z e s tíž n o stí n e b o  d o ta z ů  v  p rů b ě h u  v ý b ě ro v é h o  říz e n í, ž e  p o te n c iá ln í ú č a s tn íc i n e m o h o u  z c  z a d á v a c íc h p o d m ín e k  p ře d m ě t z a k á zk y  u rč it. P o č e t o tá z e k  p o te n c iá ln íc h  ú č a s tn ík u  v ša k  

n e p o u k a z u je  n a  e x iste n ci n e sro v n a lo s ti z a  p ře d p ok la d u , ž e  v e ře jn ý  z a d a v a te l o d p o v ě d ě l n a  o tá z k y  o d p o v íd a jíc ím  z p ů so b e m  v  so u la d u  s  č l. 4 7  o d s t. 3  a  č l. 5 3  o d s t. 2  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 4 /E U .
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2. Zadání zakázky, posouzení a hodnocení nabídek

c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 
dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

14. Kvalifikační požadavky (nebo 
technické specifikace) byly 
upraveny po otevření nabídek 
nebo byly nesprávně uplatněny.

Články 3 odst. 1 a 37 směrnice
2014/23/EU

Články 18 odst. 1 a 56 odst. 1 směrnice 
2014/24/EU

Články 36 odst. 1 a 76 odst. 1 směrnice 
2014/25/EU

Kvalifikační požadavky (nebo technické specifikace) byly 
ve fázi výběru změněny nebo byly během fáze výběru 
nesprávně použity, což mělo za následek přijetí vítězných 
nabídek, které by při dodržení původně uveřejněných 
kvalifikačních požadavků přijaty nebyly (nebo odmítnutí 
nabídek, které přijaty být měly22).

25%

15. Vyhodnocení nabídek s 
použitím kritérií hodnocení, 
která se liší od kritérií 
uvedených v oznámení 
o zahájení zadávacího řízení 
nebo v zadávacích podmínkách

nebo

Vyhodnocení za použití 
dodatečných kritérií pro zadání, 
která nebyla uveřejněna

Článek 41 směrnice 2014/23/EU

Články 67 a 68 směrnice 2014/24/EU

Články 82 a 83 směrnice 2014/25/EU

Věci C-532/06, Lianakis,

EU:C:2008:40, body 43-44 a C- 6/15, 
TNS Dimarso, body 25-36

Kritéria hodnocení (nebo příslušná dílčí kritéria nebo váhy) 
uvedená v oznámení o zahájení zadávacího řízení nebo 
v zadávacích podmínkách 1) nebyla během hodnocení 
nabídek použita, nebo 2) byla v tomto hodnocení použita 
dodatečná kritéria hodnocení, která nebyla uveřejněna23.

10%

Pokud tyto dva případy měly diskriminační účinek (na 
základě neodůvodněných vnitrostátních/ regionálních/ 
místních preferencí), jedná se o závažnou nesrovnalost.

25 %

22 Ledaže by veřejný zadavatel jednoznačně prokázal, že odmítnutá nabídka by v žádném případě nevyhrála, a proto nesrovnalost neměla žádný finanční dopad.
23 Podle čl. 67 odst. 5 směrnice 2014/24/EU a související judikatury.
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c . Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 

dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

1 6 . N e d o s t a t e č n á  a u d i t n í  s t o p a  p r o Č l á n e k  8 4  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 4 / E U P ř í s l u š n á  d o k u m e n t a c e  ( s t a n o v e n á  v  p ř í s l u š n ý c h 2 5  %

z a d á n í  z a k á z k y

Č l á n e k  1 0 0  s m ě r n i c e  2 0 1 4 / 2 5 / E U

u s t a n o v e n í c h  s m ě r n i c )  n e n í  d o s t a t e č n á  k  o d ů v o d n ě n í  z a d á n í  

z a k á z k y ,  c o ž  v e d e  k  n e d o s t a t e č n é  t r a n s p a r e n t n o s t i .

O d m í t n u t í  p ř í s t u p u  k  p ř í s l u š n é  d o k u m e n t a c i  j e  z á s a d n í  

n e s r o v n a l o s t í ,  n e b o ť  v e ř e j n ý  z a d a v a t e l  n e p o s k y t u j e  d ů k a z  

o  t o m ,  ž e  z a d á v a c í  ř í z e n í  b y l o  v  s o u l a d u  s  p l a t n ý m i  p ř e d p i s y .

1 0 0 %

1 7 . J e d n á n í  b ě h e m  z a d á v a c í h o Č lá n k y  3 7  o d s t .  6  a  5 9  s m ě r n i c e Z a d a v a t e l  p o v o l i l  ú č a s t n í k o v i  z m ě n i t  s v o u  n a b í d k u 2 4  b ě h e m 2 5  %

ř íz e n í ,  v č e t n ě  ú p r a v y  v í t ě z n é 2 0 1 4 / 2 3 / E U h o d n o c e n í  n a b í d e k ,  a  t a t o  z m ě n a  v e d l a  k  z a d á n í  z a k á z k y

n a b í d k y  b ě h e m  h o d n o c e n í

Č lá n k y  1 8  o d s t .  1  a  5 6  o d s t .  3  s m ě r n i c e

d a n é m u  ú č a s t n í k o v i .

2 0 1 4 / 2 4 / E U n e b o

Č lá n k y  3 6  o d s t .  1  a  7 6  o d s t .  4  s m ě r n i c e V  r á m c i  o t e v ř e n é h o  n e b o  u ž š í h o  ř í z e n í  v e ř e j n ý  z a d a v a t e l

2 0 1 4 / 2 5 / E U j e d n á  b ě h e m  f á z e  h o d n o c e n í  s  n ě k t e r ý m ( i )  z  ú č a s t n í k ů ,  c o ž  

v e d e  k  p o d s t a t n ě  z m ě n ě n é  z a k á z c e  v e  s r o v n á n í  s  p ů v o d n í m i

V ě c i  C -  3 2 4 / 1 4 ,  Partner Apelski

Dariusz, E U : C : 2 0 1 6 : 2 1 4 ,  b o d  6 9  a C -  

2 7 / 1 5 ,  Pippo Pizzo E U :C : 2 0 1 6 : 4 0 4

p o d m í n k a m i  s t a n o v e n ý m i  v  o z n á m e n í  o  z a h á j e n í  z a d á v a c í h o  

ř í z e n í  n e b o  v  z a d á v a c í c h  p o d m í n k á c h .

n e b o

S p o l e č n é  p ř í p a d y ,  C - 2 1 / 0 3  a  C - 3 4 / 0 3 ,  

Fabricom, E U : C : 2 0 0 5 : 1 2 7 V  k o n c e s í c h  u m o ž ň u j e  v e ř e jn ý  z a d a v a t e l  n ě k t e r é m u  

ú č a s t n í k o v i  b ě h e m  j e d n á n í  z m ě n i t  p ř e d m ě t ,  k r i t é r i a  

h o d n o c e n í  a  m i n i m á l n í  p o ž a d a v k y ,  a  t a t o  z m ě n a  v e d e  

k  z a d á n í  z a k á z k y  d a n é m u  ú č a s t n í k o v i .

2 4  s v ý j i m k o u  v y j e d n á v a č í c h  ř í z e n í  a  s o u t ě ž n í h o  d i a l o g u  a  t a m ,  k d e  s m ě r n i c e  u m o ž ň u j í  ú č a s t n í k o v i  p ř e d l o ž i t ,  d o p l n i t  n e b o  o b j a s n i t  i n f o r m a c e  a  d o k u m e n t y

1 1



č. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 
dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

18. Nedovolená předchozí účast 
účastníků na přípravě zakázky 
u zadavatele

Články 3 a 30 odst. 2 směrnice
2014/23/EU

Články 18 odst. 1, 40 a 41 směrnice 
2014/24/EU

Články 36 odst. 1 a 59 směrnice 
2014/25/EU

Společné případy, C-21/03 a C-34/03, 
Fabricom, EU:C:2005:127

Případy, kdy účastník působil v roli poradce veřejného 
zadavatele před zadávacím řízením a toto působení vedlo 
k narušení hospodářské soutěže nebo k porušení zásad 
zákazu diskriminace, rovného zacházení a transparentnosti za 
podmínek uvedených v článcích 40 a 41 směrnice 
2014/24/EU25.

25 %

19. Jednací řízení s uveřejněním, 
s podstatnou změnou podmínek 
stanovených v oznámení 
o zahájení zadávacího řízení 
nebo v zadávacích podmínkách

Článek 29 odst. 1 a 3 směrnice
2014/24/EU

Článek 47 směrnice 2014/25/EU

V rámci jednacího řízení s uveřejněním byly počáteční 
podmínky zakázky podstatně změněny26, což vyžaduje 
uveřejnění nového zadávacího řízení.

25 %

20. Neodůvodněné odmítnutí 
nabídek obsahujících 
mimořádně nízkou nabídkovou
cenu

Článek 69 směrnice 2014/24/EU

Článek 84 směrnice 2014/25/EU

Spojené věci C-285/99 Lombardini a C- 
286/99 Montováni EU:C:2001 610, 
body 78 až 86 a věc T-402/06.
Španělsko/ Komise, EU:T:2013:445, 
bod 91

Nabídky, které obsahovaly mimořádně nízkou nabídkovou 
cenu ve vztahu ke stavebním pracím/ dodávkám/ službám, 
byly odmítnuty, ale veřejný zadavatel před odmítnutím 
těchto nabídek nepoložil příslušným účastníkům písemné 
otázky (např. nepožádal o podrobnosti o základních prvcích 
nabídky, které jsou pro něj důležité), nebo veřejný zadavatel 
takové otázky položil, ale není schopen prokázat, že 
odpovědi poskytnuté dotčenými účastníky posoudil.

25 %

25 Takové poradenství je nedovolené bez ohledu na to. zda k němu dojde během zpracovávání zadávacích podmínek nebo v průběhu předchozího postupu posuzování projektové žádosti.
26 Viz poslední řádek čl. 29 odst. 3 směrnice 2014/24/EU.
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V

c . Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 

dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

2 1 . S tře t z á jm ů  s d o p a d e m  n a  

v ý s le d e k  z a d á v a c íh o  ř íz e n í

Č lá n e k  3 5  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 3 /E U

Č lá n e k  2 4  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 4 /E U

Č lá n e k  4 2  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 5 /E U

B y l z jiš tě n  n e o d h a le n ý  n e b o  n e d o sta te č n ě  n a p ra v e n ý  s tře t  

z á jm ů , a  to  p o d le  č lá n k u  2 4  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 4 /E U  (n e b o  

č lá n k u  3 5  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 3 /E U  n e b o  č lá n k u  4 2  sm ě rn ic e  

2 0 1 4 /2 5 /E U ), a  d o tč e n é m u  ú č a s tn ík u  b y la  z a d á n a  p ře d m ě tn á  

v e ře jn á  z a k á z k a  (z a k á z k y ) 2 7

1 0 0 %

V ě c  C -5 3 8 /1 3 , eVigilo E U :C :2 0 1 5 :1 6 6 , 

b o d y  3 1 -4 7

2 2 . B id  r ig g in g 2 8

(z jiš tě n ý  ú řa d e m  p ro  o c h ra n u  

h o sp o d á řsk é  so u tě ž e , so u d e m  

n e b o  j in ý m  p ř ís lu šn ý m  

o rg á n em )

Č lá n e k  3 5  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 3 /E U

Č lá n e k  2 4  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 4 /E U

Č lá n e k  4 2  sm ě rn ic e  2 0 1 4 /2 5 /E U

P říp a d  1 a : Ú č a s tn íc i, k te ří s e  ú č a s tn ili b id  r ig g in g u ,

p o s tu p o v a li b e z  p o m o c i o so b y  v  rá m c i ř íd íc íh o  a  k o n tro ln íh o  

sy s té m u  n e b o  z a d a v a te le , a  sp o le č n o s t  p o d íle jíc í s e  n a  b id  

r ig g in g u  (d á le  ta k é  „ ta jn ě  sm lu v e n á  sp o le č n o s t^ )  b y la  

ú sp ě šn á  p ř i z a jiš tě n í d o ty č n é  z a k á zk y  (z a k á z e k ) .

1 0 %

P říp ad  lb : P o k u d  se  z a d á v a c íh o  ř íz e m  ú č a s tn ily  p o u z e  ta jn ě  

sm lu v e n é  sp o le č n o s ti, p a k  je  h o sp o d á řsk á  so u tě ž  v á ž n ě  

n a ru še n a .

2 5  %

P říp a d  2 : O so b a  v  rá m c i ř íd íc íh o  a  k o n tro ln íh o  sy s té m u  n e b o  

z a d a v a te l s e  ú č a s tn ili  b id  r ig g in g u  tím , ž e  p o m á h a li ta jn ě  

sm lu v e n ý m  ú č a s tn ík ů m , a  n ě k te rá  z e  sp o leč n o s tí  p o d íle jíc íc h  

s e  n a  b id  r ig g in g u  b y la  ú sp ě šn á  p ř i z a jiš tě n í d o ty č n é  z a k á zk y  

(z ak á z e k ) .

1 0 0 %

V  to m to  p ř íp a d ě  d o c h áz í  k  p o d v o d u / s tře tu  z á jm ů  z e  s tra n y  

o so b y  v  rá m c i ř íd ic íh o  a  k o n tro ln íh o  sy s té m u , k te rá  

p o m á h a la  ta jn ě  sm lu v e n ý m  sp o le č n o s te m , n e b o  z a d a v a te le .

2 7  S tře t  z á jm ů  m ů ž e  n a s ta t  j iž  v e  fá z i p ř íp ra v y  p ro je k tu , p o k u d  m ě la  p ř íp ra v a  p ro je k tu  v liv  n a  z a d á v ac í d o k u m e n ta c i/ z a d á v ac í ř íz en í.

2 8  B íd  r ig g in g  n a s táv á , k d y ž  se  sk u p in y  f ire m  ta jn ě  d o h o d n o u  n a  z v ý še n í c e n  n e b o  n a  sn íž e n i k v a lity  z b o ž í, p ra c í n e b o  s lu ž eb  n a b íz e n ý ch  v  z a d á v a c íc h  ř íz e n íc h . O p ra v a  n e n í o d ů v o d n ě n á  v  p ř íp ad ě , k d y  ú č a s tn íc i, 

k te ř í  s e  ú č a s tn ili b id  r ig g in g u . p o s tu p o v a li b e z  p o m o c i o so b y  v  rá m c i ř íd ic íh o  a  k o n tro ln íh o  sy s té m u  n e b o  z a d av a te le , a  ž á d n á  z e  sp o le čn o s tí p o d íle jíc íc h  se  n a  b id  r ig g in g u  n e b y la  ú sp ě šn á  p ř i z a jiš tě n í d o ty č n é  

z a k á z k y  (z a k á z e k ) .

1 3



3. Provádění zakázky

c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 
dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

23. Změny prvků zakázky 
uvedených v oznámení 
o zahájení zadávacího řízení 
nebo v zadávacích podmínkách, 
které nejsou v souladu se 
směrnicemi.

Článek 43 směrnice 2014/23/EU

Článek 72 směrnice 2014/24/EU

Článek 89 směrnice 2014/25/EU

Věc C-496/99P, Succhi di Frutta 
EU:C:2004:236, body 116 a 118

Věc C-454/06, Pressetext

EU:C:2008:351

1) Bvlv provedeny změnv zakázkv /včetně snížení rozsahu 
zakázky), které nejsou v souladu s čl. 72 odst. 1 uvedené 
směrnice;

Změny prvků zakázky však nebudou považovány za 
nesrovnalost, na kterou se vztahuje finanční oprava, pokud 
jsou dodrženy podmínky čl. 72 odst. 2, tj.:

a) hodnota úprav nedosahuje ani jedné z následujících 
hodnot:

25 % hodnoty 
původní zakázky a 
nových stavebních 
prací/ dodávek/ 
služeb (pokud 
existují)
vyplývajících ze 
změn

Věc C-3 40/02, Komise v. Francie 
EU:C:2004:623

(i) prahové hodnoty stanovené v článku 4 směrnice 
2014/24/EU29; a

Věc C-91/08, Wall AG, EU:C:2010:182
(ii) 10 % původní hodnoty zakázky na služby a dodávky a 
méně než 15 % původní hodnoty zakázky na stavební práce, 
a

b) změna nemění celkovou povahu zakázky nebo rámcové 
dohody30.

2) Bvla provedena podstatná změna prvků zakázkv (iako ie 
cena, povaha prací, lhůta pro dokončení, platební podmínky, 
použité materiály), a díky této změně se realizovaná zakázka 
významně liší svou povahou od původně uzavřené smlouvy 
na zakázku. V každém případě bude změna považována za 
podstatnou, pokud je splněna jedna nebo více podmínek 
stanovených v čl. 72 odst. 4 směrnice 2014/24/EU.

29 Prahové hodnoty jsou revidovány každé dva roky, srov. článek 6 směrnice.
30 Pojem „celková povaha zakázky nebo rámcové dohody“ není ve směrnicích definován a dosud nebyl předmětem judikatury. Viz také bod 109 odůvodnění směrnice 2014/24/EU. V tomto ohledu poskytuje další 
informace stručný pokyn 38 programu SIGMA o zadávání veřejných zakázek - úpravy zakázek (k dispozici na adrese http://www.siEmaweb.org/Dublications/Public-Procurement-Policv-Brief-38-200117.Ddf ): 
„Změna je povolena, pokud tak výslovně stanoví ustanovení o vyhrazených změnách uvedená v původních zadávacích podmínkách. Ustanovení o vyhrazených změnách mohou umožnit v podmínkách zakázky 
určitou míru flexibility. Změny zakázky nelze povolit pouze proto, že byly v zadávacích podmínkách zmíněny předem. Ustanovení o vyhrazených změnách v zadávací dokumentaci musí být jasná, přesná a
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c. Druh nesrovnalosti Právní základ / referenční 
dokument

Popis nesrovnalosti Sazba opravy

ČI. 72 odst. 1 písm. b) poslední
pododstavec a čl. 72 písm. c) bod iii) 
směrnice 2014/24/EU

Jakékoli zvýšení ceny přesahující 50 % hodnoty původní 
zakázky.

25 % hodnoty 
původní zakázky a
100 % hodnoty 
souvisejících změn 
zakázky (zvýšení 
ceny)

jednoznačná. Ustanovení o revizi nesměji být formulována široce s cílem zahrnout všechny možné změny. Ustanovení o vyhrazených změnách, které je příliš obecné, by mohlo porušit zásadu transparentnosti a 
zvyšuje riziko nerovného zacházení. (...) Ustanovení o vyhrazených změnách musí vymezit rozsah a povahu možných úprav nebo variant, jakož i podmínky, za kterých mohou být použity. (...) Ustanoveni 
o vyhrazených změnách nesmí změnit celkovou povahu zakázky. (...) Je například pravděpodobné, že bude vypracována nová zakázka, pokudje povaha zakázky upravena tak, že je požadováno dodánijiných 
výrobků nebo poskytování služeb jiného druhu, než které jsou stanoveny v původní zakázce. Za těchto okolností nebude změna povolena, i když rozsah, povaha a podmínky pro jiné produkty nebo nové služby byly 
předem stanoveny jasně, přesně a jednoznačně. “
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II. Přehled sankcí za porušení pravidel publicity

Výpočet sankce: při porušení více povinností se sankce nesčítají, stanoví se sankce za nejzávažnější porušení povinností (v tabulce nejvyšší sankce).

Odpovědnost příjemců Pochybení
Pokud je 

náprava možná

Postih příjemce, pokud se 

neřídil napomenutím nebo 

pokud náprava není možná v %

Základ pro 

stanovení sankce

Splnění povinností příjemců dle čl. 2.2. Přílohy XII 
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO 
na výstupech projektu (publikace, mapy,...) 
vlajka EU, texty: Evropská unie, Evropský fond pro 
regionální rozvoj, logo programu

úplně chybí napomenutí 5

sankce v % výdaje na 
pořízení výstupu

je nekompletní napomenutí 3

je nepředpisové31 napomenutí 1

Splnění povinností příjemců dle čl 2.2. Přílohy XII 
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO 
na nosičích publicity (plakáty, pozvánky,...) 
vlajka EU, texty: Evropská unie, Evropský fond pro 
regionální rozvoj, logo programu

úplně chybí napomenutí 50

sankce v % výdaje na 
pořízení nosiče 

publicity

je nekompletní napomenutí 25

je nepředpisové31 napomenutí 15

Splnění povinností příjemců dle čl 2.2. Přílohy XII 
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO 
na propagačních předmětech 
vlajka EU, texty: Evropská unie, Evropský fond pro 
regionální rozvoj, logo programu

úplně chybí napomenutí 100

sankce v % výdaje na 
pořízení propagačního 

předmětu
je nekompletní napomenutí 50

je nepředpisové31 napomenutí 25

31 Provedení neodpovídá Kap. II Technické vlastnosti informačních a komunikačních opatření k operacím a pokyny pro vytvoření znaku unie a vymezení standardních barev Prováděcího nařízení EK č. 821/2014 a 
Příloze 11 Grafické normy pro vytvoření znaku Unie a vymezení barev Prováděcího nařízeni EK č. 821/2014
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P&LOlfá >
PCR03ETRpo83337100

Č.j.: KRPP-49999-26/ČJ-2018-0300NA-EF-263

Identifikace bankovního účtu vedoucího partnera
(příspěvek z Evropského fondu pro regionální rozvoj)

V případě standardního projektu může být úfiet veden pouze v EUR.




